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Kunstberider sken
(Fortælling efter det Tydske, ved — n.)

Jeg kan endnu see ham for mig, med de lange
lyse Lokker, fuld af Livslyst og Gloede! Ingen
Hest var ham for vild, intet Spring for hent,
intet Vaaben for farligt, og — intet Boeger
for stort. Et varmt, sprudlende Hjerte, en elsk-
vcerdig, vindende Personlighed, et Genie i Alt,
hvad han tog fat paa, han var Alles Indling:
Moendene vare stolte af at kalde ham Ven,
Kvinderne følte Hjertet banke stoerkere, naar deres
Blikke medie hans. Hans Sind var ungt og
fyrigt, og i sulde Drag ned han alle de Her-
ligheder, Livet kunde byde.

Da han endnu var Elev paa Gymnasiet,
vandt han Cornelia Gynthers Gunst, en Datter

af en meget velhavende Mand, der var hans
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Formynder, og hos hvem han var bleven op-
dragen. Han betragtede dog sine Forhold kun
som et underholdende Tidsfordriv; thi Univer-
sitetet stod for ham som en heel ung Verden,
hvori hans Liv forsi fluide begynde, og lige-
overfor de Herligheder der ventede ham der,
havde han ikke Karakteerstyrke nok til ganfle at
hengive sig til Kj«rlighedens Nydelser, intet
-Dieblik faldt det ham ind at binde sig for be-
ftandigt til en Pige, nu, da han var bleven
selvstændig, da Frihedens Porte vare aabnede
for ham.

Cornelia derimod tog Sagen alvorligere.
Selv har jeg ikke lært hende at kjende, men

Alle, som kjendte hende vare enige om at rose
hendes sjeldne Elflocerdighed og Skjonhed. Hun
var ikke nogen af disse fremragende, regelmces-
sige Skjonheder, men det blide Udtryk i hendes
Ansigt, de lange, hvide Lokker og de morke in-
derlige Dine, kort sagt, hendes hele Personlig-
hed kunde ikke andet end fængsle Enhver, med
hvem hun kom i Verbring. Det stemte derfor
ogsaa fuldkomment overeens med hendes Vcesen
at hun tog Sagen alvorligere, og da Fritz reiste
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til Jena, var det hendes faste Beslutning at

vente paa ham, og ham alene.

Fritz besad kun en lille Formue, henved
2000 Rbd.

Hans Formynder havde samvittighedsfuldt
vaaget over denne Formue, og da han ikke tog
Betaling for hans Opdragelse, havde han for-
oget den lidt ved Speculationer. Da Fritz
reiste til Universitetet var han nisten myndig,
Gynther, som ikke var ubekjendt med de Farer
Universitetslivet forer med sig, som saa scerlig
truede hans letsindige Myndling, viste ham, at

en saa ringe Formue nceppe var tilstrækkelig
til Omkostningerne ved hans Studering, for-
manede ham til at voere saa sparsom som mu-

lig og gjorde ham det Forslag lidt efter lidt at

udbetale ham de Penge han skulde bruge, for
derved tillige at holde ci vaagent Ole med ham.
Fritz havde ikke noget at indvende derimod og
reiste, for at sturere Jura. Paa den Tid vare

Udsigterne for Juristerne meget gunstige, ja,
saa gunstige, at han ncesten umiddelbart efter
sit Studium's Fuldendelse, kunde vente Anscet-
telse. Dog studerede han ikke synderlig ivrigt,
men bestrcebte sig saa meget dejto mere sov at
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blive en cegte Student. En af „den ægte Stu-
dents" Egenskaber var Ligegyldighed for Penge
og denne Egensiab besad Fritz i tilstrcekkelig
Grad af Naturen, saa at det var noget han
ikke behovede at teere. Vi andre Studenter an-

saae den flotte Fritz for meget rig, tilmed da
vi strax kunde see, at han var vvnt til at leve
paa en stor Fod. Mange — der er nemlig
aldrig, selv blandt de Unge, Mangel paa lave
Karakterer — benyttede sig af hans Flothed og
hjalp ham af med Pengene.

Hans Formynder formanede og formanede
atter til Sparsomhed, og hans Formaninger
gjorde i Begyndelsen ogsaa Indtryk paa Fritz,
som elflede og cerede ham, saa at han for et

Par Dages Tid blev flittig og okonomisk; men

saa kom hans lystige Brodre igjen, — de sav-
nede ham overalt, de bortforte ham fra hans
Stue, gjorde Nar af hans Afholdenhed og Mo-
raliseren, viste ham de herligste Lejligheder til
gale Sireger, — og naar de kom, saa var det
ude med hans Standhaftighed, Fristelsen var

for stor, han kunde ikke andet end folge dem.
Man vidste godt, at det var ham der gjorde
Optoier, vare nogle Ruder slagne ind, nogle
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Skildter flyttede, saa maatte det være ham, der
havde gjort det, og va han var for letsindig
til at fremkomme med et ordentlig Forsvar,
men hellere gjorde nok en gal Streg, end spil-
lede den Uskyldige, saa skeete det ikke sjeldent,
at han for egen og fremmed Regning blevind-
kaldt for Retten og kastet i Fcengsel, og der
var han igjen den Forste til at spille Rettens
Haandlangere alle mulige Puds. Tillige var

han den Bedste til at haandtere en Fleuret,
ligesom ogsaa den bedste Sekundant, en Duel,
hvor han ikke var tilstede, var noget Utcenke-
ligt.

Der hjalp ikke nogen „kjcere Moder," havde
han Været afholdende i to Dage, var det store
Ting, han maatte da atter med, og var da
atter mere vild og ustyrlig end nogensinde for.
For ikke at faae nye Formaninger fra Gynther
som holdt hans Penge i Forvaring hos sig,
satte han saa mange af sine Eiendele, som han
kunde nndvoere, paa Assistentshuset, for at flaffe
Penge til at betale sin Gjceld med, var den be-
talt, var det kun en ny Grund til atter at flaffe
sig Credit. Endelig truede Gynther ured ikke
mere at vilde bryde fig om ham, for at spare
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sig unyttig LErgrelse havde han overgivet Re«

sten af Formuen til en Bankier, for hvis Fritz
faae sig istand til at forbedre sig, kunde han i

det mindste beholde denne Nest for sig selv.
Fritz fattede naturligviis de bedste Forsoetter

og glemte dem naturligviis atter, efter at han
— murebila Actu — havde holdt dem i hele
otte Dage; men efter Lo Maaneders Forlob var

den lille Rest af hans Penge i de sikkreste
Hcender, han lod dem ikke udbetale til sig selv
men til en Jode, som tidligere havde laant ham
Penge.

Der var nu een Grund til at han blev

sine gode Forsætter utro. Han maalte nemlig
reise til L .... i et vigtigt Anliggende.

I denne By befandt sig paa samme Tid
en Trup Kunstberidere, blandt hvilke iscer Ma-

demoiselle Julie udmoerkede sig ved sin paafal-
dende Skjonhed.

En fmuk, aaben Pande, deilige, kulsorte
Lokker, der svulmende bylgede ued ad hendes
Hals, morke, lynende Dine — Alt forenede sig
til et stjondt Hele. Denne hendes Skjonhed
var forbundet med en <rdel Holdning og blev
ikke lidt forhoiet ved hendes Dragt, de korte,
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guldbroderede Silkefljsrter, og de kostbare, i det
mindste kostbart stinnende Smykker. Hun var
klcedt med Smag, det kunde selv en Misundelig
ikke ncegte! og foruden alt dette var der som
et Skin af Poesi over hende, begrundet i et
vist melankolsk Vcesen, en Slags Foragt fon
Bifald, et Skin af Utilfredshed i disse ellers
saa glimrende Omgivelser, ja, man troede endog
at have hort hende sukke.

Byens mandlige Beboere vare henrykte,
dens kvindelige Beboere vare misundelige.

Hvormange Skjonheder vilde ikke have om-

byttet deres kostbare Silkekjoler med hendes
mindre kostbare men mere flettcrende Klcrdning.

Unge Mcend og gamle Herrer vare som
fortryllede, og jeg selv veed noeppe om en smuk
Dame kunde tage sig smukkere ud end staaende
paa Ryggen af en Hest.

Hvor frit viser ikke bendes hele Skabning
sig, hvor troeder ikke hver skjon Linie frem!
og hvor rores ikke Eens Dceltagelse naar man
seer en saadan Kvinde optrcede alene og uden
Mandens Beskyttelse, seer hende soge Farer og
beseire dem!
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Men, trods al det Bifald hun hostede, trods
al den Hyldest hun vandt, blev Kunstberidersken
almindelig anseet for uovervindelig, og man

fortalte at en Prinds den og den — for denne

Verden er en Prmds Indbegrebet af al Elfl-
vcerdighed — forgjceves havde bei let til hendes
Gunst og tilbudt hende baade Guld og gronne
Skove, og at han skulde have trukket sig tilbage
ganske forbavset over at have vundet en saa-
dan Modstand. Dette bidrog ligesom til at om-

give Mademoiselle Julie med en Helgenglorie.
Det hed sig, at hendes Vandel var ligesaa da-

delfri, som hendes Skabning, hun var af god,
ja fornem Familie og var gaaet til Truppen
af ulykkelig Kjcerlighed; ikke sandt, hoist roman-

tisk.
Vor Fritz var strax Fyr og Flamme, da

han saae hende, og i Tiltro til sin scedvanlige
Lykke tovede han ikke med et Forsog paa at

ncerme sig til hende. Midlet, han brugte, for
at naae sit Maal, var en fast Villie til at over-

vinde de Vansteligheder, som modte ham, han
manglede aldrig denne elskvcerdige Forekommen-
hed, som selv den smukkeste Mand har fornoden,
naar han vil gjore Lykke hos Damerne.



Hans Uvelse i alle legemlige Færdigheder
gav ham Leilighed til at knytte en Forbindelse
med Mcendene i Truppen, hans Styrke og
Smidighed var saa stor, at han kunde maale
sig med de fleste af dem, ligesom han ogsaa
havde stor Fcerdighed i Ridekunsten. Det varede
ikke længe for han kom dagligt til dem, og ved
at omgaaes dem havde han aabnet sig en Ud-
vei til at træffe sammen med Julie, hvem han
nu ncermede sig og behandlede paa den rette
Maade.

Han overoste hende ikke med prunkende Kost-
barheder, men sendte hende smaa, i sig selv
ubetydelige Gaver, saasom Blomster, Handsker,
vellugtende Sager og deslige.

For at staae sig godt med Selflabet, und-
lod han ikke engang imellem at traktere dem,
og atter gik en god Slump af de Penge, som
han endnu havde tilovers.

Og Mavemoiselle Julie var ikke uovervinde-
lig. Det forholdt sig ikke gansie saaledes med
hende, som Folk troede, men paa den anden
Side var Rygtet heller ikke ganske ugrundet.
Allerede fra sin tidligste Barndom havde hun
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vceret ved Troppen, og var ingenlunde blevcn
opdragen bedre eller strcengerc end de Andre.

Men hun havde af Naturen en klar For-
stand og et friskt Hjerte.

Skjont endnu kun Barn, blev hun dog
beundret og hyldet, hvor hun optraadte.

Den smukkeste, meest indtagende og tillige
«åndrigste af hendes Tilbedere var en Ritmester,
en i Byen velbekjendt Don Juan.

Ham kunde hendes uerfarne Hjerte ikke
modstaae; at han, den fornemme Herre, ikke
kunde ægte hende, Kunstberiderflen, derom var
hun intet Oieblik i Tvivl, man hun troede paa
hans Ord, troede paa hans Lofter om evig
Kjcrrlighed og Troskab og folle sig tilfredsstillet
ved dem.

Men Hr. Greven fandt ikke længere Be-
hag i hende end i andre Skjonheder.

Ved hendes Tilncermelse kjolnedes hans
Kjcrrlighed, og selv om han ikke havde vceret
en Don Juan, vilde han kun vanflelig havekunnet holde sin Eed, da hendes ringe Dannelse

kun frembod faa Tilknytningspunkter imellem
dem.
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Hans Opmærksomheder imod hende blev

sjeldnere ligesom hans Vesog, det kom til hef-
lige Scener, hvorved hendes Lidenskabelighed
lob af med hende; et Par Gange bleve de atter

forsonede, men en smuk Dag blev Hr. Greven
borte, for ikke mere at vise sig.

Det var en grusom Skuffelse for Julie.
Hendes oprigtige, lidenskabelige Kjcerlighed blev
ikke alene ubesvaret, men bedraget, hendes Hen-
givenhed for ham betonnet med Forrcederie.

Hendes Sjcels Elskede, hendes Ideal og
Udvalgte, en ordlos Mand! Hun selv kun et

Legetoi for hans Lidenskaber, kun et Legetoi
for den, for hvem hun havde opoffret sig!

Hendes Hjerte krympede sig under denne

Smerte, med Foragt saae hun ned paa Mcen-
dene, af hvilke Een havde bedraget hende, og
stolt hcevede hendes Sjcel sig over den foragte-
lige Verden.

Og Stolthed blev hendes Dyd, hun blev

uanfcegtet af Beundring og Smiger, modtog
aldrig nogen Gave, ligesom hun ogfaa med
Tak for Laan sendte sin forste Tilbeder de Ringe,
Baand og Klcedningsstykker, han tidligere havde
forceret hende tilbage.
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Deri loi Rygtet ikke, at hun syntes uover-
vindelig. Det printe hende, at hun stedse maatte
vise sig naadig mod sine tilbedere, stedse stræbte
efter Bifald, et Bifald som hun foragtede, at
hun siulde vcere elflvoerdig og henrivende, stille
sin Skjonhed tilstue og voere munter og livlig
hun, der solle en saadan Smerte i sit Hjerte.

Hun var en Sammensætning af lutter
Modscetninger, og af det poetisie, sorgmodige
Udtryk, der hvilede over hendes Ansigt, kunde
man stutte sig til den Kamp, ver rasede i hen-
des Indre.

En rum Tid var forlobet siden Bruddet
med Ritmesteren, da vor Fritz lærte hende at
kjende.

Hendes Bitterhed var formildet, hans friste
sunde Lune, hans elflvcerdige Letsindighed af-
vcebnede hendes Stolthed.

Han traadte hende ikke i Mode, som yd-
mygt beilende til hendes Gunst, men han be-
handlede hende ganfle som sin Ligemand. Hun
beundrede hans mandige Skjonhed, hun talte
gjerne med ham, hun var elskværdig, ja selv
om imod ham og modtog hans smaa Gaver,
Kostbarheder vilde have krcenket hende, men
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hans i sig selv ubetydelige Forceringer syntes
hende et Beviis paa hans sande Hengivenhed.

Men hendes Stolthed var dog endnu for
stor til at hun fluide indlade sig i noget for-
troligt Forhold nied ham.

Det var derfor intet Under, at Fritz blev
mere og mere indtaget i hende, og søgte at
rydde den Hindring, der stod imellem dem, af
Veien.

Og det var ikke blot hende alene, der
fcengslede ham, men selve Troppens frie Liv
havde for ham en mcegtig Tiltroekningskraft.

Han forlcengede sit Ophold i L . . . . Uge
efter Uge, endelig maatte han dog tilbage til
Jena; hans Penge var svundet betydeligt ind,
og som Sagerne nu stods kunde han ikke mere

fortscette sine Studeringer. Allerede tidligere
havde han modtaget consilium abucudi, fordi
han meget hyppigt udeblev fra Kollegierne, nu

gav hans lange Fravcerelse atter Anledning til
Klage, han kunde udscette sig for at blive re-

giceret..
Hvad fluide han gjore?
Da fik han pludselig en Tanke, og han

„Pressen." Julikvartal. 1
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greb dm med Begjcerlighed, hans Letsindighed
kjendte ingen Betcenkning, en vigtig Beslutning
overfoer ham idet samme som et Eventyr.

En skjon Dag flrev han til Troppens Di-
recteur, om han ansaae ham for dygtig nor til
at blive optaget i Selskabet, og om han vilde
antage ham som Medlem.

Tilbuddet kom Directeuren meget vel til-
pas, der kunde ikke vcere noget at vove ved at
optage en saa smuk og stcerk Mand i Selskabet
og tilmed behpvede han ikke at betale ham vi-
dere hsit, da han jo sagte en Livsstilling.

Efter megen Snakken hid og did, for at
han skulde faae Skin af at gjpre det af lutter
Barmhjertighed — erkleerede Directeuren sig
villig til at optageden smukke Fritz i Selskabet.

Saasnart denne sik Underretning herom,
forlod han Universitetet, og undgik derved at
blive regiceret.

"

Mademoiselle Julie saae i dette Skridt et
nyt og stær Et Beviis paa hans Kjoerlighed og
modtog hans Opmoerksomhed med mindre Til-
bageholdenhed end tidligere.

Han blev herved kun saamegct desto fyri-
gere, han veeg ikke fra hendes Side.
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I Circus hjalp han hende, udenfor Circus
var han stedse hendes Ledsager.

Og naar han red omkring i Byen med den
deilige Pige, og de Spadserende betragtede det
smukke Par med Beundring, naar han jagede
omkring paa Markerne, satte over Gjcerder og
Grave, naar hun undflyede ham og han ind-
hentede hende, naar han tilsidst hjalb den blomst-
rende, svulmende Pige af Hesten, da ansaae
han sin Lod for misundelsesværdig.

Mere og mere trcengte han ind paa hende
og inderligere og inderligere sluttede hun sig
til ham. Trangen til Kjcerlighed vaktes atter
hos hende, men Julie var deels som en Folge
af den Erfaring, hun havde gjort, deels ogsaa
fordi hun havde bemcerket sin Bens lette Sind,
meget mistroisk og betcenkclig. Hun vilde ikke
udscette sig for nok en Skuffelse.

Om Wgteskab kunde der ikke godt vcere

Tale; thi de mange Forsigtighedsregler, som
Loven foreskriver, sor at forhindre — at Kjcer-
ligheden knyttes for evig, kunde ikke tilveiebringes
og paa den anden Side vidste Julie kun alt-
for godt, hvor lidet man kan stole paa Lofter
om evig Troskab.
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Hvormed kunde hun da fængsle sin nye
Elsker?

Endelig fattede hun en Besiutning.
Hun aabenbarede ham, hvorledes det tid-

ligere var gaaet hende og erklcerede ham paa
det Bestemteste, at hun forlangte evig Trostab,
bad ham vel at betoenke, om han ogsaa kunde
love hende dette, men hvis han senere alligevel
viste sig utro, fluide hun nok vide at finde ham
og tage Hcevn. Fritz, som blev opslammet ved
at see Pigens Lidenstabelighed, toenkte ikke paa
Utraflab; han trykkede smilende sine Lceberpaa
hendes og svor hende evig Troflab.

Fra nu af tilførte hun ham alene.
Elskelig, om og opoffrende var hun i fuldeste

Maal.
'

Det laae i Fritz Natur snart at finde sig
tilrette i den Stilling han havde valgt sig, den

Lykke han nod sammen med den fljonne Julie
beherskede ham gansie.

De levede saaledes i Fred og Glcede hen-
ved et Aar, men da begyndte det lidt efter lidt
at blive anderledes.

Trods den Letsindighed, der var et Soer-
kjende for Fritz's Karakteer, flumrede der dog
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en dybere Trang i hans Indre; han var af
for godt Stof til at han ganfle skulde gaae
til Grunde.

Han kunde finde sin nye Beskjceftigelse un-

derholdende, saalcenge den var ny, han kunde

betragte det Liv han nu forte, som et Lune af
Skjcebnen, ja, som en genial Streg; men det

maatte blive anderledes saasnart han mcerkede
Livets Alvor.

Hans Beskjceftigelser bestode i Brydning,
hvortil han lod udgaae offentlige Udfordringer,
i forskjellige Slags Spring, i Productioner paa
slap Linie og endelig i Skoleridt.

Han optraadte under Navnet Hr. Frederik
og Hr. Frederik savnede aldrig Bifald.

Men stedse kun at arbeide med Legemet,
kun at vise sin legemlige Styrke, kun at tjene
til Underholdning for Mennesker, daglig at sætte
sit Liv paa Spil uden noget høiere Formaal,
og at soge Livets Alvor i idel Gjogleri, det er

ydmygende og bidrage til at svcekke Modet.

Skuespillerne er langt bedre stillet end

Gjoglerne; hiin kan altid, selv om det er et

slet Stykke han spiller i, lcegge noget Idealt,
noget Aandrigt i sit Spil, han lever og virker



for det Ideale, hos Denne derimod dser al
Sands for det Ideale, og det Mod han ud-
viser, bliver et Vrangbillede af det sande Mod.

Hertil kom, at de pvrige Medlemmer af
Troppen, som tillige dannede hans eneste Om-
gangskrcds, — han vovede sig ikke ud blandt
andre Mennesker — deels vare omstrejfende
Vagabonder, der havde spillet bankerot ligesom
han, deels var det Mennesker, som kun tog Li-
vet fra dets letteste Side, som ikke var gladere
end naar de vandt Bifald for deres Kunster,
uden al Dannelse, den ene misundelig paa den
anden, Mennesker, som hverken følte Trang til
eller vare i Stand til at skabe indre Samklang
og gemytligt Samliv.

Originale og vittige Fyre var der vel blandt
dem, men det var af den Slags letforstaaelige
Originalitet, i om ganfle taber sin Interesse
efter et kort Bekjendtskab.

Omendskjondt Fritz just ikke horte til de
Ordentligste, støbte dog den Mangel paa Orden
og Dannelse, som han overalt traf, ham til-
bage. Men jo mere han fjernede sig fra det
øvrige Selskab, desto mindre venlige bleve de
imod ham. I Begyndelsen holdt Primadonnaens
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Tilbpielighed for ham, ham skadesløs, men lidt
efter lidt tabte oasaa den sin Betydning.

Hun besad Fylelse, ja dyb Fylelse, men

hun var i heieste Grad uvidende, udcn alle
ideale Interesser, ogsaa hun manglede al Sands
for Ordeu, det ideale Skjeer, der hvilede over

hendes Skjonhed svandt mere og mere, hun
manglede Aand.

Han havde maaskee kunnet uddanne hende
men dertil havde han ikke Taalmodigheden nok,
og begge manglede desuden Tid og Krast der-

til, formedelst de uophørlige, trættende legem-
lige øvelser.

Hun bemcerkede hans Kulde og fordoblede
sin Lmhed, han blev kun saameget desto mere

ligegyldig derved.
Hun sygte at gjore ham skinsyg ved aaben-

bart at ncerme sig en Anden, og hun maatte

see at han blev uberort deraf.
Kstd af dette Lir og dets Tomhed, vilde

han styrte sig i Krigen/ der kunde han dog
finde vcrrdig Brug for sin Styrke, der var en

vid Tumleplads for hans dristige Mod, der

kunde han styrte sig i Kamp for store Interesser
og tage Deel i den Nations Skjcebne, for
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hvilken han nu gjoglede. Han meddeelte Julie
sin Plan — thi han forudsaae en lignende
Kulde hos hende, som hos sig selv — og talte
foreløbig om en kort Skilsmisse.

Men han traf en uventet heftig Modstand.
Julie blev vred over at han vilde forlade hende
hun havde allerede længe bemcerket hans Lige--
gyldighed, men hun vilde aldrig vige fra hans
Side. Hun truede med at ville forhindre hans
Ankomst til Heeren, hun vilde skildre ham for
hans Kammerater som et Menneste, der havde
spillet bankerot, som en Kunstberiders Athlet,
hun vilde folge ham overalt, ikke vige fra
hans Side, om de saa ogsaa begge skulde do.

Efter saadanne Trudsler tog hun sin Til-
flugt til et Middel, et Middel, som Naturen
rigelig har begavet det smukke Kjon med, til
Taarer, og hendes Taarer vare oprigtige.

Vilde da atter den, som hun elskede, for-
lade hende? Var hun da saa utaalelig, at
Toden paa Valpladsen var at foretrcekke for et
Liv, levet fammen med hende?

Hun kastede sig hulkende om hans Hals,
og Fritz kunde ikke udholde at see hende saa be-
drovet. Han maatte love hende at blive, og
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hun glæbebe sig berover som et Barn.- Loven
er ærlig, men Holden besvcerlig; — bet vibste
Julie gobt, ba Pun berfor opbagebe at Fritz
havbe Planer for, som hun ikke var inbviet i

fattede hun ganske rigtig Mistanke om at han
tcenkte paa i Stilheb at flygte.

Hun gav ba Dirckteuren et Vink om at

bet vigtigste Meblem af Selflabet tcenkte paa at

unbflye, og strax var Fritz unber Opsyn, alle

hans Skribt bleve bevogtebe.
Den stakkels Fange blev tungsinbig, og

hans Kjcerlighed vanbt ikke i Styrke derved,
at hans Elflede mobsatte sig enhver Bestrcebelse
fra hans Sibe efter at hanble manbigt. 5yan
arbeibebe ivrigt — saalebes bencevner Athleten
sin Beskjccftigelse — han arbeibebe meb en for-
bausende Foragt for alle Farer, og han blev
vidt og brebt bervmt fom ben bebste Acrobat

og Kunstberiber, en Berømmelse, som ikke cerg-
rebe ham libet.

Saalebes gik bet en lang Tib.

Fritz blev bestanbig mere stille og inbe-

sluttet; Primadonnaen havbe endnu bestandigt
et opmcerksomt Oie for, hans Lyster og Onfler
og gjorde sit for at opfylde dem.



Da traf jeg ham selv, og af hans egen
Mund erfarede jeg Alt, hvad jeg her fortceller.

Da jeg horte megen Tale om den fortrin-
lige Circus, blev jeg meget nysgjerrig, og spad-
serede om Aftenen derud sammen med nogle
Venner. Den ene af disse var ganske henrykt
over Mademoiselle Julie og havde for hendes
Skyld besøgt Circus hver Aften, men — og
det vakte min Interesse, — trods sit bekjendte
Mestervcrrk i at beseire det smukke Kjon, havde
han kun opnaaet det slaaende Smiil, hvormed
hun lyksaliggjorte hele Publikum.

Denne Circus var ganske uscedvanlig prcvg ■

tigt udstyret, Dragterne idetmindste ved Lys,
tilsyneladende kostbare, et stort Antal Medlem-
mer, som stedse udforte deres Kunster med Sikker-
hed og Smag. Mademoiselle Julie var den
Aften en af de Forste, som bptraadte, jeg maatte
anerkjer.de hendes Skjonhed og Unde, ja, det
forekom mig endog, at der var 'ligesom noget
Aandeligt udbredt over hende.

Noget senere optraadte Athlethen.
.
Han havde en prcegtig Skabning, stcerkt

udviklede Muskler, og bevcegede sig med for-
bausende Smidighed og Lethed.
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Trods det forbindtlige Smil, som han syn-
tes at betragte som en Deel af sine Kunster,
viste han et ejendommeligt barskt og stolt Vce-
sen. Troppens Tjenere adlode frygtsomme hans
Vink.

Direkteuren tukde knap ncerme sig ham.
Et nedladende Vink var hele hans Svar

paa Publikums larmende Bifaldsraab.
Jeg kjendte ham ikke strax.
Den fremmede Dragt, Sminken, 'det haarde

Udtryk i hans Ansigt, som jeg tidligere kun
havde seet lee, hans forandrede Legemsbygning
hindrede mig deri, men det hele samlede Ind-
tryk af ham var mig bekjendt, og jeg begyndte
at tcenke mig om, for at udfinde, hvor jeg vel
kunde have truffet ham for.

Jeg kom imidlertid forst paa det Rene med
mig selv, da han en Gang gik lige forbi mig,
da hans Nine modte mine, og hans Ansigt
forraadte, at han havde seet en Bekjendt.

Jeg gik ham forbi uden at tage videre
Hensyn til ham.

Det er let begribeligt, at det Hele nu fik
en ny Interesse for mig, jeg sad i en stcerk
Spcrnding.
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Det blev mig snart klart, hvorledes For-
holdet var imellem ham og Julie. Hun var

stadig tilstede ved hans farligste Kunster, holdt
ikke sine Dine fra ham og robede ligesaamegen
Angst som Stolthed. Da han engang havde
udfort et farligt Spring i' en stor Hoide og
lavede sig til at gjore det om, lagde hun med
ct bedende Blik sin Haand paa hans Skulder
— og han undlod Vovestykket. Overhovedet
viste han sig ikke galant, men snarere foielig og
eftergivende imod hende, som om han blev be-
herflet af hendes blide Ydmyghed.

Jeg maatte tale med Fritz.
Han var lige gaaet bort, jeg spurgte om

hans Bolig og fik Anviisning paa et lille Gjcest-
giversted i Forstaden.

Her viste man mig op til et Vcerelse i
overste Etage.

Jeg bankede paa Doren. Ingen svarede.
Jeg tillod mig da at aabne Doren — hvilket
Syn!

Det var et temmelig stort Vcerelse, mat
oplyst af et Tcellelys, men mere vedligeholdt
end man kunde vente.

Paa et rundt Bord, som var anbragt
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midt i Vcerelset, stod forfljellige Spisevarer og
en Flaske Viin, Maden var urort og et Glas
halv tomt.

Ved dette Bord sad den stakkels Fritz med
en Frakke trukket over sin Tricot, han havde
lagt Armene paa Bordet og flottede sit Hoved
paa dem, Julie stod boiet over ham med sin
Haand paa hans Skulder, hun havde grcedt.

Jeg trak mig hurtigt tilbage, men hun
havde s.et mig og kom ud, for at sporge hvad
jeg vilde.

Jeg svarede, at jeg onflede at tale med

Hr. Frederik.
Fritz raabte inde fra Vcerelset: „Han stal

gaae."
Jeg svarede, at jeg kunde ikke gaae; jeg

maatte tale med ham.
Da raabte han atter: „Lad ham da komme

ind."
Hun aabnede forbauset Doren.
Fritz havde reist sig op og rakte mig Haanden

men nceppe havde jeg givet ham min, for han
falvt mig om Halsen og grcrd bitterligt.

Det var, som jeg senere erfarede, den forste
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Gang i lang Tid, at han talte med en gammel
Betjent.

Julie saae forbauset og cengstelig ud.
Jeg ventede at han fluide forestille mig

for hende, men han sagde kun ganske kort: Lad
os vcere alene.

Det rorte mig, da jeg saae Pigen kysse
ham omt forend hun gik, og sporge, om hun
maatte gaae til Ro, der hvilede et Udtryk af
dyb, lidenflabelig Kjwrlighed over hende, og
det var sorgeligt at fee hans kolde Ligegyldighed
derfor.

Hun gik ind i et Sideværelse.
Fritz stod en lang Tid stiltiende foran mig

pludselig sagde han, fom om han svarede paa
et Sporgsmaal.

Ja, det er der blevet af mig, en Athlet,
en Akrobat, et Menneske, som streifer omkring
til ingen Nytte.

Jeg sogte at berolige ham og erfarede lidt
efter lidt, hvad jeg her har fortalt.

Hans Forhold til Julie syntes at have
stor Magt over ham, i denne Henseende var

han aabenbart uenig med sig selv.
Hendes Skjonhed og Elflvcerdighed for-
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tryllede ham endnu stedse, han skildrede mig
deres første Bekjendtskab og sin store Lykke med

glodende Farver. Paa mit Sporgsmaal om

hun var ham tro, svarede han strax: Hun er

tro som Guld, hun tcenker ikke paa nogen An-

den.
Efter et kort Ophold tilfviede han: men

— hun er Kunstberiderste, og for hendes Skyld
er jeg — en Akrobat.

Og han brod ud i en fortvivlet Latter.

Det blev mig snart indlysende, at Begge
vilde have vceret de lykkeligste Mennester, hvis
de havde levet under andre Forhold, at den

Ene udsvede en gunstig Indflydelse paa den

Anden, men at Afsondringen fra den øvrige
Verden, fra al høiere Dannelse, havde en daarlig
Indvirkning paa Fritz, og at Ulysten til hans

Stilling hos ham bevirkede Ligegyldighed for

hans Veninde.
Da jeg sagde, at han stulde rive sig lys

som en Mand, svarede han:
Og hvad stal jeg saa tage mig for? Nei,

det vilde blive hendes Dod.
Da jeg opfordrede ham til at besøge mig



svarede han, at det kunde han ikke, han tilførteikke mere min Verden.
Derimod tillod han mig at komme igjen,og jeg besøgte ham derfor oftere og havde Lei-lighed til at lære den skjsnne og elskveerdigeJulie at kjende.
Oste naar vi sad og passiarede ved et GlasViin, kunde han komme i sit gamle muntreLune, og man kunde da tydelig see, hvor lykke-lig Julie var.
Han blev da ogsaa mere vm imod hende,og selv den ringeste Venlighed fra hans Sideopfyldte hende med Taknemmelighed og Glcede.-Da Troppen tog bort fra Byen, var detikke uden Smerte, at jeg tog Afsteed med ham.Omtrent et halvt Aar kunde vel vceregaaet da jeg fik et Brev fra Fritz.Utilfredsheden med hans Stilling var ste-gen, og der var kommen en ny Grund dertil.Han skrev folgende derom:

(Sluttes.)
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Kunstberider sken
(Fortælling efter det Tydske, 8ed — u.)

(Sluttet.)

En Aften gav han sine scedvanlige Fore'
stillinger, et farligt Spring mislykkedes, men

forunderligt nok, og til stor Gloede for Til-
fluerne kom han ikke til Skade. Men i det
Dieblik han faldt ned horte man et hjertefljoe-
rende Skrig fra en af de forreste Tilskuerpladser.

Da Fritz saae derhen, opdagede han en

Dame, der laae besvimet, og gjenkjendte i hende
— Cornelia, som tilfældigt var kommen til
denne By.

I samme Dieblik styrtede Julie frem og
viste synlige Tegn paa Deeltagelse.

Under Paaflud af at have forvredet sin
Fod trak Fritz sig tilbage, og begav sig paa
Beien til det Vcertshuus, hvor han boede.
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Den Tanke, der paa Grund af denne Be-
givenhed beskjoeftigede ham, bevirkede at han
gik saa langsomt, at en Fremmed, som havde
forladt Circus paa samme Tid som han, snart
indhentede ham.

Fritz! lod det bag ved ham, og en Haand
der blev lagt paa hans Skulder, bragte ham
til at standse og vakle ham af hans Tanker.

Det var en velbekjendt Stemme, men den
lpd som en Anklage.

Fritz gyste, vendte sig om og sagde sorg-
modig: Ja, det er mig, Hr. Gynther.

Denne taug en Stund stille, han vidste ikke
strax, hvad han skulde sige, han folie, at Be-
breidelser vilde ikke her voere paa rette Sted.

Saaledes stode de en Tid tause ligeover-
for hinanden.

Endelig sagde Gynther:
Og saaledes skal jeg trceffe Dig igjen,

Fritz.
Ja, det er kommet vidt med mig, svarede

Fritz i den dybeste Smerte.
Saa vend om medens det endnu er Tid,

bad Gyuther.
Umuligt! jeg kan ikke! sukkede Fritz.
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Og hvorfor? jeg vil jo hjcelpe Dig.
Fritz taug, men Gynther vedblev:
Er der andre Baand, som binde Dig'?

har Du paadraget Dig nogen Forpligtelse imod
Kunstberidersken?

Han taua atter.
Gynther trængte ivrigt ind paa ham: Cor-

nelia elfter Dig endnu, hun sendte mig efter
Dig, hun er som fortvivlet over din Skjcebne.
Vil Du tale med hende?

Han bad om han maatte betcrnke sig og
fik at vide, hvor de boede.

Gynther paalagde ham endnu en Gang
alvorligt at tcenke paa at trcekke sig tilbage, og
tog Affleed.

Kort efter kom Julie til sin Elskers Bolig.
Hun fandt ham i en saa slet Sindsstem-

ning, at hun ikke kunde tilskrive det hans Uheld
alene.

Hun opbod al sin Elftvcerdighed, for at

adsprede ham, men forgjceves, han stodte hende
bort fra sig, og forstærkede derved hendes Mis-
tanke.

Efter en urolig, sovnlos Nat beftuttede Fritz
at tale med Cornelia.
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Han iværksatte denne Beflutning den ncrste
Aften, men Julie iagttog hans Skridt.

Og hvad drev ham til denne Beflutning?
Det var hans Ulyst til sin noervcerende

Stilling, og den Tanke stod klart for ham, at
han maatte opgive sin nuvcrrende BefljKftigelse
hvis han ikke skulde gaae fuldstcendig tilgrunde.

Fyrst paa Veien derhen kom han til at
tcenke paa, hvorledes hans Mode med Cornelia
vilde blive, hvorledes hun vilde modtage ham,
og han standsede uvilkaarligt.

Han stod et Oieblik i dybe Tanker, men
pludselig tog han sig sammen og gik videre.

Gynther og hans Datter boede i et af Byens
bedste Hoteller.

Cornelia var endnu angreben af den Sinds«
bevcegelse, som hun var kommen i den fore«
gaaende Aften, hun var bleg og forgrcevt, hun
følte en dyb Smerte over, at hendes fljonne
Ungdomsven spildte sin Tid paa unyttige Gjog-
lerier.

Den smukke Kunstberiderfles synlige Deel-
tagelse havde opfyldt hendes Hjerte med Angst
og Bedrovelse.



37

Da han blev meldt, meente hun, at hun
burde modtage ham med Alvor og Tilbage-
holdenhed, hun reiste sig ikke; men da han nu

traadte ind og med Nod og Nceppe fremstam-
mede et: God Dag Cornelia, som om han
frygtede for, at hun ikke vilde hilse ham igjen,
da var det forbi med hendes Tilbageholdenhed
hun sprang hurtig op og kastede sig groedende
til hans Bryst.

Jeg forbigaaer det Øvrige, som han skrev
om dette Gjenfyn, og fortæller her kun dets

Fvlger.
Efter lang Tids Forlob var det den forste

Gang, at han igjen talte med dannede Menne-
sker, og han folie fuldt det nedvcerdigende i
sin Stilling. Cornelia og hendes Fader til-
bod ham deres Hjcelp, og forst ved at omgaaes
dem, mcerkede han foleligt, hvormeget han dag-
ligt maatte undvoere.

Da han af gammel Bane gjerne brugte
flere Penge end han eiede, og hans Jndtcegter
just ikke vare glimrende, optog han stedse sin
Gage forud og Directeuren betalte ham gjerne
disse Forskud, for at binde ham til Troppen.



Gynther gav ham Penge forat han kunde
indlose sin Gjceld, og tilbod ham flere, for at
han, hvis det var nodvendigt, kunde lose sig
fra andre Forpligtelser — han meente hans
Forhold til Julie. —

Denne erfarede samme Aften, at hendes
Elster i längere Tiv hemmeligt havde opholdt
sig hos en gammel Herre og en ung Dame,
som boede i Byens bedste Hotel, uden stor Vanske-
lighed gjattede hun sig derfor saa noget ncer til
Sandheden.

Hendes Formodninger bleve mere bestyrkede
da Fritz gjentog Besoget og derpaa betalte siu
Gjceld til Directeuren, og da han samtidigt
viste sig mere kold og indesluttet ligeoverfor
hende end nogensinde for.

Forsigtig som hun var, lod hun sig imid-
lertid ikke marke med noget.

Hun betvang sin Smerte, leed taalmodigt
under hans Luner og viste ham en Dmhed og
Opmcerrsomhed som vilde have rort selv det
koldeste Hjerte.

Men Fritz følte sig kun mere ängstet og
trykket ved oenM Opmarksomhed; tyl han vilde
og maakte træffe sig tilbage fra de Forhold
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hvori han levede, og det faldt ham tungt nok
ganske at opgive sin Kjcerlighed til Julie. Det
var ham derfor imod, at hun ved sin Hengi-
venhed gjorde Skilsmissen endnu haardere end
den ellers vilde have vceret.

Et Par Dage tilbragte han i en piinlig
Tvivlraadighed, da befluttede han at sige hende
Alt ligefrem, og med den stvrst mulige Skaansel
meddeelte han hende sin Bestemmelse at tage
bort fra Troppen.

Han forestillede hende, hvor tungt det var
ham at leve som en Gjogler, han maatte tage
fat paa Noget, som kunde tilfredsstille hans
Aand, og han maatte derfor bort fra Selskabet
og fra hende, det var svoert for ham at skille
sig fra hende, thi han elskede hende endnu, men
det maatte skee, hvis hun ikke vilde see ham
fortvivle.

Julie blev bestyrtet, et lignende Optrin
som tidligere, dog mere heftigt, gjentoges.

Det var hende umuligt at leve uden ham
hun var lidt efter lidt bleven s:a afhcengig af
ham, at hun ikke kunde tcenke sig en Skilsmisse.

Fplte han sig ulykkelig paa Grund af
hendes Mangel paa Dannelse, saa følte hun
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sig paa den anden Side hcevet ved ham til en
bedre Tilveerelse, for hende var Kjcerligheden
ikke, hvad den var for mange andre Kvinder.

Det hjalp ikke at han forestillede hende at
man maatte boie sig for Nodvendigheden, hun
saae en andens Billede fortrænge sit af hans
Hjerte, for hvis Skyld han vilde forlade hende.

Da han blev ub'oielig kastede hun sig som
ude af sig selv for hans Fodder, omfavnede
hans Kncee og bad ham, at han dog ikke maatte
gjore hende ulykkelig, hun kunde ikke leve uden
ham, hun vilde folge ham, hvor han saa drog
hen.

Det blev da atter for tungt for Fritz at
forlade hende, han vaklede i sin Beslutning.

Det stod fast for ham, at han maatte skille
sig fra Troppen, men han kunde jo prove sig
frem paa en anden Bei.

Kunde han gjore Regning paa Gynthers
Hjcelp, hvis han tog hende med? han tvivlede
derpaa og flrev derfor til mig, skildrede mig
sin Stilling og bad mig om, hvis det var mig
muligt, da at staffe ham en Bestilling, hvor
lille den end ogsaa var, men det maatte flee
snart.
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Jeg havde den bedste Villie til at hjoelpe
ham, men min Indflydelse strakte sig desvcerre
ikke saa langt. Jeg proveds mig imidlertid frem
paa alle mulige Maader, gik fra den Ene til
den Anden, hos hvem jeg kunde vente at mode
Beredvillighed, jeg forestillede dem, hvilken god
Gjerning de vilde gjore, og bad dem betcenke,
at det gjaldt et Menneskes Redning.

Traf jeg saa endelig et Menneske, som vidste
en Uvvei, saa forlangte han Anbefalinger, og
dem havde jeg ikke, og de godmodige Mennefler
som blot vilde vide, hvem og hvad det cedle
Menneske var, som jeg beskyttede, bleve meget
opmoerksomme, naar jeg stammende fortalte, at
det var en Kunstner, men naar jeg da maatte
forklare mig tydeligere og sagde at det var en

Akrobat, en Kunstberider, saa loe de mig ud og
afstedigede mig strax.

Efter at jeg saaledes til ingen Nytte havde
lobet mange Steder omkring, svarede jeg den
stakkels Fritz, at jea trods alle Anstrengelser,
ikke kunde opfylde Haus Dnske.

Fritz kom i den storste Forlegenhed ved
denne Efterretning.
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Hvad skulde hannugjore? skulde han atter
tage sin Tilflugt til Gynther? han kunde umu-

ligt bebyrde ham med to Menneskers Forfor-
gelse. Skulde han endnu engang sige Julie,
hvordan han var stillet, og væbnet skille sig
fra hende?

Vor gode Helt var svag.
Han frygtede Taarer og Sorg paa den

ene Side, naar han udtalte Skilsmissens Ord
og paa den anden Side frygtede han Vrede,
Tilbageholdenhed, ja selv Foragt, naar han
aabenbarede sit Forhold til Julie. Jo longere
hans Tvivlraadighed varede, jo mere han tcenkte
paa, hvad han kunde have vceret, og hvad han
virkeligt var, desto vcrrdifuldere og notwendigere
syntes det at vcrre ham, som han nu maatte
undvcere.

Endelig fattede han den Beslutning, uden
Julies Vidende at modtage Gynthers Hjcrlp og
hemmeligt undvige.

Men det maatte udfores forsigtigt; thi han
kjendte godt Julies mistcenksomnie Sind og
skarpe Oine. Det sikkreste Middel til at lede
hende paa Vildspor, forekom ham at vcere om
Opmærksomhed og venlig Munterhed imod
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hende, og saa elskvcerdig, som ban var nu,

havde han knap vceret i sin Kjoerligheds første
Tid.

Men det var netop det fletteste Middel,
han kunde have valgt, thi Julie havde For-
stand nok til at indsee, at der maatte stikke
Noget under denne Omhed.

Hendes Mistanke voxede og blev snart til
Vished, da hun ved et Tilfoelde, som Fritz Let-
sindighed gjorde muligt, opdagede et Brev fra
Gynther, som indeholdt Aftaler om hans Af-
reise.

En anden Gang fik hun ved een af sine
Spioner at vide, at Gynther havde havt en

Sammenkomst med Fritz paa et af Byens Torve

og at hans sidste Ord havde vceret: Msaa i

overmorgen Middag med Jiltoget.
Hun tvivlede nu ikke Icenger om, at denne

hans Hemmelighedsfuldhed havde et vigtigt
Maal.

Hun gjorde endnu et Forspg paa at bringe
sin Elflede til Aabenhjertighed, men forgjceves.
Hun bebreidede ham, at han var hende utro,
hun bad ham med lidenskabelig Inderlighed om

ikke at forlads sig, hun erindrede ham om, hvad
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hun tidligere havde sagt, at hun ikke modstodfor sin Lidenskab, men vilde tage en frygteligHcevn, dersom han bedrog hende, han sogte at
flaa det hen i Spog.

Nu var hun vis i sin Sag. Han vilde
forlade hende.

Ikke alene Fortvivlelse, men ogsaa rasende
Forbittrelse over hans fremhyklede Venlighedopfyldte hendes Sjcel. Tilsyneladende roligtfattede hun nu sin frygtelige Plan.

Hun havde ikke lang Tid — kun een Dagsaa var det„iovermorgen," ligesaa hurtigt hun
havde fattet Planen, ligesaa hurtigt maatte den
udfores.

Om Aftenen blev der givet en Forestilliug.Denne Aften var den sidste, paa hvilkenFritz optra adte.
Den flappe Linie, paa hvilken han pleiedeat gjore Kunster, var bleven slidt og taget ned.

En ny Line, som var omhyggelig provet, laae
beredt, for at heises op til Forestillingen.Julie opholdt flg, efter hvad der senere er
fortalt, i Circus paa en Tid, da der ellers
Ingen var der, et af Troppens Medlemmer
havde seet hende komme ud.
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Lcenger op paa Dagen viste hun en feber'
agtig Uro.

Selskabets Directeur, som jeg senere talte
med, fortalte, at hun under sin egen Optrceden
havde vceret saa adspredt, at han frygtede for
at hun skulde komme til en Ulykke, og at hun
da Fritz beredte sig til at bestige Touget, havde
seet efter ham i stoerk Spcrnding og grebet Di-
recteurens Haand; hendes Haand var iiskold

og bcevede.
Touget hang med sin nederste Ende tyve

Fod over Jorden, Fritz begyndte at svinge sig
frem og tilbage, og gjorde nu en Kunst, som
bestod deri, at han midt under en Svingning
gav Slip paa Touget og greb et nedenfor hcen-
gende, fra hvilket han atter svingede til et an-

det og saaledes videre, indtil han havde grebet
det yderste Toug igjen, fra hvilket han styrtede
ned til den slappe Line, greb den i Flugten og
med en Saltormotale kom til at staaepaaJor-
den. Herved kom ganske naturligt hele hans
Bcegt til at hvile megei stcerkt paa Linen.

Han gjorde Kunsten uden Misgreb, og

Publicum tiljublede ham allerede Bifald da

han greb Linen.



Da gik den itu, Blodet strammede straxud ak hans Mund.
Bifaldet forstummede og blev aflost af en

ængstelig Forventning og et forfærdeligt Skrig.Men alle Stemmer overdøvede dog det
bjertefkjcerende Skrig, hvormed Julie styrtedesig hen til sin Elskede, der laae stormende ogvridende sig under Smerterne.

Hun omfavnede ham med FortvivlelsensInderlighed, lagde hans Hoved paa sit Kncee
og vidskede det bestandig fremvceldende Blod afhans Lceber med det Stads, som hun havdebenyttet til Forestillingen.

Han levede kun faa Dieblikke.
For han dode hcevede han sig med en uhyreAnstrengelse op fra sin Stilling og kyssedeJulie.
Maaskee vilde han afsone det Forrederie,som han havde havt i Sinde at begaae imod

hende. Hun trykkede ham til sit Hjerte, og de
saae en kort Tid med Inderlighed paa hinandenda brod en ny Blodstrom frem, hans Hovedsank tilbage — han var dod.

Vridende sine Haender, snart harvende dem



til Himlen, snart skjulende sit Ansigt i dem,
flygtede Julie ud af Circus.

Samme Nat fandt man en vanvittig Kvinde
udenfor Byens Port.

Hun blev bragt til Sindssygeanstalten, hvor
hun ikke længe ester dpde.

Kun Faa, der ikke vidste det, vilde i hende
bave gjenkjendt den en Gang saa seirende Juli.

Ved en senere anstillet Undersøgelse viste
det sig, at Touget paa det Sted, hvor det var

gaaet itu, var saaledes gjennemboret med en

siin Kniv, at man maatte see meget nvie til for
at opdage det.

„Pressen." Julikvartal. 2
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Den lille Mand,
(Et irsk Folkesagn, af Mgbd.)

-öilly Mac Daniel var engang saa vakker en
ung Mand, som nogensinde tomte en Pcel eller
haandterede en Knippel; han frygtede Ingentinguden Savn af Drikke, biod sig om Ingentinguden om hvem der fluide betale den, og tænfte
paa Ingenting uden hvordan han bedst kunde
gjore Søler ved et Kruus.

Drukken eller cedru, var et Ord og et
Nakkedrag altid Billy Mac Daniels Maade, oguncrgtelig er dette en saare let Maade til en-ten at komme i Klammerie eller faae en Ende
derpaa. Mere er det at beklage, at dennesamme Billy Mae Daniel, netop fordi han saa-ledes tænfte paa, frygtede og brod sig om In-genting, faldt i flet Selskab; tbi det er cn klar
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Sag, at de tlnderjordiste, eller som man i Jr-
land kalder dem, de gode Folk, er det vcerste
af alle Selskaber, en cerlig Karl kunde falde i

Hcenderne paa.
Det hcendte sig da, at Billy drev hjemad

en klar Aften, kort efter Julen, da det fros
stoerkt, Maanen var rund og klar; men omend-

skjondt det var saa smuk en Aften som nogen
Christensjcel kunde Mske sig, saa folie Billy
Sjcelen kneben fammen i Livet paa sig, saa

stoerkt fros han.
For Pokker, klaprede Billy mellem Tcen-

derne, en dygtig Snaps vilde ikke vcere noget
slet Middel til at faae en Mands Hjerte til at

toe op i ham, og jeg vilde onske jeg havde
en Pcegl af bedste Sort.

Det stal Du ikke onske to Gange, Billy,
sagde en lille bitte Mand med trekantet Hat,
rundt besat med Guldtresser, og med store Solv-
spcender i Skoene, saa tykke at det var et Un-

der hvor han kunde boere dem, og han holdt et

Glas iveiret, der var ligesaa stort som han
selv, og fyldt til Randen med saa goot Brcende-
viin som noget Vie nogensinde havde seet, eller

nogen torstig Hals sunket.
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God Taar da, sagde Billy Mac Daniel,uforfcerdet, omendskjondt han meget godt vidsteat Manden horte til det gode Folk, det flalvoere hans Sundhed, og Tak den, font giverog betaler den, og han tog Glasset og floghver Taar i Halsen, uden at puste saa megetsom en eneste Gang.
God Taar igjen, sagde den lille Mand, oghjertelig velkommen, Billy, men Du maa ikkebilde Dig ind, at Du skal narre mig som Duhar gjort ved Andre, — ud med din Penge-pung og betal som en cerlig Mand, hvad Dnhar faaet.
Skal jeg betale ham, sagde Billy, jeg kundejo tage ham og putte ham i min Lomme saalet som jeg tager et Brombcer.
Billy Mac Daniel, sagde den lille Mand,der paa engang blev meget vred, Du skal vcrremin Tjener i syv Aar og een Dag, og det erden Maade, hvorpaaDu flal betale mig. GjorDig strax parat til at folge med mig.Da Billy horte dette, gjorde det ham megetondt, at han havde brugt saa haanlige Ordmod den lille Mand, men han folte sig, om-endfljondt han ikke selv kunde forklare sig hvor-
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dan, uøbt til at følge den lille Mand hele den

lange Nat igjennem, rundt omkring i Landet
over Gjcerder og Grøfter, gjennem Moser og
Moradser, uden Rast eller Hvile.

Da det begyndte at grye ad Dag vendte
den lille Mand sig om til ham og sagde: Nu
kan Du gaae hjem, Billy, men hvis Du har
dit Liv kjcert, saa glem ikke at møde mig i Af-
ten paa Fort-fields Mark; hvis Du glemmer
det bliver det saameget des vcerre for Dig i Ti-
dens Loengde. Hvis jeg derimod finder, at Du
er en god Tjener, skal Du finde i mig en efter-
givende Herre.

Hjem gik Billy Mac Daniel, og omend-

skjøndt han var troet og mødig nok, kunde han
ikke faae et Blund, saameget tcenkte han paa
den lille Mand, men han var bange for ikke
at gjøre hvad han havde befalet ham, derfor
reiste han sig om Aftenen, og begav sig til Fort-
field.

Han havde ikke vceret længe der, før den
lille Mand kom hen imod ham og sagde:

Hør Billy, jeg skal en lang Bei i Nat, Du

kan derfor sadle en af mine Heste, og en til



Dig ogsaa, da Du skal følge med mig, og nokkan v«re træt af din Gang forrige Nat.
Billy fandt det meget vel betcenkt af sinHerre, og takkede ham skyldigst. Men, om jegmaa vcere saa frie Herre, sagde han, saa vildejeg spørge Eder om Veien til Eders Stald, thijeg seer aldrig det ringeste for mig andet enddet gamle Kastel histhenne, og en vantrevenTornebusk henne ved Grøften, og saa det Vand,der løber nedenfor Bakken, med det Mose-Pladdersom vender herhen imod os.

Spørg ikke saa meget, Billy, sagde denlille Mand, men gaae hen til det Mose-Pladderog bring mig to af de stcerkeste Siv, Du kanfinde.
Billy gjorde som han havde sagt, undrendesig ved sig selv over, hvad den lille Mand vildemed dem, og han rev op to af de højeste ogkjønneste Siv han kunde finde, med en lillebrun Blomsterdust, der stak ud af Siden paahver af dem, og bragte dem til sin Herre.Sid nu op, Billy, sagde den lille Mand,idet han tog et af Sivene fra ham, og ftraevedeover det.
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Hvor flat jeg sidde op, med Forlov, Eders
Naade? sagde Billy.

Ih paa Hesten ligesom jeg, hvor ellers?

sagde den lille Mand.
Er det for at gjore Nar af mig, sagde

Billy, at I byder mig en Ridetour paa den

Sivstcengel, saa har I Synd deraf. Maaskee
I vil faae mig til at troe, at de Siv jeg rev

op af Mosen derovre er en Hest?
Op, op med Dig, og ingen Sladder, sagde

den lille Mand, idet han satte et meget bistert
Ansigt op, den bedste Hest, Du nogensinde har
redet var kun en Pjalt mod denne.

Og Billy, der bildte sig ind, at det var

Altsammen bare Spas, og frygtede for at oergre
sin Herre, kastede Benet over Sivet.

Borram! Bon-am! Borram! (Gjvr Dig
stor!) skreg den lille Mand nu tre Gange, og

Billy gjorde det samme efter ham, og paa Oie-
blikket bulnede Sivene ud og bleve til de smukkeste
Heste, man vilde see for sine Ome, og afsted
soer de i fuld Gallop, men Billy, der havde
sat Sivet mellem sine Been, uden at tcenke over

hvorledes han bar sig ad dermed, fandt sig
siddende baglcends paa Hesten, hvilket saae noget



forkeert ud, med Ansigtet vendt imod Hestens
Hale, hans rappe Hingst soer saa hurtigt afsted
med ham, at han ikke magtede at oende sig i

. Sadlen, og der var derfor intet andet for ham
at gjore, end at holde sig fast ved Hestens Hale.

Endelig kom de til Enden paa deres Reise
og standsede ved Porten af et smukt Huus.

Nu Billy, sagde den lille Mand, gjor som
Du seer mig gjore, og folg tæt bag efter mig,
men da Du ikke kjender din Hests Hoved fra
hans Hale, pas da endelig paa, at Dit eget
Hoved ikke lober rundt med Dig, saa at Du
ikke vced hvad enten Du staaer paa det eller
paa dine Fodder; thi Du maa vel erindre Digat gammelt Brcendeviin, som er istand til at
faae en Kat til at tale, ogsaa kan gjore den
stcerkeste Karl stum.

Den lille Mand sagde endnu nogle for-
underlige Ord, af hvilke Billy ikke kunde bringe
nogen Mening, men han provede paa at sigedem alle sammen efter ham, og de soer beggeto ind igjennem Noglehullet paa Doren, ogigjennem det ene Noglehul efter det andet, ind-
til de kom ned i BiinkjÄderen, som var vel
forsynet med Biine af alle Sorter.
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Den lille Mand gav sig her til at drikke

af alle Krcefter, vg Billy, der paa ingen Maade

fandt dette Exempel det værste, gjorde det samme.
I er da den bedste Herre, der kan vcere

til, det er vist nok, sagde" Billy til ham; ikke

bryder jeg mig vm, hvem der saa bliver den

nceste, og vil vcere velfornpiet med Eders Tje-
neste, naar i bare vil blive ved at give mig
fuldtop at drikke.

Jeg har ikke gjort nogen Accord med Dig,
sagde den lille Mand, og vil heller ikke gjore
det, men nu op og folg nred nrig; og afsted
gik det gjennem Noglehul efter Noglehul og

hver steeg op paa den Sivstcengel, han havde
ladet staae ved Porten, og pilede nu afsted i

suld Galop, saa at de sparkede Skyerne foran
sig som Sneebolte, saasnart de Ord: Bon-am I

Borram! Borram! vare over deres Sæber
Da de kom tilbage til Fort-field, gav den

lille Mand Billy fri, med den Befaling at vare

paa Pletten igjen næste Nat paa samme Tid,
vg saaledes bleve de ved Nat, efter Nat, de sty-
rede deres Kours en Nat her og en anden der
— sommetider mod Nord, sommetider mod Ost
og atter sommetider nrod Lyden, indtil der ikte
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var en Herremands Viinkjcelder over hele Jr-
land, de ikke havde besogt, og kunde fo rtcrlle hver
Vims Smag i den, fuldt saa vel — ja bedre
— end Kjoeldermesteren selv.

Een Nat, da Billy Mac Daniel som fæb
vanlig modte den lille Mand i Fort-field, oz
gik hen til Mosen for at hente Reiseheste, sagde
hans Herre til ham:

Billy, jeg trænger i Nat til een Hest mere
end scedvanligt, thi det kan vcere, vi bringe
ftørre Selskab tilbage end vi tage med os.

Derpaa bragte Billy, der ikke vidste bedre
end ei at spørge det ringeste om hvad hans
Herre befalede ham, et trebie Siv, undrende sig
ikke lidet over hvem det dog kunde vcere, der
vilde folge tilbage med i deres Selflab, og om

han maaskee skulde have sig en Medtjener.
Dersom jeg skal det, tcenkte Billy, saa stal

han faae Lov til at gaae og hente Hestene fra
Mosen hver Nat, thi jeg seer ikke hvorfor ikke
jeg i alle Maader, er ligesaa god en Cavaleer
som min Herre.

Nu-^-de fore igjen ofsted, Billy sorte den
tredie Hest med sig, og de standsede ikke forend
de kom til en pcen Forpagtergaard i Grevskabet
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Limerick, tcet under det gamle Slot Carrigogun-
niel, der, som man siger, er bygget af den store
Brian Boru.

Inde i Huset var der stort Drikkelag og
Lystighed, og den lille Mand standsede noget
udenfor, for at lytte, derpaa vendte han sig
pludselig om og sagde:

Billy, Jmorgen bliver jeg tusind Aar
gammel.

Gud velsigne Jer, Herre, sagde Billy, det
er dog vel aldrig sandt?

Siig ikke de Ord igjen, Billy, sagde den
lille Mand, ellers gjpr Du mig for evig Tid
ulykkelig. Seer Du, Billy, da jeg nu bliver

tusinde Aar gammel i Morgen, saa tcenker jeg
at det er den hpie Tid for mig at tage mig
en Kone.

Deri har I ganske Ret, der kan ingen
Tvivl voere om det, sagde Billy, hvis I ellers
nogensinde har havt i Sinde at tage een.

Og det er i den Hensigt, sagde den lille
Mand,'at jeg er reist denne lange Bei til Car-
rigogunniel; thi i dette Huns og i denne Nat,
stal den unge Darby Riley giftes med Bridget
Rooney, og da det er en rank og pcen Pige og
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er kommen af flikkelige Folk, saa har jeg tænft
paa, selv at ville gifte mig med hende, og tage
hende med mig herfra.

Men hvad vil Darby Riley sige til det?
sagde Billy.

Hold Mund, sagde den lille Mand, idet
han satte et Par forfærdelige Dine op, jeg har
ikke taget Dig med mig for at komme med
unyttige Spprgsmaal, og uden at indlade sig
paa flere Argumenter, begyndte han at sige de
forunderlige Ord, som havde den Magt at bringe
ham gjennem Nøglehullet saa frit som en Vind
og som Billy ikke gjorde sig lidet til af al vcere

behceudig nok til at sige efter ham.
De kom da Begge ind, og for bedre at

kunde overses Selflabet, satte den lille Mand
sig op, flink og vever som en Hanspurv, paa
en of de tykke Tverbjcelker, som sad under Loftet
og Billy gjords det samme paa en anden lige-
overfor ham, men da han ikke var meget vant
til at sidde paa en Pind som en Fugl, hang
Benene ned paa ham, paa en upassende Maade.
og det var tydeligt nok, at han ikke havde taget
Memster efter den Maneer hvorpaa den lille
Mand havde klynget sig fast der. Hvis den
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lille Mand havde vceret en SLrcedder sin hele
Levetid, kunde han ikke have siddet mere an-

stcendig paa sine Skinnebeen.
Der sade de da, baade Herre og Tjener,

og saae ned paa alle de Loier der gik for sig
— og under dem var Prcest og Spillemand —

og Darby Rileys Fader, og Darbys to Brodre
og hans Onkels Son — og der var baade
Bridget Rooneyes Fader og hendes Moder (og
de to Gamle vare den Nat stolte nok af deres
Datter, hvortil de ogsaa havde god Grund) —

og hendes fire Sostre med flunkende nye Baand
i deres Huer, og hendes tre Brodre, alle saa
pudsede og poene som nogen Knos i Munster —

og der var Onkler og Tanter, og Foettere og
Cousiner nok til at fylde det hele Huns — og
fuldtop var der af Spise- og Drikkevarer paa
Bordet for Hver og Een af dem, om de endog
havde vceret dobbelt saa mange.

Nu hcendte det sig, netop da Madam Roo-

ney havde hjulpen Hans Belcervcerdighed til den

forste Skive af det Svinehoved, der laae foran
hende i det nydeligste Leie af hvid Savoykaal,
at Bruden kom til at nyse saa hoit, at hvert
Mennefle ved Bordet soer iveiret af Forflroekkelse
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men ikke en Sjcel sagde: Gud velsigne Jer! Da
Alle tcenkte at Proesten vilde have sagt det,
hvilket ogsaa havde voeret hans Pligt, vilde
Ingen tage ham Ordet af Munden, og ulykke-
ligviis havde han den propfuld af Svinehoved
og Kaal. Efter et Oiebliks Pause vedvarede
Bryllupsfestens Larm og Lystighed uden den
fromme Velsignelse.

Til denne Begivenhed vare baade Billy oghans Herre ikke uopmcerksomme Tilfluere fraderes ophoiede Standpunkter.
Ha! udbrod den lille Mand, idet han ka-

stede det ene Been frem under sig, og fuld afGloede skrabede ud med det til Siden, og hansLine blinkede med en forunderlig Klarhed, me-
dens hans Oienbryn hvcelvede sig i en gothiflBue.

Ha! sagde han nok engang og skelede idet-
samme ned til Bruden og derpaa op til Billy.Nu har jeg hende alt halvveis. Lad hendebare nyse to Gange til, saa er hun min, til
Trods for Prcest, Messebog og Darby Riley.

Og atter nos den smukke Bridget; men det
var saa fiint, og hun rodmede saa stcerkt ved
det, at Faa, undtagen den lille Mand, lagde,
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eliec lod til at lcegge Mcerke dertil, og ingen
Moders Sjcel tæwfte paa at sige: Gud velsigne

Billy betragtede imidlertid den stakkels
Pige med et hoist ynkeligt Ansigt; thi han kunde
slet ikke lade vcere at tænie paa, hvor forskrcek-
kelig fælt det dog maatte vcere for en saa nysse-
lig ung Pige, som ikke var over de 19 Aar,
med store, blaae Line, den heiligste Hud as
Verden og Kinder med Smilehuller, blusrode
af Sundhed og Fornoielse, at vcere nodt til
at ægte en saa styg og saa grumme lille Kra-
bat af en Mand, der, blot paa een Dag noer

var tusinde Aar gammel.
I dette kritiske Diöblik nos Bruden tredie

Gang, og Billy brolte ud af al Magt:
Gud velsigne Jer!
Hvad enten dette Udraab kom af den Mo-

nolog, han nylig havde holdt til sig selv, eller

af den blotte Vanes Magt, kunde han ikke selv
noiagtig forklare sig; men ikke saa snart havde
han faaet det over Lceberne, forend den lille
Mand, glodende over hele Ansigtet af Harme
og indtcendt Arrighed over sit feilslagne Haab,
sprang hen fra den Bjcelke hvor han havde
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sat sig, vg skreg med en revnet Scekkepibes h«se
Ryst:

I er fri for min Tjeneste, Billy Mac Da-
niel — tag det som Jer Lvn, og gav stakkels
Billy et saa rasende Spark bagtil, at det sendte
hans ulykkelige Tjener, der i samme øjeblik
fik sin menneskelige Skikkelse igjen, sprcellende
med Hinder vg Fpdder, plat ned paa Ansigtet
netop midt paa det dcrkkede Bord.

(Sluttes.)
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Den sisse Mand,
(Et irsk Folkesagn, af Mgbd.)

(Sluttet.)

Blev Billy en Smule forbauset over denne
Tildragelse, saa blev hvert Menneske i detSel-
skab, hvori han var bleven indfort med saa li-
den Ceremonie, det ikke mindre, men da de
havde hort hans Historie, lagde Fader Rooney
Kniv og Gaffel fra sig, og lod det unge Par
give sig Hcenderne i storste Hast; og Billy Mac
Daniel dandsede Rinka) ved deres Brylluv,
men glemte ikke heller at jætte soa dygtigt til
Livs af Drikkevarens, at han snart matte gaae
bag af Dandsen.

) Irlændernes Nationaldands.
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❖ ❖ &

Den Skik at reise igjennem Luften paa
Siv er temmelig almindelig i Trolddomshisto-
rier, et Straa, et Blad, en Bregne eller Kaal-
stok, ere lige velskikkede til Heste. Forf. har
hort tale om mange Mennester, der, ligesom
Billy Mac Daniel, vare nodte til at adlyde og
holde Selskab med de gode Folk, og som maatte
folge med dem fjcern og ncer, Dag og Nat —

nu til London og nu til Amerika, og de eneste
Heste de brugte til disse store Reiser vare Kaal-
stokke i naturlige Hestes Skikkelse.

I Dundaniel, en Landsby to Miil fra
Cork, i en smuk Udflyttergaard, kaldet Blackrock
lever der endnu en Gartner ved Navn Crow-
ley, som af hans Naboer holdes for at staae
under Troldenes Magt, og som lider af den
saakaldte faldende Syge, der har sin Oprindelse
af de besværlige Reiser han er tvungen til at
gjore med vem, da han er nodt til at reise den
ene Nat efter den anden med de gode Folk paa
en af hans egne Kaalstokke.

En Ballade af Hr. Hogg: „Ure Witch of
Fise,“ synes grundet paa det Sagn, der for-
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tcelles om een af den Duffusfle Slcegt, som
ved Hjcelp af Ordene: „Bloroo anä Hattock,“
der have samme Virkning som „Borram, Bor-
ram, Borram,“ gjorde Selskab med Troldene
paa en Tour for al undersoge Kongen af
Frankrigs Viinkjclder, hvor han efterat have
drukket altfor rundelig faldt i Sovn, og blev
funden saaledes den nceste Dag med et Solv-
bceger i Haanden. Han blev siden bragt for
Kongen, men Hs. Majestcet tilgav ham ei alene
naadigst hans Forseelse, men forcerede ham end-

og Boegeret, der endnu den Dag i Dag skal
gjemmes i Familien.

Et lignende Sagn er meget gjcengs i Jr-
land, isoer i Grevskabet Galway, og er kjende-
ligen den Grundvold, hvorpaa Billy Mac Da-
niels Evertyr er bleven opfort.

Dr. Owen Pughe har meddeelt Forf. at
det er et Sagn i Wales, ai disse Trolde oste
ere tilboielige til at spille Bjergboerne flemme
Puds, naar de gaae ud i taaget Bcir.

De standse den Bandrende, foreflaae at
bringe ham igjennem Luften, og tilbyde ham
Valget imellem tre Maader, om han nemlig vil
fores under Vinden, over Vinden eller igjennem
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Vinden. De, som ere vante til disse Reiser
passe vel paa.at vcelge det sidste, thi hvis no-
gen der er uvant med sligt, vcelger at fores
over Vinden, vil han blive baaren saa hoit at
han maa tvivle om nogensinde at komme tilbage
paa Jorden, og den Nvidende der foretrækker
at fores under Vinden, bliver trukket gjennemalt det Krat og Buske de kan hitte.

En Procurator med en fladtrykt Ncese og
af en vanskabt Figur, vedbliver Doctoren, pleiede
ar fortcelle i mit Paahor, som Dreng, at det
var hcendet ham, og at det var deraf han bar
Mcerker, og blev kaldet Manden med Rasen.
Dette hufler jeg gjorde et saa stcerkt Indtryk
paa mig, at jeg, naar jeg gik ud r Taage, al-
tid sogte at gaae i Grassat, for i Nodsfald at
kunne faae fat i et Grcesstraae, som Troldene
ikke have Magt til at rykke over.



67

Z UMchilds ^lads.
iPariserPhantasie af Udsrio Lsooitd, oversat af

H d.)

I.
(Vor nogen Tid siden var Arnold Raymond, en
stakkels Djcevel, der levede af sin Pensel, det
vil sige, levede saare daarligt. ■ Han malede til
Forhandling smaa Aqvareller, som ikke bleve
synderlig solgte, og til Udstillingen i Lonvre
store Malerier som ikke bleve udstillede. Han
boede dengang i et usselt Tagkammer i Mar-
tyrgaden, og hvad Sangen saa end siger der-
om, befandt han sig meget ilde paa samme
Tagkammer, det er rigtigst at tilfoie, at han
ikke mere var tyve Aar, denne lykkelige Alder,
som efter den omtalte Sang, syntes at vcere
den Periode i Livet, i hvilken man bedst nyder
Tagkamrenes sande Dnde.



Nu er Arnold Raymond gift med en ung
smuk Kone, som han elfter, og som hverken
laver menneftevcnlige Romaner eller kommuni-
stifte Skuespil; han har en tolv Tusind Daler
i Rente, hvortil Kapitalen klogeligen er sikkret
mod Behcestelser og visse Prokuratorer.

Han er rolig og lykkelig, fører et stille og
behageligt Liv, sri for moralske Anfcegtelser og
protesterende Vexler, og dog er der ikke falden
nogen Sloegtning fra Amerika ned til ham,
han har intet Slot vundet i Reingamn-es tydfle
Lotterier, og det var ikke ham der fik den glim-
rende Idee at tage Monopol paa Cykes. —

O, I som onfte denne Gaade opklaret, læser
disse Linier, I ville heri finde den sandfcerdiqe
Historie om Arnold Raymonds Fornedrelses-
og Ophoielsesstand; — det er ikke nogen al-

mindelig Historie, der begynder med Fornedrelse
og ender med Ophvielse, stik modsat storste
Parten af denne Verdens Historier.

Altsaa, for nceppe sex Maaneder siden,
hprte Arnold til denne store Hob af unge
Mennesker, som lever i Paris, uden at sorge
for den Dag imorgen, og som i Henseende til

Fremtid kun have en meer eller mindre for-
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formiudstedes uu med en afskrækkende Hurtig-
hed. Hver Dag berovede ham ubonhorlig een

af hans Illusioner, denne Fattigfolks Rigdom.
Hvad hans Forhaabninger angik, disse kjcere
Forhaabninger, som i deres Oprindelse lyse
som ligesaamange Guldstykker, da havde Erfa-
ringen ogUheldet reduceret dem til deres simpleste
Udtryk. Ak! i den Stund, hvormed denne Hi-
storie begynder, vare de skjonne Guldstykker for-
vandlede til bedrovelige Kobberskillinger.

Det nytter ikke, at man siger og synger
det modsatte, Armoden er den skreekkeligste af
alle Sygdomme, strcekkelig as samme Grund som
Pesten, thi man skyer en Fattig med lige saa
megen Frygt som en Pestbefængt. Det mod-
satte sees kun i Gymnasiet, noar der spilles
„Kunstnernes Tagkammer." I denne Komedie
paatager Armoden sig, som man vil erindre,
alle Slags livlige og poetiske Skikkelser, hvilket
tilstrcekkeligt viser i hvilken Grad Theatret er

et Speil sor Scrderne. Hvad vor Helt angaaer
saa var han ogsaa Kunstner, ogfaa han boede

paa et Tagkammer, men dermed ophorte uhel-
digviis Ligheden med Scribes Personer. Hans
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Himmel var en af disse morke Himle uden
gyldne Skyer og uden Solglimt. Til hvilken
Side han end vendte sit sorgmodige Blik flim-
tedc han dog intetsteds Smiil til sig, end ikke
en Stump af dette fljonne Blaae, der er saa
blid at see til, at man flulde ansee det for
Engles blaae Dine.

En Aften da Arnold var kommen hjem
endnu mere sorgmodig og bekymret end seed-
vanlig, satte han sig overveeldet foran sit lille,
haltende Bord, og ved Skinnet af et usselt
Tcellelys skrev han folgende Brev, ved Lees-
ningen af hvilket man paa det Noieste vil leere
hans Stilling at kjende.

O, Phillip! Du er retfcerdig, du er stcerk,du er klog. Kommen til Paris som saamange
Andre med taabelige Ideer om Herder og Frem-
tid havde du det sjoeldne Mod, at vcekke dig
brat midt i dine Dromme, og du sagde til dig
selv, at Mennesket ikke er gjort til Herre over
de skabte Ting for at bortodsle sin Tilværelse
paa at jage efter tomme Speculationer og
skuffende Theorier. Du sagde da Farvel til
alle det unge Menuefles crrgjerrige Forhaab-
ninger og du vendte tilbage til din Landsby,
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hvor et arbeidsomt Liv ventede dig, — det var
en cedel Beslutning, Phillip!

Jeg er 28 Aar, jeg er ikke mere ung nok
til at gjore stor Regning paa min Fremtid, og
jeg er ikke taabelig nok til at anklage Menneske-
slcegten for mit Uheld. Gud bevare mig for
at stille mig op som et miskjendt Genie! Det
er paa Tiden at erkjende, at Enhver, som har
Talent, maae eller vil naae Maalet, det er
kun Tosserne, der forblive undervejs. Jeg be-
kjender ogsaa at jeg maaskee vilde vcere bleven
en udmcerket Tapetserer, og at jeg kun er en
meget middelmaadig Kunstner. Klogere og for-
ständigere end jeg, Phillip, har du opgivet Poe-
sien for Agerdyrkningen, da bu indsaae, at af
alle unyttige Ting af Verden er en Poet uden
Talent den aller Unyttigste, og den, man vilde
have allerstorst Fordeel af at blive af med.

Vi have holdt altfor oprigtigt af hinanden
Ul a^ jeg ikke skulde sige dig hele Sandheden.
Den Smule Penge, jeg arvede efter min Moder
har jeg fortæret under min Sogen efter Held,
ligesom Andre have ruineret sig ved at soge de
Vises Steen.
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Heldet er ikke kommet, og Pengene ere

gaaede. Gud vced dog, hvilket Eneboerlip jeg
forer her i Paris, ja i den Grad, at jeg nu

snart har levet i et Aar af de tohundrede Daler
som Du crdelmodig sendte mig paa din sidste
Hosts Bekostning.

Hvad skal jeg imidlertid gjore? Det er

for sildigt at siaae ind paa en ny Lobebane.
Hvad duer jeg til? Hvilket Slags Arbeide vilde

jeg kunde tage fat paa med Fordeel? Kunsten
har vcennet mig til en Dovenskab som Intet
vil overvinde. Et Haandvcerk afskrcekker mig,
og endelig flal jeg tilstaae dig det: Jeg er for-
elsket! Uden Tvivl vilde jeg hos dig kunde finde
en hcederlig og sikker Existens, men jeg maatte
da forlade Paris, og denne Tanke al ne knuser
mit Hjerte. Forstaaer du rigtig det Phillip.
Jeg er forelflet, som om jeg ikke allerede var

nor at beklage. Det er unyttigt at tilfoie, at
den jeg elsker, aldrig vil blive min; det er jo
dem, man altid attraaer meest.

Det er en meget almindelig Historie, min,
den evige Historie om Abelard og Heloise, om

Julie og St. Preux. Min Julie er Datter as
en riig Kjobmand, der havde trukket sig tilbage
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fra Handelen og som aldrig vil vcelge en Maler
uden Formue til Svigerson; det er et faderligt
Raisonnement, som jeg ikke kan lade vcere at

finde fornuftigt. Froken Francisca Joubert er

atten Aar, jeg vil ikke fortcelle dig at hun er

smuk som Amorerne, i Betragtning af at hver
Forelsket har sin eiendommelige Maade at frem-
stille Amorerne paa, som aldeles ikke er de An-
dres. Sagen er at hun er henrivende, de
smukkeste graae Dine af Verden, en lille fiin
Ncese, en aandrig Mund, prægtige blonde Haar
der ligne disse smukke gyldne Neg hvori de lune
Augustvinde lege elflovsfuldt; kort sagt, noget
af denne rolige og gjennemsigtige Skjonhed,
som straaler hos Minna, denne Tony Johan-
notS yndige Skabning.

Saaledes er den Pige jeg elsker, min kjcere
Phillip. Hvorledes jeg er kommen til at elste
hende og hvorfor jeg har elsket hende, veed jeg
ikke. Jeg veed blot at jeg efterat vcere kaldet
til at vcere hendes Tegnelcerer lidt efter lidt
har ladet mig tage til Fange af min Elevs
Inde.

Jeg havde begyndt med at finde hende
smuk med mine Kunstnerpine, for mig var hun
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en prægtig Model og Intet mere. — Forroede-
riste Beundring, som af Blomsterstien blidt forte
mig til en bundlos Afgrund.

Nu elfler jeg hende af Kjoerlighed, som
Pygmalion elskede sin Galatea, dog med den

Forskjel, at den græsse Billedhugger forstod at
rore Olympens Guder, medens jeg ikke har
rort Nogen.

Denne Kjcerlighed er bleven Kilden til tu-
sinde Glceder paa samme Tid som til tusinde
Lidelser. At fle hende, at tale med hende, at

spidse hendes Blyant, som jeg rakte hende med
stjcelvende Haand, at indaande den samme Luft,
at streife hendes Haar, det var ligesaamange
blide Nydelser, som fyldte mit Hjerte med Fryd.

Nu kommer Reversen af Medaillen: Du
kjender min Garderobe, du veed hvor besteden
den er, og med hvilken samvittighedsfuld Om-
hu jeg omgiver dig. ,

Men trods min vedholdende Omhed imod
mine Ihsegraae Beenklceder, trods min uafbrudte
Veneration for inin eneste sorte Kjole bliver det
Altsammen gammelt, det bliver hvidt ved Som-
mene og flides grusomt. Jeg vil ikke forsøge
at beskrive dig med hvilken Hjertebeklemmelse
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jeg overværer det sorgelige Skuespil, denne ri-
vende Odelceggelse frembyder. Det maa vcere

dig nok at vide, at det efter din Afrejse er ble-
vet overordentlig vanskeligt at klcede sig i Paris.

Skrcedderne ere blevne kjcde af deres Rolle
som Menneskeslcegtens Velgjorere. Ja der gives
dem, som for at levere en ny Frakke fordrer
en forste Prioritet i Eens Eiendom, Andre mere

fornuftige, noies med at faae Betaling en Maa-
ned forud; ikke Een vilde give sin egen Fader
Kredit paa en Vest til tyve Francs.

Og derfor kan du forstaae min dodelige
Angst, saa snart jeg opdager det mindste foru-
roligende Tegn paa min Garderobe.

Omendstjondt min Equipering ikke mere

har sin forste Glands, er den dog endnu ganske
præsentabel; men naar den er opflidt, hvilken
Skrceder skal jeg da tye til?

Disse piinlige Betragtninger anstillede jeg
igaar, jeg anstillede dem imorges. Nu passe
de ikke længerel Hor nu, hvad der hcendte rnig
idag, ulykkelige Dag, forbandede Dag, — ni-

gro notanda lapillo!)

) En Dag, som bpr m«rkes med en sort Streg'
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Klokken tolv preecise modte jeg hos Hr.
Joubert for at give hans Datter en Time.

Vil de behage at troede ind i Hr. Jouberts
Kabinet, sagde Tjeneren til mig. Herren onfler
at tale med dem.

Jeg kastede et Blik iSpeilet og tilsmilede
mig selv med Velbehag. Mine lysegraae Veen-
klceder, som havde voeret til Afpndsning var af
en ncrsten ulastelig Farve, og min sorte Kjole
som jeg havde knappet op i Halsen, lyste med
en uvant Glands, — Omslagene cre den Deel
af dette Klædningsstykke, som slides mindst
hurtigt.

Jeg blev fort ind i Hr. Jouberts Kabinet.
Hr. Joubert havde en meget hoitidelig Mine

som jeg aldrig hårde seet ham med tidligere,
det var i Almindelighed en meget skikkelig Mand
som man ikke skulde holde for Fader til Datte-
ren, dennegang havde han paataget sig envoer--
dig Holdning og et strengt Ansigt.

Hr. Raymond, sagde han til mig med en
let Hilsen, jeg er ingen Theaterfader. Jeg har
Oine og jeg seer, Orer og jeg horer, det er
altsaa naturligt at jeg kjender deres Folelser
for min Datter.
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Jeg stod forbloffet.
De kan vcrre en prcegtig Fyr, jeg stal ikke

bestride det, de har udentvivl et stort Talent,
jeg troer dem paa deres Ord, thi jeg for min
Deel har aldrig forstaaet at stjcelne en Ncese
fra et Nie eller en Mand fra et Trce. Men
jeg er min Datters Fader, hun vil aldrig gifte
sig uden mit Samtykke, og jeg maa underrette
dem om, at jeg aldrig vil tage dem til Sviger-
syn. Hvad har de at svare dertil?

Som de kan tcenke, svarede jeg Intet. Jeg
tog min Hat og gik min Bei med store Taarer
i Oinene. Kjcere lille Francisca, jeg stal al-
drig gjensee hende! Ak! Det var min eneste
glcedelige Side. Gud i Himlen, Du staanede
den ikke.

Saaledes staaer det med mig, min kjcere
Phillip. Men siden jeg med saamegen Aaben-
hjertighed har gjort dig bekjendt med min Ba-
lance, bor jeg ogsaa efterat have meddeelt dig
mine Passiva her opregne mine Aktivas Rig-
domme. Bcrr uden Frygt, denne Tilfoielse vil
ikke gjore mit Brev synderligt lcrngere.

"Pressen." Julikvartal. 3
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Nu komme altsaa mine Aktiva. Jeg har
fri Entree i Operaen. Directeuren, hvem jeg
for nylig bragte min Hyldest veo en Aqvarel,
har svaret mig med denne saa længe attraaede
Gunst. Jeg flal skynde mig at drage Nytte
deraf. Jeg forudseer at min Garderobe inden
kort Tid vil paalcegge mig ubestemt Qvaran-
taine.

Farvel tjære Phillip! Du kan ikke troe,
hvormeget jeg iridt i min Eensomhed holder af
at mindes dit cedle Venskab og din Hengiven-
hed, de ere for mig, hvad den velgjorende Oase
er for den vildfarende Reisende i Orkenens op-
slugende Sand.

II.

Raymond havde sagt, at han vilde bruge
sin Ret til at gaae frit i Operaen, men Sand-
heden er at han misbrugte den. Hvad enten

Roger sang eller Theatret var overgivet til Te-
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norer af fjerde Rang, derom bekymrede han sig
kun lidt. Han overvcerede med lige Punktlighed
Rosatis gratiose Pirouolter og Dandsens ringeste
Koryfceers magre Entrechats. De forste Aftener
Raymond tilbragte i Operaen, vare ncer blevne
skæbnesvangre for ham.

Fortabt i denne uhyre Sal, der straalede
af Lys og Forgyldning, Side om Side med
Alt, hvad Paris eier af udmcrrkede Mcrnd og
fkjonne Qvinder — de to eneste virkelige Aristo-
kratier, Aandens og Skjonhedens — hcendte det
ofte, at han forlod sin Plads og gik ud, som
en Afsindig, med glodende Oie og stonnende
Barm, med Hovedet fortumlet af umcettelige
Onsker om Hceder, Rigdom og Kjcerlighed.

Han behovede ikke mindre end en heel
Maaneds vedholdende Besog for roligt at kunne
overvcere Operaforestillingerne.

Da denne Tid var forloden omformede
Operahuset sig for ham til et sandt Tilflugts-
sted, til en beqvem og sikker Havn, hvor han
naar Aftenen var kommen, folte sig lykkelig ved
at kunne udhvile efter Dagens Uveir.

Han fandt desuden der en Besparelse af
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Lys og Brcendsel, som ikke kunde andet, end

tage sig fordeelagtigt ud i hans fattige Budget.
Arnold havde valgt den venstre Side af

Orchesteret, der stillede han sig ufravigeligen.
Blandt de Pladsex, der findes der, er der een,
som strax udmcerker sig ved sin Form, fra de
Andres bestemte Eensartethed, det er meget
mindre en Plads end en Lcenestol, ja en rum-

melig, beqvem og blodt udstoppet Lcenestol, som
tilhorer Hr. Rothschild; og da den beromte Ban-

quier ingenlunde har de samme Grunde som
vor Helt, til stadig at besoge Operaen, saa fol-
ger deraf sit hans Plads oste er tom. Da til-

horer den, den Forste som tager den i Besid-
delse, og efter denne Adkomst havde Ingen uom-

tvisteligere Ret end Arnold Raymond, — der

indtog sin Plads samtidig med Gassen og gik
med den sidste Eontrolleur.

En Aften, da Arnold kom ud fra Theatret
gled han paa Fortouget og lagde sig saa lang
han var paa Brostenene. Da han var kommen
hjem bemcerkede han med Smerte, at dette ube-

hcrndige Fald havde bibragt hans sorte Kjole
og hans lysegraae Beenkloeder, som vi i det

Foregaaende have omtalt, er dodeligt Stod.
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Oh! det maatte vcere en skrækkelig Nat, og
jeg tvivler ikke paa, at Arnold i sine uijenst-
gjorenve Kloeders Noervcerelse bar hengiver sig
til martrende og tragiske Betragtninger, Betragt-
ninger med denne morke Farve, som en stor
Digter saa rundhaandet har givet Karl den

Femtes beromte Monolog.
Tidligt den næste Morgen rev en kraftig

Klokkeringen ham brat nd af hans Morgen-
dromme. Den halvvaagne Arnold aabnede
mastinmcessigt Doren og blev forstenet staaende
ved i den tidlige Besoger at gjenkjende en af
sine Skrceddere — til Dato den sidste — Op-
havs manden til Kjolen og Beenkloederne, hvor
af sørgelige Rester laae i en Krog af Ate-
lieret.

Saa for Pokker, sagde Arnold ved sig selv
nu skal jeg have Grovheder og Trudsler i en

halv Snees Minutter.
Derpaa rorfoiede han .sig sorgmodigt til

sin Seng og lagde sig med et Suk.
Man skulde have holdt ham for en af den

christelige Troes Adepter, der beredte sig til

Martyriet.
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Imidlertid blev Skrcedderen stavende med
Hatten i HaandeN og en forekommende og smi-
lende Mine.

Min Gud! sagde han efter et -Diebliks
Taushed, hvor det gjvr mig ondt, at jeg har
forstyrret deres Sovn, Hr. Raymond, men det
er deres egen Skyld, siden de ikke mere seer op til
mig, man skulde troe, at de vilde unddrage
mig der-s Tillid.

Arnold lyttede til uden at forstaae.
Endnu forgangen Dag, fortsatte SkroeddS'

ren, der varen dannet Skccrdder, saae jeg dem
i Operaen, og det undrede mig at see
dem bcere saa liden Omsorg for deres Toilet.
For Pokker! Hr. Raymond, Adel giver Forplig-
telser som man siger, og Talentet er ogsaa
Adel. Hor, jeg har prcegtige Prover! See dem,
sammenlign dem og vcrlg. Inden otte Dage
vil jeg have at de skal give Tonen an i Mo-
den.

Alt imedens Arnold spurgte sig selv, om

han ikke var Bold, for en Illusion, bestilte han
sex Par BeenklKder, to Frakker, tre Kjoler, nogle
Paletoter og det størst mulige Antal Veste.
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Apropos, sagde Skrcedderen, idet han trak
sig tilbage, gaaer de ofte i Operaen, Hr. Ray-
ni ond?

Hver Aften.
Og de sidder dem af og til i Krogen ved

Orchesteret, tilvenstre, paa den Plads, hvor jeg
saae dem iforgaars?

Jeg sidder mig aldrig andetsteds.
Skrcedderen spurgte ikke videre; han hilste

Raymond dybt og undlod ikke at tilbyde sin
Tjeneste.

Otte Dage efter paraderede Arnold paa
Boulevarden og om Aftenen i Operaen i en

Dragt, som ikke vilde have misklcedt en ung
Adelsmand.

Ta hans Vcert, som selv var Fjerde om

en Plads i Theatret om Sondagen, modte ham
i Gangen bag Logerne, tog han ham venskabe-
ligt under Armen, spadserede en tre fire Gange
frem og tilbage med ham i Foyeren, og da Ar-
nold søgte at undskylde sig fordi han stod til-
bage med Leien, skyndte han sig at lukke Mun-
den paa ham.

Ikke et Ord derom, eller de sorncrrmer
mig. Mit Huus staaer dein aabent ligesom mit
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Hjerte. Selv om de for Tiden er i Forlegen-
hed, saa gjor ingen Omstændigheder, min Pung
staaer til deres Disposition. For Pokker! De
kan jo betale mig tilbage Altsammen paa en-

gong. L'geoverfor en ung Mand med deres
Udsigter er man aldrig urolig for sine Penge.

Mindes de denne fattige Stakkel i Bagdad
som Harus del Raschil lod dysse i Sovn ved
en kraftig Sovedrik?

Man forte ham i al Hast til Sultanens
Palads; man iførte ham Klceder af Borkvide,
indvirkede med Diamanter og ægte Perler, man

lagde ham paa et Leie af Silke og Floiel, man

omgav ham med Serailets meget henrivende
Slavinder; nogle fang blide Kærlighedssange,
andre dandsede vellystige Dandse; Orientens
yndigste Rogelser broendte i Rogelsekar af Guld
saa at den stakkels Mand ved sin Opvaagnen
gned sine Oine, raadspurgte sin Hukommelse og
ikke tovede med at forvilde sig i en Labyrinth
af urimelige Forudsætninger og taabelige Gis-
uinger.

Arnold befandt sig akkurat i en lignende
Situtation som Manden fra „Tusind og een
Nat."
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Alt, hvad der var hcendet ha^ i den sidste
Tid', var saa ntroligt, at han ofte greb sig i
at tvivle om sin Fornuft.

En uventet Begivenhed bragte hans For«
bauselse til det Hvieste. Hr. Joubert, Francis-
cas Fader, flrev en Dag til ham, at hans
Latter siden hendes Tegnelærers for øvrigt be-

klagelige Afsked ikke gjorde noget Fremskridt.
Fvlgelig bvnfaldt han Arnold om at ville voere

saa "god atter at indtage sin Lcererplads og vel-

villigt modtage hans Undskyldninger for visse
Ord, der vare udtalte i et Meblik af beklagelig
Heftighed.

Efter et Tidsrum af nogle Uger stilede Ar-
nold folgende Brev til sin Ven, Agerdyrkeren
Phillip:

Brevene svige efter hinanden, men ligne
ikke hinanden. Min tjære Philades, jeg, som
endnu for ganske nylig spottede Gud og for-
bandede Tilvcerelsen, jeg erkloerer mig i Dag
for det lykkeligste Menneske; mit Hjerte strvm-
mer over, men det er af Glcede.

Mindes Du dette Btev fra Madame de

Sevigno, ver er blevet til et Ordsprog, hvori
den dannede Portnerske forkynder sin Datter
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Lauzuns Giftermaal med Prindsessen^ Det er

overtroiske Forsigtighedsregler uden Ende.
Jeg vil sortcelle dig en Nyhed, der erden

meest utrolige, meest urimelige, meest bestyrtende
og saaledes fremdeles igjennem to hele Sider.
Naa, jeg, som kunde tage min Tilflugt til hine
stilistiske Kunststykker, eftersom min Nyhed ikke
er mindre overraskende, jeg foretrcekker dog at

sige dig strax og uden Omskrivning, Phillip, jeg
er bleven gift for en Time siden, og den som
jeg har cegtet er Froken Franeisca Joubert.

Jeg har fortalt dig den hoflige Maade
hvorpaa nun Svigerfader kastede mig paa Do-
ren. Gud vcere lovet! min Unaade varese isse
længe. Snart efter indtog jeg atter min Plads
med alle mulige 2Eresbeviisninger.

Forleden Dag tog Hr. Joubert mig til-
side og sagde til mig med et plumpt Smiil:

Hor min tjære Raymond, fog ikke at narre

mig. De elsker Franeisca og de vilde ikke vcere
bedrovet over at faae hende til Kone?

Min Herre . . . stammede jeg rodmende.
Jeg har sogt Oplysninger om dem....

de er en velstillet ung Mand, de har smukke
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Forbindelser . ... de har en Fremtid . . . .

giv mig deres Haand, og inden en Maaned
stal de hore til Familien.

For otte Dage siden underskrev vi Kon-
trakten. Hr. Joubert ncermede sig til mig og
sagde: Det er besynderligt jeg troede at Hr.
Rothschild vilde gjore os den LEre at komme;
men jeg haaber nok at vi faaer ham at see ved
Vielsen. Efter et -Liebliks Tavshed greb han
min Haand, og idet han trykkede oen med
Varme udbrod han: Et smukt Bekjendtstab vi
der have Svigcrson.

Ganste vist, svarede jeg, det er et scrrdeles
smukt Bekjendtstab.

Dagen efter denne fotste og store Seir kom
min Voert, hvem jeg stadig skylder fortoMaa--
neder, og besogte mig i mit Atelier.

Naa, min kjoere Rafael, sagde han til mig
i en kjcertegnende Tone, det lader til at de vil
gifte dem. Men hvem gifter de dem med? En
eller anden Slcegtning af Rothschild.

Vist ikke nei, svarede jeg naivt, den jeg
gifter mig med er en ung og smuk Borger»
mandsoatter.
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Hvoraf kommer det, at Hr. Rotschild ikke
har blandet sig i en Sag, der er saa alvorlig
og af saa stor Vigtighed for deres Fremtid.

For Pokker! udbrod jeg smilende, Hr. Roth-
schild var virkelig altfor god, hvis han blandede
sig i mine Sager. Hvad kommer mit Gifter-
maal ham ved?

Hvorledes, efter det Forhold, hvori de staaer?
Det er netop det Forhold, hvori vi staae

eller rettere, ikke staae, til hinanden, der noder
mig til at gjentage for dem, at han aldrig vil
kunne interessere sig for mine Affairer.

Da min Vcert horte mig tale saaledes,
reiste han sig, han tog hurtigt Affled med mig
og hilste mig nceppe idet han gik.

Kort Tid efter fik jeg Ordre til at betale
min forfaldne Leie eller ufortovet flytte bort.
Nogle Timer senere blev der lagt Beflag paa
mit Bohave, og hvis jeg ikke havde fundet et
Asyl paa en Kammerats gj^stfrie Sopha, vilde
jeg, som i den noermeste Fremtid siulde ægte
en ung Arving, have voeret udsat for at ligge
paa Gaden.

Jgaar bragte min Skrcedder mig min Bryl-
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lupsdragt, en beundringsværdig Dragt, et Me-
stervcerk i Skrcedderkunsten. Alt imedens han
lod mig prove min Kjole, som vilde have været
ulastelig, hvis den ikke havde slaaet nogle Fol-
der i Ryggen, udbrod Skroedderen:

Jeg er i Sandhed henrykt over, hvad der
hcendet dem, Hr. Raymond. Naar Alt kommer
til Alt er de en fortræffelig ung Mand, og Hr.
Rotschild kunde ikke anbringe sine Velgjerninger
bedre.

Hvilke Velgjerninger taler de om? spurgte
jeg ncesten vred over denne fixe Idee, som faaer
Alle til at kaste mig Hr. Rotschild i NKsen.

Hvorfor lægge Skjul paa, hvad der naar
Alt kommer til Alt ikke er andet end en The-
aterhemmelighed? Hr. Rothschild vil gjore vel
imod dem, og det er ham, der flal betale de,
res Gjceld.

Gaae Pokker ivold! Hvis de gjor Regning
derpaa, risikerer de stoerkt ikke at blive betalt
for til Dommedag.

Under Paaskud af at rette paa min Kjole
gjorde Skrcedderen sig usynlig, medtagende mine
Bryllupsklceder, og da jeg for at leve i den
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sidste Tid ofte har taget min Tilflugt til As-
sistentshuset, bliver jeg nodt til at holde Bryl-
lup i min gamle sorte Kjole, som jeg foragte-
ligt havde kastet Vrag paa i mine Velmagts
Dage.

Vi komme fra Kirken. Min Skjcebne er
for bestandig knyttet til Franciscas, som jeg
elfier med Lidenskab, Phillip, jeg er altfor lykke-
lig . . . hvorfor er du ikke hos mig? du vilde
selv vEre lykkelig ved min Lykke.

Da vi fluide stige tilvogn, tog Hr. Jou«
bert mig ved Armen og sagde:

Det er en Skam, Svigerson, jeg havde ikke
troet dem i Stand til en saadan Opforsel.

Hvad nu? spurgte jeg. Hvem er de vred
paa?

Hr. Rothschild lod sig ikke see i Kirken.
De har altsaa inviteret ham?
Naturligviis; er han ikke deres Ven, deres

hengivne Beskytter?
Min Ven! . . . min Beskytter! . . . gjen-

tog jeg i et Qvermaal af Raserie, men jeg
kjender ham ikke, horer de, jeg kjender ham ikke.

Det er altsaa ikke ham, som hver Dag
gav dem sin Plads i Operaen?
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Jeg vidste ikke engang at det var hans.
Min Svigerfader satte et meget udtryks-

fuldt Ansigt op og tilkastede mig et fljcevt Blik
men hvad bryder jeg mig derom, jeg er gift,
rigtig forsvarlig gift, og Gud veere lovet, den

ftrcekkelige Skilsmisselov er forsvunden af den

franske Lovgivning.
Det var atter en skuffet Illusion, dette

LEgteflab, som jeg skrev paa min uimodstaaelige
personlige Fortjenestes Regning, er en Opera-
pladses Bcerk. O Forsyn! saadanne Slag sen-
der du! Jeg skulde blot have tag°t Plads paa

hpire Side ved Orchesteret istcdetfor paa venstre,
og det havde toæret ude med min Lykke; jeg
kunde da en skjon Dag paa en Hospitalsbrix
have paraderet Malfilatres, Gilberts eller Hege-
sippe Moreans beklagelige Endeligt.

Saaledes indtraf Arnold Raymonds Gif-
termaal. Det varede ikke længe inden Nyhe-
den udbredte sig i Byen, og nu gjcelder det for
Tilskuerne i Operaen om, hvem der kan ind-

tage Hr. Rothschilds Plads.
Men indtil nu have vi ikke hprt Noget



om, at den bar gjort nye ægteskabelige Mi-
rakler.

Jeg glemte at tilfoie, at Raymond har
knust sin Penselog sin Palet.

Han arbejder nu kun for sig selv, —

Publicum beklager sig ikke derover.
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Den spaMe Student.
(En sand Tildragelse efter „Ilis New Monthly Ma-

gazine,“ af Mgbd.)

Arcesset voxer endnu i Paduas Gader. Hele
Rcrkker af Huse ere hensjunkne i Stov. Dets

Fyrsters Marmorpalladser staae ode; og Loer-
dom er flygtet lig en falfl Ven!

Dog staaer endnu dets Universitet tilbage,
dets Doctorer og Professorer ere der endnu,
og der hwuger endnu den store Klokke, som
tordner det langsomme Timeslag i dets adspredte
Loerlingers Nren. Men hvor er Paduas Be-
rpmthed? hvor er dets lcerde Glands? hvor er

dets atten Tusinde Skolarer — Italienske og
Gråske, Persifle, Franske og Arabifle? — De
ere bortdragne, belcessede med Videnflabernes
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Rigdom, de dyrke Lcerdommens Scrd hjemme,
og Petrarcas og Galileos Skole er forladt!

Det er nu mange Aar siden, at en ungspansk Student en lummer Eftermiddag steegned ad een af de Eugantiske Hoie, paa sin Til-
bagevei til Padua. Han havde om Morgenenvceret i Arqua, for at besøge Petrarcas Grav,
og vandrede tilbage til Universitetet, hvorvedhan nylig var blcven optaget som Skolar. Pug-lingen var af en god Familie og fodt i Konge-
riget Leon, og han var bleven fenot til Paduafor at erhverve sig Kundskab i Sprog, saavel-
som om nogle ai de sildigere videnskabelige Op-
dragelser, som ikke endnu vare bekjendte, eller
i det mindste ikke bleve lcerte i Spaniens lcerde
Skoler. Det var en alvorlig, gratios ung
Mand, hvis stolte udtalte Sjcelshoihed, og hvisstore sorte Mne kun manglede Kjcerlighedensoplivende Glands for at vcere uimodstaaelige.Hans Navn var Rodrigo Gomez, og hvis paaden Efterniiddag, vi her her omtale, nogen ita-
lienst Dame havde seet ham vandre afsted med
faste og lette Skridt, som om det hele CastiliensBlod rullede i hans Aarer, og et Oieblik be-
tragtet hans udtryksfulde Ansigt, hvis oliven-



95

gule Grundfarve nu var blandet og besprcengt
med en Rodme, liig Flammerne af en Rubin,
der bringes for Lyset, da vilde hun vistnok
have kunnet fremfore en vakker Undflyldnining
for Ubestandighed eller tcendt Elflovsglod. Ro-
drigo var imidlertid langt fra at tcenke paa
fligt, men skyndte sig med hurtigeSkridt fremad
til Padua.

Han saae foran sig rige Grcrsgange ud-
strcekke sig i det taagefulde Fjerne, og de muntre
italienske Landsbyer adspredte paa hver Side.
Han gik forbi Cataiv og Obizziernes morke
Slot, og vedblev, idet han holdt sig langsmed
Canalen, at ile hjemad, saa hurtigt som muligt.
Da han imidlertid havde vandret en halv Mils
Ler videre, trykkede Dagens heftige Hede ham
saa svcert, at han besluttede at udhvile sig i en
lille Kro, som han havde bemcerkct paa Udvejen
og at fuldende sin Dagreise i Aftensvalingrn.

Han var nu omtrent halvanden Miil fra
Padua, og han traadte ind i Landsbykroen.
Den laae et lidet Stykke fra Landeveien, og
var i Skyggen af nogle store Kastanietrceer be-
flyttet for Solens Hede. Han forlangte For-
friflninger og Brod, Frugter og en Bouteille
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let Viin blev sat for ham. I en Krog af
Stuen sad en mork Mand med et vredladent
Ansigt, hvis Trcek syntes at vidne om at han
ikke horte til Bondestanden, og drak; en Anden
sang en Romance for nogle faa Tilhorers ved
Doren, og tvende Moend af et cedelt Udvortes
som syntes at voere Fremmede, samtalede ved
Bord ikke langt fra ham.

Syng den Vise engang endnu, Stephane,
sagde en af Tilhorerne udenfor Kroen, saa skal
jeg spille til den, og med disse Ord tog han
en Violin ud af en Pose, han havde i Haanden
og begyndte at aflokke den nogle henrivende
Toner.

Den Krabat har et ypperligt Strog, sagde
en af de Fremmede, der sad ucer ved Rodrigo,
paa Spansk. Ved Saint Jago! troer jeg ikke
han vilde vinde Prisen fra Philomele selv. Lad
os hore!

Manden udenfor spillede, saa at RodrigoS
Ore fortrylledes ved de sode Toner. Han havde
hort fortræffelig Musik i Spanien, og folte sig
lidende underkastet dens Magt. Nu lyttede han
til Violonistens mesterlige Capr^ner, og der-
paa til den smeltende Symphati, indtil endelig,
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Sangen begyndte, og Ordene tildroge sig hans
Opmcerksomhed. Den handlede om Paduas
Skjonhed — hendes Feil, hendes Snarer, hen-
des med Tryllekraft begavede Oine, og hendes
Rost, der var sodere end Musik, og som Ingen
endnu havde kunnet imodstaae. Den skildrede
hende som en Calypso — en Circe — en Skab-
ning, som overtraf alle Skulpturens og Male-
riets Frembringelser, Lidenftabens hoie Flugt
og 'Digterens Drsmme; og derpaa fulgte el i
klagende Toner sjunget Omqvoed, som det var

vanfleligt at forstaae. Men der begyndte nu
et nyt Vers. Studenten lyttede med stprre
Opmcerksomhed, og opfangede nogle Ord, der
omtrent lode saaledes:

Siig, hvor er hendes Skjpnheds Scede;
I Blikket? i de Lcrber sprede?
I Barmens hvide ojlliebplge,
Hvor Amoriner blh sig bølge?
I hendes Smiil, lig Vaarens Morgen?
I Sandhed? i Bedrag forborgen?

Derpaa blev Omqvcrdet gjentaget, og Sangen
var tilende.

Siig mig dog engang hvem er Panduas
Skjonhed; spurgte nu den celdre Spanier.
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Han mener Cornelia, svarede Kromanden,
en lille ftirflaaren Person, af et lystigt Udseende
der netop var traadt ind i Vcerelset.

Jeg kjender hende ikke, Ven, gjentog den

Fremmede — hvem er hun? Jeg har aldrig
hort Tale om flere end Een af dette Navn, og
hun er dod for længe siden.

Og med Forlov, hvem var hun da, om

jeg maa vcere saa dristig at sporge? sagde Veer-
ten. Vi har alene Een af det Navn, der er

mcerkvcerdig.
Hun var en beromt Qvinde, og Moder

til Gracchierne!
Aa! en Slcegtning maaflee. Men denne

Dame har ingen Born, fljondt hun har fuldtop
af Elskere.

Hor, min gode Mand, sagde Spanieren,
scet dem engang ned hos os her paa Bcenken,
og hjcelp os ae drikke denne fortræffelige Viin.
Ha! den har en sjælden Smag, Let maa man

lade Eder. Det er en ægte Montepulciano.
De er en Kjender, Signior, afbrod Voerten

ham.
Nei, langtfra. Men jeg tilstaaer, jeg har

ogsaa smagt den ægte Drue. Denne Vim erin
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drer mig om een jeg drak hos Prindsen af C.
i Neapel. Den maa vcrre fra samme Viinbjerg.

Men for at tale om andre Ting — scet
dig dog ned hos mig, Ven, og fortcel os uden
flere Omsvob, hvem eders Cornelia er.

Voerten bukkede og adlod. Han smagte paa
sin egen Viin mcd en Kjendermine, og fortsatte
endelig folgende:

Omtrent for 25 Aar siden, Signiorer, sagde
han, tilhorte det store Pallads, som I vil see
ved Indgangen til Padua, en Cardinal af Mi-
nottiernes Sleegt. Han var af en stolt og ty-
rannifl Characteer, mine Herrer, som disse hoi-
baarne Adelsmcend saa ofte ere; men han be-
sad store Indkomster, en overordentlig Lcerdom
og ventede, som man sagde, engang i Tiden at
blive Pave Han havde imidlertid ikke altid
hort blandt Kirkens Tjenere men i sin Ungdom
vandret ad Krigerens Bane, og der virkelig ud-
mcerket sig en Smule i Fetten, men endnu langt
mere i private Trcrtter. Han var ogsaa virke-
lig af en troettekjcer Natur, da han fortrceffe-
lig vidste at bruge sit Svcerd, var han i Al-
mindelighed meget agtet blandt behjertede Mcend.
Han havde imidlertid en Ven der heed —
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hvad var det nu? — Antonio Zetti, sagde den
Fremmede i Bondedragten.

I har Ret, Signior, vedblev Vcerten, Zetti
heed han, nu husker jeg det — Antonio Zetti.
Nu — det hcendte sig, at denne Zetti blev
forelflet i den samme Dame, hvem Grev Mi-
notti dengang fljcenkede sin Hengivenhed; thi
den store Cardinal, Signiorer, var dengang
endnu kun Greve.

Ved St. Jago! endnu kun — sagde Spa-
nieren.

Ja, Signior, svarede Vcerten, han var

virkelig ikke mere. Og var det ikke nok? O,
Signior, saa godt som Intet. Vi scette ikke
hoi Priis paa Folk hertillands uden de hore
til Kirken.

Hvorfor blev min Isse ikke raget, Guzman?
sagde Spanieren afsides til sin Landsmand.
Hvilken Tosse jeg dog var, at jeg vilde fljcere
mig mit Brod med Svcerdet. Jeg kunde have
været en Konge her, i Skarlagenskappe, og hel-
det Gift i Oret pan den Gamle mellem Bjergene.

Vel, Signior, Grev Minotti og hans Ven
kom i Kiv sammen — om Damen — og sio-
ges, og Antonio —
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Blev drcebt. Jeg seer hele Historien til
Enden, sagde Spanieren.

Ja, Signior, han blev drnbt, som I siger,
og lod en smuk Foraarsmorgen tilbage efter
sig. De mpdtes udenfor Rom, hvor Greven
da levede, og det første Snit kurerede Signior
Zetti for sin Lidenskab.

Og denne skjonne Dame crgtede Seierher-
ren, ikke saa? tilfviede Spanieren, Qvinderne
holde af Laurbcer, og en Smule Blod skjcemmer
ikke et grpnt Blad.

Nei, Signior, hun var haardnakket, og
ncrgtede aldeles at laane Greven Ore — en

sjelden Cassus, Signior. Han var riig, sex
Fod hvi, og en Krigsmand, men hvorledes det
nu hang sammen eller ei, hun gav ham, til
Trods for det Altsammen, Kurven.

Da dette fleete, truede Greven sorbittret
med at tage Livet as sig selv; men han gjorde
det ikke.

Nei, Signior, han var altfor meget Sol-
dat til at dse for et Qvindeflrig. Tvertimod
han blev ved at leve og levede ovenikjpbet rask
som Rygtet siger, og i Tidens Lpb hcendte det
sig at han igjen blev forelflet — jeg bar glemt
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i hvem det var — men den gode Dame dove
og derpaa opgav han sit vilde Levnet, forlod
Armeen og gik endelig ind i et Dominikaner-
kloster, der forblev han nogle Aar, og da man
bemcerkede hans Talenter, og hans Bodfcerdighed
gjorde Opsigt, foicde det sig snart, at han blev
dels Superior. Fra denne Værdighed var der
kun et Skridt til en Bispehue, og et andet til
en Cardinalshat.

Slige Ting ere ikke saa vanskelige, Signiorer
naar Lykken forsi er i Lune til at vcere'os be.
hjcelpelig. Omtrent ved den Tid dode Hovedet
for hans Slcegt, og hans Eminence flyttede til
det store Love-Pallads i Ncerheden af Padua,
og bragte et lille Pigebarn med sig derhen.
Pigen blev opdragen paa fornem Biis, hun
havde fremmede Lceremestre, leerte Musik, Teg-
ning og Sprog, og kort at fortcelle, hun blev
snart et Vidunder blanot de unge Fruentimmer
her. Hun var ogsaa fljon, som jeg har hort
sige, og skulde ligne et beromt Malene, som er
malet af Leonardo da Vinci, en Florentiner,
der i sin Tid stal have vceret en beromt Kunst-
ner. Imidlertid varede Alt dette kun en atten
eller nitten Aar, da dode den gamle Cardinal
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og efterlod denne Pige — som man almindelig
boldt for hans egen Barn — som en Betlerfle.

Det var en lumpen Handling af min Hr.
Cardinal, sagde den celdre Spanier. Men hvad
blev der saa af Pigen?

Det skal jeg fige Eder, Signier, Folk her-
omkring, der fandt, at hun ikke kunde gjore
nogen Fordring paa at hedde hans Datter, be-
gyndte at gjcette paa, at hun maaskee kunde
have voeret hans Maitresse, og man flyede hende
hende følgelig overalt.

Hvor Verden dog er velvillig, mumlede
Spanieren.

Ja vist, Signior, vedblev Vcerten, den ta-
ger sin Moral vel i Vare. Nu — omtrent paa
den Tid, og medens den unge Pige, som blev
kaldet Cornelia, levede i stor Bekymring, da
hendes Haab om at faae Særlinge i Musik, Teg-
ning og andre Kunster, som hun kunde lære
fra sig, flog feil, formedelst de hervcerende Fa-
miliers stpenge Dyd, — vaa den Tid kom en

ung rafl Krabat til Universitetet, en smuk Knos,
Signiorer, omtrent paa min Hvide, eller noget
hoiere — og han erobrede paa eengang hendes
Hjerte og hendes Person.
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Saa! og hvad heed han?
Antonio Zetti, udbrod atter den bondeklsdte

Fremmede.
Ih, Signior, raabte Vcerten, det lader til

at I kjender mere til Historien end jeg. Jeg
beder Eder om at I vil blive ved.

Maa jeg spørge Eder, sagde Spanieren,
hvem denne Antonio var? Jeg tcenkte at hans
Eminence, som vor Ven her kalder ham, havde
gjort en Ende paa hans Pilgrimsvandringer.

Han var en Son af hiin Antonio Zetti,
Signior, svarede den Fremmede. Hans Faders
Fortid blev overklippet af den blodige Minotti
og Inglingen havde, som Hannibal i Fortidens
Dage, ved et flammende Altar svoret at hcrvne
sin Faders Mord — og han gjorde det!

Men ikke paa Minotti?
Ha, ha, ha! loe den Fremmede.
Det veed jeg just ikke med Vished. Man

hvidskede rigtignok om at han noget hovedkulds
begav sig paa Veien til Paradiis.

Og hans Datter?
Hans Datter, sagde Bonden i en bitter

Tone, ih, hun vilde vcere glad ved at doe, hvis
hun ei frygtede derfor. Hendes Rygte er be-
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plettet, liig den Spedalskes Hud. Hendes Liv
er en Logn; thi der er Dyd i hendes Hjerte,
medens hun overgiver sig til Synden. Nogle
sige, at hun aldrig fljcenker Nogen mere end
et Smiil.

Hvorfor forlader hun ikke sit rædselsfulde
Levnet? afbrod Spanieren ham.

Hvorfor, Signor, fordi hun ikke kan hungre
og ei tor doe. O, hun er en sjelden Gaade,
vcerre endnu end Sphinx, thi man siger, at Alle
der forstaae hende omkomme.

Det er en hoist besynderlig Historie.
Man hvidfler om, at hendes Elflere doe,

Signior, paa en eller anden Maade saasnart
hun har begyndt at kunne lide dem. En SneeS
af dem ere allerede borte. Nogle have aflivet
sig selv, nogle savnes og nogle har man hort
ere lcenkede til Soroverbaadene i Tripolis. Hun
er en farlig Person, Signior, og derfor vogt
Eder! Med disse Ord forlod han Vcerelset.

Under hele denne Historie havde Studenten
lyttet med en dyb Interesse, og under den sidste
Deel af Samtalen havde hans Vine ufravendt
vceret fæstet paa Bondens Ansigt lige indtil han
gik. Rodrigo reiste sig derpaa fra sin Stol og
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efter at have betalt sit frugale Maaltid, fulgtehan efter den Fremmede.
(Saavidt gaae de af denne Histories Factader ere fortalte af Senor Antonio Luis Gomez,der var den celdre Spanier i det foregaaendeAfsnit af vor Fortcelling. Det synes som om

denne ei havde seet sin Reven siden dennes
Barndom, da han nogle Aar iforveien havdeopholdt sig i Indien. Han tog derfra, fom man
sagde, fra Livorno til Padua og Venedig, esterblot at have berørt sit Fcedrelands Grund forat afgjore nogle vigtige private Affairer. Det
folgende Afsnit af Historien er samlet, deels afhvad man har hort af den Dame, i hvis HuusRodrigo logerede, og deels af Studentens egneBreve.)

Rodrigos Ryrgjerrighed var bleven vakt
i en overordentlig Grad. Det var hans Feilom det kan kaldes saaledes, at besidde en levende
Aand. Han var fodt i et sydligt Klima, ogvar begavet med en varm Indbildningskraft.Hans Lidenskaber — hine Dcemoner, der ode-
lægge det unge Hjertes Elysium — vare nu i
fuld Flamme, rasende og fortcrrende, farvedehans Kinder med dyd Glod, og bragte hans
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Nie til at funkle og hans Puls til at skjcelve.
Han var saa godt som Fremmed i Italien —

ung, fyrig, videbegærlig, og havde aldrig elsket
hvad mere udfordres der vel til de meest exal-
lerede Handlinger?

Han fulgte den Fremmede, der havde talt
i en saa bitter Tone imod Minotti og hans
Datter, og indhentede ham endelig i en Huul-
vei, omtrent en halv Fjerdingvei fra Kroen.

I gaaer hurtig, Senor, raabte han, da
han ncermede sig Gjenstanden for sin Søgen.

Den Fremmede vendte sig pludselig om og
lagde Haanden i Barmen; men da han saae
hvem det var smilede han blot.

Ha, min unge Ven, er det Eder? Hvad
har fristet Eder til at forlade Eders Viin og
Oliver før Solens røbe Lue er nede? I vilde
have handlet klogere i at hvile Eder lcengere.

Nei, svarede Rodrigo, jeg var tilstrækkelig
forfrisket, og naar jeg skal bekjende Eder Sand-
heden, saa ønskede jeg en Ledsager, der kunde
forkorte mig Veiens Besvcerlighed.

Ah! er I en Fremmed her? spurgte hans
Ledsager.

„Pressen." Julikvaral. 4
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Ja, Senor, jeg er en Spanier.
I er fra et vakkert Land, Signior, sagde

den Fremmede, jeg elsker Spanien. Det er
Ridderaandeus og Romantikkens Land. Dette
derimod er en Afgrund af Jntriguer.

Jeg ansaae Italien for et Tempel for Vi-
denskaberne.

I har Ret, vedblev den Fremmede, vi sætte
et Studium i at tilfredsstille vor Egenkjcerlig-
hed — hvorledes vi bedst kunne synge, spille,
dovne, lyve, kives og hcrvne os.

Jeg kom alene for at lære Groesk, Latin
og de strcengere Videnskaber, sagde Studenten,
jeg faaer altsaa mere end jeg har gjort Regning
paa.

Det vil I, Signior, derom kan I vcrre
overbeviist.

Samtalen hensank nu i Taushed, thi om-

endfkjondtRodrigo havde vceret utaalm odig efter
at faae noget mere at vide om Minottis Datter,
havde han ikke Mod til ligefrem at spvrgeder-
om. I Lpbet af en halv Timestid ncermede de
sig Staden.

Solen var nu gaaet ned, men den havde
rodmende ncermet sig sin Brud Thetis's Leie,
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og havde efterladt den hele vestlige Himmel
dykket i dens hede Farveskjcer.

En lang, stor, uregelmcessig Sky strakte sig
tversover Himmelen fra Syd til Nord, og havde
farvet sin ene Side med Solens hoirode Glands
medens den anden viste en skarp Purpur-Con-
tur, som Indbildningskraften ncesten kunde have
besjælet med Liv.

Sukkende trængte Aftenvindens Aande frem
igjennem Myrthe- og Mandeltræerne. Viin-
rankerne, der flyngede sig fra Trce til Trce,
rystede og raslede med deres krusede Lov, den

stjulte Boel, der syntes at have hvilet tans un-

der Dagens lnmre Hede, vaagnede og lob ris-
leude og skinnende imellem Moos og Blomster
medens man ad den Kant hvor Byen laae, i

Frastand kunde see Lys skinne frem og forsvinde
og atter komme tilsyne, paa hundrede forfljel-
lige Punkter fra Vinduerne i Padua.

Det var nu ved Aftenens Frembrud, og
en lang susende Lyd rullede over de dunkle
Enge, liig Tordenens hule Echo, og bebudede
at Stadens Aftenvagt var sat.

Medens Nodrigo badede sin Pande, thi
ban havde taget Huen af, i Aftenkulingens kjo-
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lige Duft, og grundede paa hundrede Ting, der
alle vare lige skjonne og lige umulige, vendte
han sig pludselig om fra den vestlige Himmel,der nu blev svagere farvet og mork, og for-
bausedes ved at see ncer ved "sig en meget hoi
og stor Gjenstand, der hidtil havde veeret skjultaf Trceerne og Landeveiens Krumninger, men
som nu kastede en stor sort Skygge over den
Deel af Veien, de skulde til at vandre.

Da de vare komne ncer hen til den, sagdeden Fremmede i en betydningsfuld Tone:
Dette er Lovc-Fontainen.
Rodrigo slog Vinene iveiret, og saae et

gammelt overordentlig hoit Pallads, der loftede
sin uhyre ftirkantede Skulder imellem ham ogden stigende Maane.

Alt omkring det syntes yderlig ode, og
Love-Fontainen selv lod til at vcere bleven al-
deles forsomt. Fire af hine store Udyr i over-
naturlig Storrelse og udhuggede i Granit laae
der med deres uhyre Kloer udstrakte og med
aabnede Steengab, men der sprudlede intet Vand
iveiret, og det store runde Basin under dem,
over hvilket man saae Digternes Sagn ud-

-

I _
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staarne i sicerk Relief, var tørt støvet og ubrug-
bart.

Ha, ha, ha, sagde den Fremmede igjen,
det cr Minoitis Huus.

Og da han havde udtalt opfangede Echoerne
Ordet, og udbrøde i en hces og svulmende Tone
Minotti! Minottt!

Det var som om det døde Marmor havde
reist sig af sin steenhaarde Søvn og tilbageka-
stede sin døde Herres Navn tilden, der spottede
ham i hans Grav.

Besynderligt, udbrød Rodrigo.
Den Fremmede bekroeftede det i en dcempel

Tone, og derpaa vandrede begge stille fremad
ved hinandens Side.

Endelig havde'de fattet sig, og talte om

forstjellige Gjenstande indtil de naaede Stadens
Port.

Her maa jeg forlade Eder, sagde den Frem-
mede, Farvel.

Farvel, svarede Rodrigo — dog bliv —

I fortalte os en besynderlig Historie om en

Dame i Padua.
Den Fremmede taug.



112

Maa jeg sporge Eder, begyndte Studenten
paa ny, hvor hun opholder sig?

I den vestre Forstad, unge Herre; men
voer klog, og gaae ikke derhen. I har vel hyrt
om Circe og Calypso?

Ja.
Vel, hun er af samme Slcegt, og hendes

Venskab vilde blive Eder farligt.
Jeg takker for Eders Raad, Senor. Det

vilde glcede mig at erfare, hvem jeg har at
takke derfor. Eders Navn er? — Studenten
standsede.

Antonio Zetti, var Svaret.
Og Rodr'go og den Fremmede toge Affleed

med hinanden.
Denne Nat naaede den spanske Student

ikke sit Hjem. Men da Solens fyrste Straaler
svpmmede over de milanesifle Sletter, vendte
han tilbage til sit Logis, overordentlig træt og
udmattet, som om han havde tilbragt den hele
Nat med at vandre.

Han kom med et blussende men forvildet
Ansigt, og langsomme Skridt, og saae tanke-
fuld, ja endogsaa melankolsk ud.



Er I gaaet feil af Veien fra Arqua, Sig-
nior, spurgte Enken, hos hvem han logerede.

Ja, sagde han, jeg har vceret langt fra
den rette Vei, men jeg skal vel finde den en

anden Gang, med hvilke Ord han indefluttede
sig i sit Vcerelse, og tilbragte den hele Dag
alene.

Den noeste Aften var han fravcerende ind-
til efter Midnat, og den nceste, og atter den

noeste, og saaledes vedblev han Dag for Dag.
HanS Selskabelighed og Mildhed forsvandt

hans friste Ungdomsblik var borte, og hans
Bors, der gjentagne Gange var bleven fyldt
paa ny, og ligesaa ofte hemmelig tomt, ydede
ham ikke lcenger Midler til at vcere gavmild,
eller endog opfylde sine Forpligtelser.

De Jntroductionsbrcve han havde bragt
med sig til Padua, forbleve uafleverede, og et

Par Venner, der vare blevne anmodede om at

vise ham Opmoerksomhed, klagede over, at han
aldeles havde forladt dem.

Hans Vcertinde, hvis Regning blev storre
end hun ruflede det, blev nysgjerrig og en

Smule utaalmodig med Hensyn til hendes
Logerende.
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Vor unge Herre bliver magrere og magrere
Dag for Dag, bemcerkede Lorenza for sin 'Mo-
der.

Ja vist mit Barn, svarede Vcertinden, han
er ligesaa mager som hans Bors. Jeg for-
staaer mig ikke paa hvorledes han har det.

Han er bleven saa bleg, sagde Datteren.
Ja, Du har Net, og saa fattig, vedblev

Enken, jeg maa see mig om Midler til snart
at faae mine Penge, han er istand til at doe i
min Gjceld. Nei, jeg forstaaer mig ikke paa
ham, her spiser og drikker han paa min Bekost-
ning.

Ak, Moder! han spiser saa lidet, sagde den
undskyldende Lorenza.

Du har Ret, han er rigtignok bleven spar«
sommelig, svarede Moderen — og her endte
Samtalen.

Kort ester anmodede Vcertinden, hvem det
ei var lykkedes at trcrnge videre ind i Studen«
tens Hemmelighed, ham indstcendig om Penge.Han blev rod, stammede Noget om sine Remi?«
ser, og forlod kort efter Huset i en mork ogtankefuld Tilstand.
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Fra dette Dieblik horte man aldrig mere

noget om ham.
Hans Voertinde ventede hele Dagen paa

ham, sad oppe efter ham til langt ud paa
Natten, og ventede den nceste Dag igjen, og
den nceste og atter den nceste; men han kom
ikke.

Endelig underrettede hun hans Venner om

at han var forsvunden, og de foretoge sig strax
enhver Undersøgelse, men forgjceves.

Der var intet, der kastede mindste Lys over

denne hemmelighedsfulde Gjenstand, uden maa-

fkee et Par Steder i nogle Breve, Studenten
havde skrevet til en ung Landsmand, med hvem
han svntes Beslægtet.

Disse Breve, som storstedelen ere skrevne
med smaat Skrift og en skjcelvende Haand ere

adresserede til: Senor Juan Llanos i Avila, i

Leon, og indeholds blandt andre Ting, der ikke
vedkomme denne Historie, folgende mcrrkelige
Steder.

(Efter at have givet en kort Fortcelling af
Samtalen i Kroen, som vi have vcrret istand
til at anfore uoforligere, beskriver han hvad der

tildrog sig med ham paa Hjemvejen, hvilket vi
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alt have meddeelt, og vedbliver derpaa som
feiger:)

Jeg feite — hvad skal jeg kalde det? — en
umættelig Lcrngsel, en Lidenskab, en brcendende
Attraa, en terstende Nysgjerrighed, der langt
overgik enhver lignende Fvielse, der kan be-
mestre sig Mennesker i Almindelighed.

Min Dcemon var en videbeajcerlig Aand,
der martrede mig liig et natligt Spvgelse.

Jeg kande ikke længer bestatte at ville vcere
sorgfri eller tilfreds. Jeg saae et Helvede aabne
sig for mig, og jeg higede efter at styrte mig i
dets Afgrund.

Min Kjoerlighed, — men det var ikke Kjoer-
lighed, det var imod sand Kjcerlighev, hvad el
ovnhedet Vaerelse, duftende af Jasminer og Roser
er imod den klare frie Luft. ■—

Mine Lemmer fljcrlvede og savnede al
Hvile, mit Vie stirrede vildt omkring og saae
Intet, min Mund var tor og jeg beed i mine
Lceber, indtil Blodet flod over dem. Jeg ilede
gjennem Gaderne, soer forbi Boutikker, Lader
og store Gjcestgivergaarde — og naaede endelig
Forstaden.
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Endnu vedblev jeg at haste fremad med

stcerke Skridt. Maanen var staaet op, og Af-
tenstjernen funklede lige over mit Hoved; jeg
saae op paa den, og den kastede sit skarpe Blik

gjennemtrcrngende ned paa mig, som om den

gjennemstuede mit Fortscet.
Jeg havde nu naaet det sidste Huns i

Staden. Foran mig vor en mork Gang, med

Tornehcekker paa begge Sider, der vare bevoxede
med vilde Kirsebcer og glindsende Vedkende. Jeg
styrtede igjennem den i et Dieblik, og overgav
min Sjcel til hiin bedovende Runs, der for
mig er Kjoerlighed.

Det synes af et andet Brev, at det denne
Nat ei var lykkedes Rodrigo at finde sin Phan-
tasies Afgud.

Siden opdagede han hende imidlertid, og
han overgav sig nu til hendes Selskab, aldeles

ubekymret om den hele Verden omkring sig.
Han gav hende prægtige Forceringer, som

hun — for at lade hende vederfares Retfcerdig-
hed — modtog med nogen Uvillie, og det sy-
nes ogsaa virkelig, at hun har været uvidende
om, hvor hoit hans Indkomster belobe sig.
Endelig bemestredes hun af en Lidenskab, der
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hun gjengjceidte nu hans Kjcrrlighed med Fo-
leiser, der vare ligesaa glodende som hans egne.
I denne Periode skriver han saaledes.

Du fluide see hende, min Ven, som jeg
har leet hende, fljonnere end Sommer Regn-
buens Straalespil. Du skulde hore hende tale
saa sodt, saa smilende, og synge, liig den smceg-
tende Nattergal.

Thi ogsaa hun har ingen Mage, og lever
i en gron Bolig, mysterisk og eensom, liig hin
Fugl, Digterue besynge.

Hendes Aandedrcet, er liig Blomsterdufte,
hendes Fodtrin lette som Luften, og hendes
Dine som de stjernefulde Spætter i August.

Men, hvorfor vil jeg plage Dig med disse
lave Sammenligninger? Jeg har folt hendes
Kys! horer Du? hendes hede, lokkende, beru-
sende Kys. Af hendes Lceber har jeg indsugetKjcerlighcdens Flamme, og jeg lever!

O Juan, Juan! Det var ingen Fabel, som
fortoeller vs om Tryllerinden Circe og hendes
Svcerm af dyriske Slaver. Jeg selv er for-vandlet i Aand, sonderknuust og lever kun i
lad Vellyst. Hvor villigt vilde jeg ikke lcegge
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mig ned paa den lave Jord, og bede hende
trcede mig til Støv under sine!

Juan, er jeg ei fortabt? Jeg er ude af
mig selv. Jeg har forladt mine Boger, mine
Adspredelser, og alt Samqvem med Venner.

Svundne Menneskealderes Kundskab, der
aabnede sig for mig, liig en Himmel, har nu

antaget et mat og mørkt Udseende for mig. Jeg
har forladt Alt for Een alene, og hun er dog
maaflee tilsidst kun — en Qvinde!

Nogle af hans andre Breve ere saa ganske
et blot Sammenspind af Overdrivelse, at vi
ikte vove at oversætte dem. Det synes at han
har vceret fortryllet over al menneskelig Fore-
stilling. Han taler med langt større Henrykkelse
end nogen Digter, og med en Amhed som en

Elsker, der har helliget den Tilbedte sin hele
Tilvcerelse.

Jeg kommer i dette Oieblik fra hende, og
det er en Lindring for mig at skrive til Dig,
min kjcere Ben, Juan. Forvir mig ikke med
dit Naad, det er hjerteløst, koldt og unyttigt.
Jeg er hendes for evig. Bi høre Trudsler,
forunderlige Historier blive os hemmeligt for-
talte, og rædselsfulde Varsler hjemsøge os;
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men vi ere trofaste mod hinanden, og dette gi-
ver vs Erstatning for Alt.

Erstatning, siger jeg? er det saaledes at

Elflovs Slave taler, hvis Pligt er dyb Tak-
nemmelighcd og Tilbedelse?

Juan, jeg kommer i dette Dieblik fra
hende! O, hvilken Fee kan have en mere for-
tryllende Bolig? Disse Fontainer, og de bug«
nende Frugttrceer, de bølgende, hvidflende Grene,
Jorden bestrøet med Blomster, Marmorsalen,
de persiste Hynder, de perlende Vine, og disse
Kys, som kunde gjøre mig vanvittig — endnu
brcende de paa mineLoeber! — O Juan, kunde
jeg ikke i det mindste udgyde minDaarskab for
Dig, maatte jeg døe i dette Overmaal af Sa-
lighed. —

lSluttes.)



lal

Blandinger.

Det største Trceblad.

Dette er vistnok Talipot-Trceets Blade.
Trceet voxer paa Oen Ceylon. Et saadant Blad
kom til London, det var 11 Fod langt, 16 Fod
bredt og havde 40 Fod i Omkreds. Sex Per-
soner kunde ret mageligt finde Beskyttelse under
et fligt Blad for Solens glødende Straaler, og
to til tre Blade ere nok til Bedcekning for et
Huns.

Gaasens Alder.

Man har ofte paastaaet at Gjoessene kunne
opnaae en Alder af henved 100 Aar. J Hose
Reck (30 Miil fra New-Uork) findes tvende le-
vende Gjces, der ere 82 Aar gamle. De have
regelmæssigt lagt 2Eg til deres 81de Aar.
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En dyr Violin.

Grev Trautmannsdorf kjpbte en Violin af
den berpmte Violinmager Jacob Rainer, under
folgende Betingelser: 36 Louisd'orer flulde ud-
betales Steigeren, desuden forpligtede Greven
sig til daglig at give ham et godt Maaltid Mad,
aarlig en Klcedmng med Guldtresser, og to
Tonder Dl, hver Maaned betale ham 20 Fr.,
og aarlig sende ham 12 Kurve Frugt. Scelge-
ren levede endnu i 16 Aar efter denne Handel
og Violinen kostede Greven omtrent 22,000
FrancS.

Hurtig Expedition.

En Bogbinder i London erholdt en Efter-
middag den Forretning at indbinde 1800 Lomme-
boger, der den næste Morgen Kl. 9 flulde ind-
skibes til Amarika. Bogbinderen blev til be-
stemt Tid fcerdig med Bestillingen — men na

turligviis ved Hjcelp af Maskiner. Ikke desto-
mindre befljceftiger han 300 Heender.
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Aen spanske Siudent.
(Cn sand Tildragelse efter „The New Monthly Ma-

gazine,“ af Mgbd.)

(Sluttet.)

Og dog ere vi trindt omgivne af Fare.
Den ffræffeltge Zetti er os noer; hans Haand
hviler bestandig paa hans Daggert, og han le-
ver alene af Blod og Guld. Hans Udsendinge
bespeide os. Hvert Trin jeg gaaer er bevogtet.
Jeg hdrte hans Latter sidste Nat fta et Bustads
i hendes Have, da jeg bad hende indstcendigt
at undflye fra ham og Padua.

Han er en sand Djcevel, som afvexlende
beherskes of Hoevn og en raa Lidenflab. Og
dog leve vi under sdette foragtelige Tyrannis!
Juan! Hvad vilde Du tcenke om mig, Juan,
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hvis jeg forlod Dig og Spanien for evig, for
at boe i en Nrken med min tilbedte Circe?
Vilde Du tilgive mig? Vilde min Fader til-
give mig? Dog, hvorfor ncevner jeg ham, som
aldrig bortkastede et venligt Ord til sin dode
Theresas Son? Han var utaknemmelig mod
Kjcerlighed, en Apostat fra sin gamle Lidenskab,
og jeg har endnu nok af min stolte Moders
castilianfle Blod i mig, at det kan staae mig
bie mod denne uvcerdige Bebrejdelse.

Levvel, Juan, lev vel! Hvis Du eisnart
stulde modtage noget nyt Brev fra mig, fore
stil Dig da, at jeg er draget over til de hes-
perifke Ner, hvor nu ingen Drage ruger over

Skatten, eller at jeg har begyndt min Pilgrims-
fart til Nrkenerne ved Solens Nedgang, hvor
Mennesket ei har nogen anden Fjende end
Slangen og Pantheren, og Kjcerligheden forst
endes i Graven.

Det var omtrent paa den Tid, dette Brev
blev strevet, at Studenten forlod Jit Hjem i
Padua, for aldrig at vende tilbage. 'Den gamle
Voertinde undrede sig, som vi have hort, og
hendes Dalter, den smukke Lorenza, sukkede ved
Tanken om, at en saa smuk og oedel Ingling
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fluide forlade hende uden Affleed. Hun havde
altfor ofte ladet sit Hjerte flyve ham impde, og
hendes Medynk vilde snart vcere steget til Kjcer-
lighed. Men han forsvandt, og hun sergede
sor ham, liig en eedel Hustru, mangen og mangen
en Dag, og vaagnede endelig af sit Selvbedrag
som fra en Drpm.

Man har efter dette Tidslob ingen sikker
Efterretning havt, hverken om Cornelia Minotti
eller den spanske Student. Men Capitainen paa
et Skib fra Livorno, der maatte gjpre en Reise
til Amerika og havde vcrret saa langt oppe i
Landet som til Montreuil, fortalte, at et ungt
Par, der svarede tilderes Beskrivelse, fornagle
Aar siden var kommet til denne Stad, og havde
siden kjobt et Stykke Land i Rabolauget.

Paa dette havde de bygget et lille Huus,
hvor de levede meget indesluttet, og de kom al-
drig til Montreuil, uden naar de vare npdte
dertil.

Manden, sagde han, var omtrent 30 Aar,
rank, og af en olivenbrun Ansigtsfarve, og
et saa alvorligt Udseende, at det syntes at til-
kjendegive Hang til Melankolie.
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Konen, som syntes omtrent paa samme
Alder, var overordentlig bleg, men havde en

stolt Figur, og et lysende Udtryk i sine Dine,
hvortil han aldrig havde seet Mage. De vare
som han horte, Folk der aldrig forncermede
Nogen, stjondt tilbageholdende, dog velgjorende
imod de fattige Nybyggere og Folk omkring
dem, og fremfor Alt syntes de for hinanden at
noere den meest romantifle og overvcettes liden-
skadelige Tilboieliahed.
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Svanen og SMovet,
(To kriminalhistorier, af Fr. Lind.)

Georg B., en Daglonners Son, udmoerkede
sig alt tidligt ved sin Styrke, Behcrndighed og
levende Aand fremfor sine Jcevnaldrende. Ved
Udforelsen af enhver overgiven Streg var han
Anforer, men ogsaa i Skolen lod han alle andre
langt tilbage.

For at undgaae Krigstjenesten, for hvilken
han uagtet sit Mod og Legemsstyrke, noerede
en afgjort Modbydelighed, traadte han i sit
sextende Aar i Tjeneste hos en Gjcrstgiver paa
Grcendsen. og vendte forst efter 7 Aars For-
lob, da just en ikke ubetydelig Gaard var til-
fals i hans Fodeby, tilbage.

Georg kjobte denne Eiendom til en lemme-
lig hoi Priis, og udbetalte hele Kjpbesummen



128

strax; imidlertid undrede Ingen sig herover, da
det heed, at han underhaanden havde drevet en

Hestehandel, og derved tjent betydeligt.
Ogsaa gav saavel hans forrige Huusbond

som Alle, der kjendte ham, det Vidnesbyrd, at
han stedse havde udviist den utrætteligste Ar-
beidsomhed og den storste Sparsomhed.

Den Maade, hvorpaa han bestyrede sin
Gaard, og de Forbedringer han anvendte paa
den bekrcestede dette. Hans Velstand tiltog Dag
for Dag, alle de unge Bonderkarle søgte den
saakaldte lange Georgs Bekjendtskab. Pigerne
betragtede ham med Velbehag og gave ham
Navnet, den Smukke.

Men Georg havde blandt alle Pigerne i
Landsbyen kun kastet sit Blik paa den, der al-
mindelig var bekjendt for den smukkeste og ri-
geste, hvor han altsaa snarest kunde vente sig
et Afslag. Men. istedetfor at denne Vanskelig«
hed flnlde have afskrcekket ham, tjente den tvert-
imod til at gjore ham bestandigere og ivrigere
i at stræbe ester sit Maals Opnaaelse.

Margaretha, dette var Pigens Navn, var

en rüg Selvejers Datter, og almindelig bekjendt
fom den sæbeligste og frommeste Pige i hele



129

Omegnen. Hendes celdre Søster havde cegtet
en rüg Landmand, der havde forpagte! en af
de ncrrliggende fyrstelige Domainer, og da strax
efter dennes Bryllup Margarethas Moder dpde
bestyrede hun nu Faderens Huusholdning.

Den Eensomhed, hvori hun nu befandt
sig, og hendes stedsevarende Sorg over den

inderlig elstede Moders Dod, havde stor Ind-
flydelse paa hendes stille Gemyt, og gjorde at

hendes Stilhed ncesten gik over til Menneskesky,
hendes Gudsfrygt til andcegtig Svcermerie.

Desuagtet maatte Margaretha som aldrig
indfandt sig ved nogen Lystighed i Landsbyen,
men derimod bivaanede Gudstjenesten desto
punktligere, snart bemcerke, hvorlunde Georg
stedse ventede paa hende fra Beien til Kirken,
og greb enhver Leilighed til at give hende sin
Kjcerlighed tilkjende. Hans fordeelagtige Ud-
vortes, hans gode Rygte, som en driftig og
forstandig Landmand, ja selv den Overlegenhed
som ei alene de yngre, men endog celdre Byn-
der stiltiende indrommede hrm, lod hende ei

loenge blive ligegyldig ved hans Bestrcebelser,
og det kom snart saavidt, at Georg beilede hos
Faderen om hendes Haand.
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Vistnok fandt Faderen Uligheden mellem
hans Datters og Frierens Formue vel stor,
men han havde ester al Rimelighed dog givetefter, hvis han ei havde ladet sig for megetstyre af sin Svigerson, den rige Forpagter,hvis Stolthed følte sig for meget kroenket ved
en saadan Forbindelse. Trods alle Margarethasbevoegelige Bonner fik Georg derfor Afflag af
Faderen, og Forpagteren kunde end ikke und«
lade at begegne ham med haanlig Spot.

Georg dcempede sin Vrede over dette Afslagen Tidlang og styrede sit Had mod Forpagte-
ren, da han endnu stedse noerede det Haab at
vinde Faderen for sig. Men da dette Haabendelig ganfle glippede, hvortil, saa horte han,Forpagterens vedvarende hemmelige Bestrcebel-
ser især bidroge, gik hans Taalmodighed over
til Forbittrelse og Trods, og han besluttede da
Bonner og Forestillinger ei vilde hjelpe, ved
andre Midler at sætte sin Plan igjennem.Delte lykkedes ham. Hvor scedelig ogstreng end Margaretha var, kunde hun dog i
en svag Time ei modstaae den snedige, saainderlig elskede Mand, og Folgerne af denne
Fortrolighed vare de soedvanlige.
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Faderen matte nu, for at redde sin Datters
LEre', gaae den forsmaaebe Frier imode paa
Halvvejen, selv Forpagteren maatte gjore en

god Mine til et slet Spil.
Georg, der jublede i Hjertet, men endnu

stedse mindedes den haanlige Afviisning han
havde maattet prove, paastod, for derved paa
en Maade at forstaffe sig en offentlig Fyldest-
gjorelse, at en hoitidelig Bryllupsfest skulde finde
Sled, hvilket ogsaa skeete. Ncesten alle Lands-
byens Jndvaanere, alle saavel ncermere som
fjernere Beslcegtede paa begge Sider bleve ind-
budne hertil.

Da nu paa Bryllupsaftenen de unge
Karle og Piger forlystede sig med Dandsen,
medens Fcedrene gjorde sig tilgode ved det fulde
Kruus, priste Martin Wermuth, en af Lands-
byens AAdste, Svigerfaderens runde Gjcrstfri-
hed og Brudgommens Lystighed, og lagde efter
gammel Scedvane til:

I Sandhed, her gaaer det jo til font oed
Kaspar Runges Barnedaab.

Ja, saaledes snakker Du altid, sagde en
anden Gjcest, naar Du allerede har drukket
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Dig lystig eller agter at gjore det, uren endnu
har Du aldrig fortalt, hvorledes det gik til
der.

Ja, svarede Martin hviskende, derom kau
jeg selv ei sige nogen Veskeed, da jeg ikke selv
har vceret med derved, men da jeg endnu stod
i Tjenesten, var jeg med i den Commando, der
slog Kreds om Retterstedet, da Hovedet blev
slaget af ham.

Hvorledes! han blev halshugget? raabte
alle de Tilstedevcerende, der kun altfor gjerne
hvrte fortælle Executioner, med een Mund.

Henrettet? spurgte Brudgommen, der just
befandt sig i Ncerheden, opmcerksomt og alvor-
ligt.

Nu ja vist, svarede Martin, som jeg siger
Gder! Halshugget og lagt paa Steile. Jeg
maa dog bedst vide, hvad jeg saae med mine
egne Dine.

Det er ret taabeligt af Dig, Martin, sagde
Georg med synlig Fortrydelse, at Du vil sam-
menligne mit Bryllup med en saadan arm Syn-
ders Barnedaab. Jeg beder Dig, siig dog no-
get klogere.
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Men de øbrige Tilhørere vare af en anden
Mening, og forlangte eenstemmigt Historien om

Kaspar Runges Barnedaab. Ogsaa Georgs,
nuvcerende Svoger, Forpagteren, var af denne

Mening, og det var ncer ved, han og Brud-
gommen paa den første Dag af deres Slcegtskab
vare blevne Uvenner for SUbor.

Knn med megen Møie lykkedes det nogle
af de Gamle, der imidlertid vare komne til, at

bringe de ophidsede unge Knøse fra hinanden.
Du kan jo gaae bort, tjære Georg, sagde

Martin venlig, og aabnede Bryllupsdandsen
med Bruden og hendes Slcegtninge. Men Ge-
org gik ikke og Martin begyndte saaledes:

Jeg kan kun ganske ret og slet fortcelle
Eder Historien; en Skjelm gjør det bedre, end
han kan. Kaspar Runge var en fattig Huus-
mand, der i Begyndelsen stod tilbage med Skatter
og Afgivter. Fogden kom tilstdst næsten aldrig
ud af hans Huns. Dog paa engang begyndte
han at betale til ordentlig Tid, og at blive
mere velhavende.

Han betalte efterhaanden alle Restancer og
anden Gjceld, han byggede sit brøstfalldige Huus
op paa ny, han begyndte at føre Processer,



134

kjobte den ene Ager efter den anden, og Lilsidst
en heel stor Gaard med betydelige Jorder.

Alt hvad han foretog sig lykkedes ham,
hans Koer gave mere Mcrlk end alle andre,
hans Heste glindsede af Fedt, hans Bogn og
Seletoi var ncesten ligcsaa prægtigt, som den
naadige Herres.

Med alt dette var han heller ingen Gnier
i sit Huns. Naar han fjerte til Byen, for-
glemte han ei at gjore sig tilgode, han bevcrr-
jede Enhver, der kom til ham, gik hver Son-
dag i Kroen, og fik sig vel ogsaa et Slag
Kort.

Da hans Kone igjen fodte ham et Barn,
tog han sig for at holde et ret prægtigt Barne-
daab. Han bad alle dem sammen, han kunde
finde sig paa, og hans Gjoester kunde tage
med sig, hvem de ville.

Om Aftenen forte han sine Faddere og
Gjcrster i Kroen, og enhver som helst han her
traf, maatte ogsaa vcere hans Gjcest.

Her gik det nu meget hoit til, man drak
stcrrkt, og selv Voerten havde vel lilsidst drukket
over Torsten. Da hans Gjcester forekom ham
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ikke at tage nok til sig, opmuntrede han dem
dertil paa alle Maader.

I saa drikker dog, raabte han endelig med
en kraftig Eed, og bærer Eder ikke ad, som om

jeg var en Gnier eller en Tigger. For ti Aar

siden har jeg engang flagtet en Svane og den

giver endnu i lang Tid Fedt.
Gjcesterne agtede ei synderligt paa disse

forunderlige Ord; men to fremmede Bonder,
der med deres Vadscekke paa Nakken fade bag
Kakkelovnen, spidsede Oren og stak Hovederne
sammen.

Hor, Broder, spurgte den ene, kan Du ei

loenger besinde Dig paa, hvad den Kjobmand
heed, som vi for ti, tolv Aar siden fandt i

Groften ved Landevejen?
For Pokker! sagde den Anden, Du har Ret

han hced Svane, det vil jeg doe paa, og Ingen
har nogensinde kunnet erfare, hvo hans Mor«

der var!
Begge Fremmede talte endnu adskilligt

sagte, erkyndigede sig hos Kromanden om

Runges Omstændigheder og forlove derpaa
Vcertshuset i al Stilhed.
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Saasnart de havde naaet deres Hjem, til-
kjendegave de øvrigheden hvad de havde hort
Runge sige, og det betoenkelige de havde fundet
deri. Man saae efter i Archivet, og fandt vir-
kelig, at for endeel Aar siden var en gjennem-
reisende riig Kjobmand, hvis Navn efter det
hos ham fundne Pas, var Svane, fundet bræ&t
og berovet en betydelig Sum, i en Groft, uden
at man havde kunnet opdage noget Spor af
Gjerningsmanden.

Man fattede nu en stcerk Mistanke mod
Kaspar Runge, og sendte Akterne til hans Ov-
righed. Man sammenlignede Tiden og alle
Biomstcendighederne; alle Indicier vidnede mod
Runge. Han blev fcengslet og tilstod Alt i
forste Forhor.

Omtrent et Aar efter faldt Dommen saa-
ledes: at han skulde radbrcrkkes, men han be-
naadedes saavidt, at han skulde halshugges og
Kroppen lcegges paa Steile.

Som jeg alt sagde Eder, jeg har selv vce-
ret med at flaae Kredsen om Retterstedet, ogdet afhuggede Hoved med de brustne. Dine ogdet sorte brusende Haar svcever mig endnu stedse
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saa tydeligt for Die, som om Executioncn var

skeet for en Time siden.
Alle i Setflabet havde hort denne For-

tcelling med den incest spoendte Opmærksomhed,
og siddet stive og ubevcrgelige som Billedstotter
kun Georg havde undertiden grebet Kruset med
Heftighed og drukket en stcerk Slurk deraf.

Nu soer han hurtigt og uvilkaarligt med
Haanden til Hovedet og trak derpaa langsomt
og betcenkeligt Kammen igjennem det kort af-
flaarne Haar.

Dum Snak, begyndte han, fortcel os nu

noget klogere Fader Martin! Slige Skarpretter-
historier passe ei ved mit Bryllup.

Gjcesterne bleve nu igjen mere hoirostede,
og Samtalen dreiede sig hen til andre Gjen-
stande.

Georg lod de Gamle sladdre, sogte sin
Brud op og begyndte at dandse. Derpaa tog
han enhver af de tilstedevcerende Piger op til
Dands.

Musikanterne kunde ikke spille ham hurtigt
og larmende nok, han drak hver Gang paa sin
Dandserindcs Sundhed, i Begyndelsen kun Ol

„Pressen." Julikvaral. 5
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men tilstdst ogsaa Viin. Alle Margarethas
Bonner, at han maatte holde Maade, vare for-
gjcrves. Han søgte vel at berolige hende, men

vedblev med den meest udsvcevende Lystighed at
drikke og juble, indtil man endelig maatte bringe
ham aldeles beruset til Sengs.

Med Smerte og Angst fulgte Margaretha
ham, af alle Laster havde især Drukkenskab
vceret hende afskyeligt, og at Georg hengav sig
til denne Last paa deres Wgteskabs forste Dag
var hende en rcedsom Forbetydning for Frem-
tiden. Sovnlos, under andcegtig Bon og badet
i Taarer tilbragte hun Natten.

Nceste Morgen, da allerede Solens Straa-
ler trcengte gjennem Sprcekker i Vinduesskod-
derne, vaagnede Georg.

Hans stærfe Natur havde ved Sovnen over-
vundet den umaadelige Sviir, kun en let Ruus
var endnu synlig.

Han rakte Margaretha, der taus saae hen
til ham, venligt Haanden, sagde st han rime-
ligviis formedelst den stærfe Runs havde havt
svcere, frygtelige Dromme, og saae stivt hen
paa Vinduesskodderne.
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Hm, dumt Tei, mumlede han med tvuugen
næsten enfoldig Latter.

Den dumme Karl med sin Svane! — den
dumme Karl med sit Solstev!

Hvad vil Du sige dermed? spurgte Mar-
garetha bestyrtet.

See kun, svarede Georg, idet han viiste
med Pegefingeren paa Vinduesskodden, hvori-
gjennem^Solen kastede en lang hvirvlendeStraale
ind i Vcerelset.

Ja, Solstevet seer jeg vel, men —

Herte Du intet af Historien om Svanen

igaar?
Jo, Forpagteren fortalte sin Kone og mig

den igjen.
Nu ja, den smale Solstraale, som jegslet

ikke kan live, erindrer mig om en lignende Hi-
storie — lignende, mener jeg, hvad Vegyndek-
sen angaaer, dog vist i Udfaldet — nei vift
ikke — ha, ha!

Og den er, kjcere Georg?
See, Margaretha, Dig kan jeg jo vel for-

tcelle sligt; thi Du er jo nu min Hustru, og
det vilde Du neppe vcere uden denne Historie.
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Jeg beder Dig, tjære Georg, hvad heu-
lyde dog disse betcenkelige Ord paa?

Giv kun Tid, jeg skal nok fortælle Dig
det. Seer Du, da jeg endnu tjente i Gjcestgi-
vergaarden paa Grcrndsen, kom der en polst
Jyde dertil, med en foær Kuffert og en lille
LEske fuld af Dukater og Juveler.

Han vilde igjen om Morgenen tidligt tage
bort, men han kunde ingen Postheste faa. Ende-
lig tilbyd min Husbond sig, at give ham For-
spand vg en sikker tilforladelig Karl med, denne
Karl var jeg.

O, Gud, hvortil skal dette lede?
Naar Du alt i Forvejen vil give Dig til

at hyle, saa kan jeg jo ligesaa godt tie stille,
svarede Georg, men jeg vilde dog helst at Du
vidste det. Du er jo en saa from Christen, og
vil altsaa nok kunde tryste mig. Hvorfor har
Du ellers lybet efter alle Prcedikener?

Nu altsaa — Jyden saae mig lige i An-
sigtet og syntes at fatte Tiltro til mig. Jeg
kjyrte afsted med ham, men Guldet og Juve-
lerne som jeg af en Hcendelse havde seet et
Glimt af, glimrede, medens vi vare paa Lande-
veien, stedse for Oinene af mig, selv Stjernerne
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paa Himlen, der efterhaanden forsvandt, syntes
mig mindre skinnende, end LEdelstenene i LEsken.

Almcegtige Gud! skulde Du veere geraadet
i Fristerens Vold?

Stille Margaretha, gjor mig ikke vild. —

Endelig naaede vi Skoven. Jeg steeg et Die-
blik af. Intet Blad rorte sig, intet Mennefle,
intet Huns var vidt og bredt at see, den gamle
Jode sov, og havde sin Wske staaende foran
sig. Imidlertid forekom mig hans Sovn mere

at vcere en Folge af.Alderens Svcekkelse, end
en ordentlig fast Sovn.

Hm, tcenkte jeg i dette Nieblik, hvad hjelper
al det Kram den Gamle, der jo har saa kort
Tid endnu at leve i. Mig kunde det derimod
hjelpe. Tilmed er han jo ikke engang en Chri-
sten, og til sin Abrahams Gud har han jo
rigtig bedet. Saasnart denne Tanke var faldet
mig ind, syntes det mig ogsaa, som om Alt
var min Eiendom.

Jeg greb en Vognkjcep og flog dermed
Joden for Panden.

Men Tu siger jo siet intet, Margaretha.
Du er jo paa engang saa stille som Doden.
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Margarethe havde foldet Hoenderne og
ffjælvebe over hele Legemet; hendes Ansigt var

dodningeblegt; hun var ei istand til at frem-
føre et eneste Ord.

Men, vedblev Georg, jeg havde dog ikte

truffet den Gamle rigtig paa Hjerneskallen, han
vaagnede op og skreeg:

Wei, weil hylede han — (dette sagde Ge-
org med rcedsomt fortrukket Ansigt og Jode-
dialect) — wei, hvad gjorDu, Christen? hvad
har Du gjort? hav Barmhjertighed med mig.
Mine Fcedres Gud vil straffe Dig; Blodhaw-
neren vil finde Dig!

Nei, ikke Satan selv, gamle Graaskjceg,
svarede jeg. I hele Skoven ere vi ganske
alene.

Seer end intet Menneskes Nie Dig, saa
vil dog Guds Nie see Dig, og Solstovet vil
forraade Dig! hylede han endnu engang.

Birkelig trcrngte pludselig en Solstraale
gjennem de morte Grene. Jeg begyndte at

gyse, alle Trceernc syntes at bevoege sig, af alle
Buske syntes Ansigter at gloe paa mig, jeg
hcevede Vognkjceppen endnu engang. Nu traf
jeg bedre. Joden sprcettede neppe og formaaede
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kun at lalle: Solens Straaler vil forraade
Dig!

Jesus? — Tie, eller, ved Gud! —

Seer Du kjcece Margaretha! jeg kjorte
eudnu et Stykke dybere ind i Skoven, indtil
jeg havde naaet Grcendsen. Der pakkede jeg
alt ud af Kofferten og LEsken, grov det ned i

Jorden med Liget, rensede Vognen for Blodet,
og kjorte derpaa hjem igjen.

Da jeg var kommet ud af Skoven saae
jeg tre Ravne. Disse floi op fra Marken, i
en Kreds rundt om mig, og fulgte Vognen i
en Frastand med uophørlig Skrigen. Skulde
Du troe at det ncesten havde forfcerdet mig?

Dog søgte jeg at indgive mig Mod, ved
at istemme en aandelig Sang, men dette vilde
ei hjelpe. Ravnene forfulgte mig med en endnu
større Forbittrelse, som om de ville hugge los
paa mig. Da forsøgte jeg det paa en anden
Maade.

Jeg floitede en liderlig Vise og bandede,
da bleve de tilbage og jeg kom uforstyrret
hjem.

Jeg gravede nu min Skat indtil videre
ned under et Troe, og gjorde forst flere Aar
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efter Perlerne og LEdelsteneue, tyve Mile der-
fra i Pengeø og ikke en Sjcel har nogensinde
mcerket det Mindste til hele Tingen, ja jeg
icenkte ikke længer derpaa.

Men i denne Nat dromte jeg igjen om

de forbandede skrigende Ravne, som dennegang
hverken ved Eeder eller ved Andet lode sig for-
drive, og da jeg slog Vinene op blcendede Sol-
straalen mig.

Dog jeg er saamcen ikke faa dum som
Kaspar Runge med hans Svane, og Solstovet
tcenker jeg vil vel ogsaa lade veere at forraade
mig.

Ru, Du siger jo ikke et Ord?
Jesus Christus! hvad stal jeg sige? raabte

den ulykkelige Margarctha, som opvaagnende
af cn dodelig Forstenelse, og idet bun med For-
tvivlelse vred sine Homder, sagde:

O min Gud, saa ere vi da begge fortabte.
Ja, jeg seer det vel — for min Synds Skyld
bliver jeg straffet — jeg er en Rovers, en blod-
bestcenkt Morders Hustru.

Georg syntes nu forst at besinde sig, og
at indsee sin Uforsigtighed, hans Ruus veeg
aldeles bort. Han søgte at berolige Margaretha
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segte endog at fremstille hende Alt som en

Drom og Opdigtelse, men med frygtelige Trcrk

havde Sandheden af hans Fortcrlling præget
sig i Margarethas Sjoel.

Efter den skrcekkeligste Kamp mellem Hu-
struens og Moderens Pligt med Samvittighe-
dens paamindende Stemme, feirede endelig den

sidste.
Margaretha tog, piint af Angst og bestan-

dig Uroe, sin Tilflugt til sin Skriftefader, og
aabenbarede ham Alt.

Ogsaa denne holdt det for Skyldighed, at

opdage Retten det.
Georg spgte sin Frelse i Flugten, men

blev snart indhentet af den straffende Retfoer-
dighed. Undersøgelsen tog sin Begyndelse og
den morke Udaad blev snart stillet i det klareste
Lys.

Den ulykkelige Margaretha, der Alt as

Angst og Udmattelse var bragt paa Gravens
Rand, dode af en utidig Nedkomsts Fplger.

Kort efter modtog Georg, hvem Solens
Straaler, efter den myrdede Oldings Forban-
delse, havde forraadt, Straffen for sin Mis'

gferning.
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Ar Wittes Wesog i et berlinsk
Menagerie

Blandt dem, der i den seneste Tid have bragt
det videst i den Kunst at tcemme de meest glu-
bende Dyr, horer van Aken og Martin, som i
Berlin forevise et Menagerie af vilde Dyr. Dr.
Witte har i berlin. Nachricht, derom indfort et
lcesevcerdigt Stykke, hvoraf folgende ogsaa vil
kunne have Interesse for danfle Lcesere.

Man havde fortalt Dr. Witte, at de oven-
ncevnte Herrer fluide have toemmet en Tiger i
dens fuldeste Livskraft saaledes, at de kunne
vmgaaes med den som en Hund, ja at Hr.
Martin kunde vove det utroligste Forsog, at
holde Kjodet, der var bestemt til Ncering for
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en hungrig Levinde, i længere Tid hen for den
uden at den turde vove at rere det.

For at overbevise sig derom besøgte Dr.
Witte flere Gange Menageriet og blev, da han
yttrede Mistanke om, at dermed maatte voere

forbunden Bedragerie, af Gierne indbuden til
et Besog, ved hvilket de lovede at bortfjerne
enhver Tvivl. Resultatet heraf ville vi fortcelle
med Dr. Wittes egne Ord.

Den 20de Marts, omtrent Kl. 4 om Ef-
termiddagen gik jeg hen til dem. Alt Kjedet,
der var bestemt til Dyrene, laae der endnu
uden at vcere deelt, thi de havde ventet paa
mig. Hr Martin skar det nu i Stykker i min
NcrrvTrelse. Fem Stykker til de fire Lever og
Tigerens lagde han for sig selv, og bad mig
deraf at øælge det, som jeg bestemte til Lov-
inden. Jeg gjorde det, og han gav mig strax
en af sine Folk med, der lagde det valgte Stykke
ved Gelcenderet, umiddelbart foran Levinden.
Jeg tabte det ikke af Sigte. Rceppe lugtede og
saae Levinden det, ferend den blev urolig, men

kort ester saa begjcerlig derefter, at den søgte
med Snuder at trcenge igjennem Gitteret og
at rcekke ud efter det med Klserne. Imidlertid
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nævnte og beskrev Hr. van Aken alle Dyrene
for Tilskuerne, og gjorde sine Forsog med den
gamle Love ligesom Hr. Martin de fornoevnte
med Tigeren. Lovindens Begjoerlighed voxede
imidlertid med hvert Nieblik. Men den geraadede
i det frygteligste Raserie, da Hr. van Aken holdt
Kjodet ganske ncer hen til Gitteret for den og
dog bestandig igjen tog det fra den. Nu —

altsaa strax efter denne voldsomme Irritation
— gik Hr. Martin ind i Buret til den. Han
befalede den opbragte Lovinde at kysse ham,
hvilket den ogsaa gjorde. Derpaa lod han den
gjore nogle Kunster, f. Ex. lægge sig ned snart
paa et Sted snart paa et andet, at rrekke ham
den hoire eller venstre Pote o. s. v. og greb
den forste Leilighed til heftigt at straffe en af
den begaaet Feil med Ridepidsken. Frygteligt
knurrende viste den ham Trender, saa at flere
Tilfluere fulde af Angst raabte:

Det er nok! For Guds Skyld hold op!
Men han befalede i samme Aieblik Lovinden
at kysse ham, og den gjorde det.

Nu lod han den aabne Gabet, viste Til-
skuerne Trenderne og Svcelget, trak Tungen
vidt ud, stak sit Hoved ind i Gabet, raabte
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dennde, og holdt derhos Armene vidt fra hin-
anden, saa at han, uden sin Magt over Tyret
maatte vcere uden al Regning forloren. Des-
uden havde Lovinden slynget sin hone Fod om

ha irs venstre Lceg.
Her udbrode ogsaa flere Tilskuere i Angst-

skrig.“
Derpaa lagde han sin blottede Arm mellenr

dens Trender, og viste de skjulte Kloer.
Endelig befalede han den at sidde opreist;

den gjorde det med Lynets Hurtighed, langt
hurtigere end afrettede Hunde^pleie at gjore
det, hvor ofte Hr. Martin endogsaa gjentog
Forsoget.

Nn lod denne sig for mine -Dine igjennem
Gitteret rcekke Kjodet (hvilket han scedvanlig
strax pleier at tage med sig ned i Buret) og
holdt det for den. Lovindens Begjcerlighed
derefter var saa stor, at d-m virkelig forsogte
at rive noget af det.

Nogle heftige Slag med Ridepidsken for-
hindrede dette, men satte Dyret saaledes i
Råsene, at den flår Trender, knurrede grcesse-
ligt, og dens Bevægelse med Kloerne frembragte
igjen Angstraab.
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Endnu ikke tilfreds hermed holdt Hr. Mar-
tin Kjodet saa ncer hen for dens Gab, at den
beqvemt knude gribe noget deraf. Virkelig
gjorde den det to forfljellige Gange, men maatte
hver Gang igjen lade det fare efter modtaget
Straf.

I dette Aieblik fljcelvede ogsaa jeg for
hans Liv.

Men han var sikker i sin Sag, thi efterat
han endnu havde kastet Kjodet for dens Fodder
og en Tidlang ladet det ligge der, uden at
den vovede at rore det, rakte han det igjen ud
af Gitteret, og befalede Lovinden at komme
hen til ham og kysse ham. Lydig gjorde den
det, uagtet den tovede nogle Dieblikke af ind-
redt Harme. Derpaa forlod Hr. Martin ufladt
Buret, hvorved han dog klogeligen beholdt
Lovinden i Sigte.

Da Hr. van Men noget derefter rakte den
det samme Stykke Kjod, fom jeg ikke et Minut
havde tabt af Syne, aad den med paafaldende
ftørre Begjoerlighed end alle de ovrige Dyr,
ogsaa yttrede den paa det græsseligste sit Ra-
serie saa ofte han tilsyneladende vilde tage det
fra den. Den var det eneste Dyr, der i faa
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Minutter havde fortæret Alt, uagtet jeg netop
havde udsogt det største og bedste Stykke Kjod
til den.

Den, der ikke selv har seet alt dette, eller
rettere, ganske nviagtig lagt Mcerke dertil, vil
ogsaa her boere sig ad som saa mange med de
for deres Kunster beromte Kanariefugle, han vil
enten sige: det er ikke sandt, thi det kan —efter
hans Erfaringer — ikke vcere sandt, eller, det
er Bedragerie o. s. v. Saaledes taler jo al-
tid den Kortsynede, naar han ikke vil erkjende
den store Sandhed, at Mennesket ved Anven-
delse af sin Forstand, forenet med Taalmodig-
hed, Velvillie og hensigtsvarende Strcenghed,
selv kan gjore det tilsyneladende Umulige virke-
lig.
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Ano cdote.

Efter de nyeste Beretninger fra China, i

Pekings Avis, har Keiseren selv været tilstede
ved den Provelse, der er bleven foretaget med
hans fjerde Svn, en Dreng paa 14 Aar, og
har viist stor Utilfredshed med, at hans Son
endnu aldeles ikke er mcegtig at skrive Vers.
Keiseren erindrede sig meget vel, hvorlunde
hans heste Fader, den afdyde Keiser, havde
underkastet ham selv en saadan Prvve, da han
var 13 Aar, og at han allerede dengang ved
denne Lejlighed daglig havde gjort Vers. Keise-
ren tillagde Prindsens nccrvcrrende Opdragede
denne Mangel i hans Dannelse og befalede at

der skulde anserttes ganske nye Leerere for hans
Son.



153

Skyldig eller ikke jkytdig.
(En'Fortælling fra den polste Opstand.)

Paa Perronen ved Banegaarden udenforKra-
kau gik en mprk Aften en Mand, indhyllet i en

graa Kappe, utaalmodig frem og tilbage i Noer-
’ heden af Hovedtrappen. Han syntes at vente
Nogen, thi af og til gik han hen til Lygten og
stirrede forskende henad Veien til Byen.

Da blev der nedenfor Trappen stelltet en
bekjendt polsk Folkemelodie. Det syntes at be-
stemme den Ventende, han traadte rask tilside
ester en Klynge Mennester, men beholdt dog
Trappen i Syne.

Just nu betraadte en indhyllet Skikkelse
af Middelstørrelse Trappen til Perronen. Paa
Hovedet bar han en fiirkantet polfl Hue. Lampens
Skin faldt paa hans Ansigt. Det var uden
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soerdeles Udtryk, store Dine, en stcerk Knebets-
bart og endnu ftørre Bakkenbarter, han bar
Staalbriller.

Manden kunde omtrent veere 36 Aar. En
Drager gik bag efter ham med en Koffert og
en Reisetafle, ved Siden flentrede en Mand,
klcedt som en almindelig Arbejder, han bar en

Pakke og sloitede sin Melodie, men med funk-
lende Dine speidede han omkring, som om han
sogte Nogen.

Da den Reisende var gaaet 2 Skridt forbi,
traadte den forste Fremmede hen til den Floi-
tende og lagde Haanden paa hans Arm.

Denne gav et Tegn paa, at han havde
forstaaet ham og nu gik de begge efter den
Reisende.

Denne lofte Billet til 2den Classe til Bar-
schau, idet han fremviste et Pas. Toet ved
Siden af Hain stod Arbeideren og speidede for-
gjceves efter hans Papirer, Betjenten havde
tilfældigt vendt dem om. Navnet kunde hverken
sees paa Passet eller paa Billetten.

Men Graakappen betragtede den Reisende
meget noie i den oplyste Sal.
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Ham er det, hvidstede Arbeidsmanden Graa-

kappen i Nret, læg npie Mcerke tit ham og lad

ham ikke komme dem af Syne, Herre. Det er

den Samme jeg nu har fulgt og ledsaget over-

alt i de forstjelligste Skikkelser. Jeg har meldt

Alting noiagtigt.
Godt, min Ven, meget godt, svarede den

Tiltalte. Jeg takker for god Assistance. Nu

har jeg Manden og stal nok vide, at holde fast
paa ham.

Benyt dem forsigtigt af hans Fotografi,
og vedbliv at udforst ham. De kjender jo hans
Haandflrift, deres Opmærksomhed maa iscer være

henvendt paa Breve, som komme til visse Per-
soner fra ham. Det Ovrige er dem bekjeudt.
Kun i hoieste Nodstilfcelde maa De lade tele-

graphere til den betegnede Adresse, og kun med

de aftalte Courstegn. Lev vel og Gud vcere

med Dem!
Graakappen gav Arbeidsmanden en Mont,

Denne takkede og forsvandt, medens hiin loste
Billet til Varschau og traadte ind i Ventesalen,

Ventesalen var elegant oplyst. Vi see
Graakappen med afmaalte Skridt gaae op og

ned, undertiden kastende et observerende Blik
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paa den Reisende, med det store Skjoeg. Denne
var en hoi Mand, der syntes at tilhore denbedre Stand, han udmcerkede stg ved et smuktCharaeteeransigt.

Den Skjceggede tog et Blad i Haandenog læste med tilsyneladende Interesse, menhvergang en ny Person traadte ind monstredehan ham opmoerksomt. Efter et Diebliks For-lob reiste han sig, og gik ind i nceste Ventesal,men vendte strax tilbage og indtog sin Plads.Der blev truffen Anstalter til Togets Af-gang, da en stor, martialsk udseende Herre medhvidt Skjceg og Haar traadte ind, han blev afsin Ledsager tituleret for Greve.
I en Vinduesfordybning syntes de An-komne sagte endnu at afhandle Ting af Vigtig-hed.
En lille Person befandt sig paa samme Tidi Salen, hans Opmærksomhed var henvendtpaa de to i Vinduesfordybningen.
Endelig fjernede Grevens Ledsager sig, ad-skillige Politibetjente og andre Personer medsande Spidsbubefysionomier blandede sig mellemde Reisende, spurgte af og til om et PaZ eller
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fligt, medens Godset udenfor blev underkastet
det stroengeste Eftersyn.

Den Lille syntes at kjende Greven. Han
tramgte sig hen i Noerheden af ham, og for-
fogte at begynde en Samtale, men Greven und«
veg ham.

Tvende Politiagenter kom og forte iGreven
ind i et Sidevcerelse.

Den Lille saae igjennem Dorsprcekken, at
man omhyggeligt undersogte Greven og navn»
lig gjennemspeidede hans Papirer.

Da han atter traadte ind i Salen, var
det paasalvende, at ban flrev nogle Ord med
Blyant, paa en Seddel, og gik ud med den.
Fra Vinduet saae han at Greven kaldte paa en

Banebetjent og sendte denne bort med Sedlen.
Klokken lod og Passagererne steege ind i

Vognene.
Den lille Reisende, Graakappen, Greven

og endnu en ung Mand af et fornemt Udseende
toge Plads sammen.

Lamperne fra Vagonnerne og Peronen ud«
sendte stcerk Lys.

Endnu engang modte Politiet og affor-
drede hver enkelt Passageer hans Pas til sidste
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Eftersyn. Den hoie unge Mand havde et vaa-

gent Die med Eftersynet, han speidede efter
Navne i Passene.

Den lille Herre med Brillerne rakte sit
Pas til Betjenten, det var russist — Navnet
Skovronfll) stod derpaa. — Grev S. havde
et osterrigfl Pas, hans Hjem var Galizien. Nu
viste Graakappen sit Pas, lydende paa Navnet
Brandovsti.

Revisionen var endt, og snart rullede To-
get mod Barschau.

Paa Grund af Rigets politifle Forhold,
bleve de Reisende ofte forstyrrede i deres Ro.

Bed hvert Ophold blev foretaget ny Under-

sogelse af russifl Militair, ligesom ogsaa polste
Frihedskæmpere foruroligede dem ved Gjennem-
syn af Vognene, og ikke uden Grund sadde de
i stadig Frygt for at Skinner skulde vcere op-
revne, Broerne odelagte eller stigt, som kunde
foraarsage de storste Ulykker.

Ingen af vore Reisende vilde overlade sig
til Sovnen, dampende af deres Cigarer sadde
de loenge stumme, gjensidigt betragtende hinanden.

) Äs visse <8runde, vilde vi fortie derette Navne.
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Endelig tog Skovronski Ordet. Han an-

stillede Betragtninger over Jernbaner og sam«
menlignede de russiske med andre Landes. Un-
derholdningen kom igang, men blev fra de
andre Passagerers Side, fvrt med den yderste
Tilbageholdenhed.

Da Skovronski berørte Polens politiske
Forhold, og omtalte Personer af politist In-
teresse, tog Greven Deel i Samtalen, medens
Brandovski standhaftig tang.

Bel maatte denne bemcerke, hvorledes Skov»
ronsti iagttog Grevens begyndende Lyst til
at tage Deel i Samtalen, og hvordan han paa
en veludtcenkt Maade søgte at fore denne videre
paa det politiske Gebeet.

Brandovfli gav Greven et Tegn med Fo-
den, men da denne ikke forstod det og vedblev
maatte han tydeligere føge at forhindre det.

Tilgiv, min Herre, sagde han, De taler
levende om Politik — men et uskyldigt Ord
kunde af Fremmede let misiv^es. — Politik er

nutildags en farlig Ting.
Et nyt Tegn som blev givet Greven vakte

dennes Opmærksomhed.
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De har Ret, min Herre, jeg flatter deres
Anskuelse, gjensvarede denne.

Men jeg kan dog ikke troe nogen Mand
saa nederdrcegtig, at han vilde vcrre en Spion
for sit Lands Fjende.

Og dog, min Herre lærev Tiden os at vcere
mistroifl. Mange leve i Forhold, hvor Pligt
og Eed tvinaer dem til at undertrykke deres na-
tionale Folelser. Saalcenge jeg er vsterrigsk
Politimester vil jeg gjore min Pligt, vil jeg
unddrage mig denne, saa maa jeg ophpre at
vcere Embedsmand.

Skovronfli var synlig forundret da Bran-
dovfli tillagde sig Tittel af vsterrigsk Politimester,
omendskjondt Underholdningen var gaaet istaae
svgte han dog at noerme sig den Betitlede.

I Radomfl blev gjort holdt og en ny streng
Undersøgelse foretaget. Skovronfli havde fjernet
sig nogle Minutter, og imidlertid fandt Bran-
dovfli Lejlighed til at tale ene med Greven.

Min Herre, sagde han, jeg advarer dem
for vor lille fljceggede Reisefcelle. Jeg veed hvem
De er, og jeg kjender deres Reises Oiemed.
Paa den sidste Station fyr Barschau, stiger De
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as og bliver tilbage, jeg vil paa en anden
Vogn lade Dem befordre til Varschau.

Greven saae paa den Talende med mis-
troiske Blikke.

Mit Pas er i Orden, min Herre, og jeg
veed ikke hvorfor jeg flulde frygte, gjensvarede
Greven.

Mm Herre, De er et vigtigt Medlem as
Organisationen, og for saaledes ikke at udscette
Dem for oiensynlig Fare, tillader De at jeg
udbeder mig deres Pas.

Nolende rakte han Brandovski det.
Seer De, Hr. Greve, det store Bogstav ved

Postnummeret, sagde Denne, idet han pegede
paa et stort 6, betegner Dem som fordcegtig.
Politiet i Varschau vil strax kjende Tegnet og
vore Reisekammerater vil ogsaa sorge derfor.

Greven saae endnu mistroisk paa ham.
Brandovski tog et Brev freni, viste Greven

det og opfordrede ham til at læfe det og stedse
lcrgge Moerke til hvert syvende Ord.

Greven læste Brevet, og idet han gav det
tilbage trykkede han Brandovflis Haand til Tegn
paa Forstaaelse.
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Glem ikke, Hr. Greve, sagde den Sidste,
ved den sidste Station bruger De et antageligt
Paaflud.

Skovronski kom netop tilbage og stod og
mønstrede de Personer, som gik frem og tilbage
paa Pcronen, da Greven fjernede sig.

De reiser ogsaa til Varschau, min Herre?
tiltalte han Brandovski.

Ja, var Svaret.
Det giceder mig, thi jeg haaber at kunne

tjene Dem. I Varschau hersker for Tiden et

meget bevæget Liv, og den Fremmede er udsat
for meget inden han naaer sit Maal, naar det
ikke er offentlige Forretninger han har med at

gjvre.
Det vil jeg gjerne troe, det er ioetmmdste

meget naturligt, hos os er ikke mindre Liv, vi

har fuldt op at gjvre.
Bliver De længe i Varschau?
Det afhoenger af mine Forretninger, men

jeg haaber ikke lcenge.
Men De maa ikke gjerne omtale deres

Reises Hensigt — der er egne Forhold.
Jeg tcenker dog, at man ikke vil lægge Hin-

bringer iveien for en osterrigsk Embedsmand.
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Ja, tro blot ikke formeget, hele Varschau
er undermineret, ved hvert Skridt er Forsigtig-
bed nvdvendigt.

De vil yde mig godhedsfuld Assistance,
min Herre, de kjender Forholdene.

Ja visselig, gjensvarede Skovronski, det
skal vcere mig en Fornoielse at vcrre deres
Veiviser.

Klokken ringede, Passagererne steege ind
og Toget gik videre.

Dyb Taushed herskede i Vognen, enhver
sad hensunken i sine egne Tanker.

Paa den sidste Station steege Flere ud,
ogsaa Greven.

Faa Minutter efter skulde Toget gaa videre.
Grevens Forsvinden, gjorde Skovronski

yderst urolig, uophorlig saae han ud af Vin-
duet for om han muligviis kunde opdage en

Vogn eller sligt, men forgjceves.
Nu var han ene med Brandovski.
Jeg beklager at hiin Herre har forladt os,

bemcerkede Brandovski.
Og jeg min Herre har maaskee mere Aar.

sag til at beklage det, det er ganske ejendomme'
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ligt at reise fra Krakau til den sidste Station
for Varschau.

Kjender De den Herre?
Kun overfladisk, svarede Brandovski, han

gaaer hos os for en meget solid Mand. Hanbevæger sig i det nobleste Selskab.
Ja saa, og dog horer man at der holdes

vaagent Nie med ham, man veed det maaskecbedre i Varschau end i Krakau.
Hos os, gjensvarede Politimesteren blive

alle formuende, indflydelsesrige Mcend bevogtede.
Og aldrig har der været grundet Mistanke

mod Greven?
Ikke det jeg veed.
Men i Varschau veed man at han er et

meget virksomt, og indflydelsesrigt Medlem af
Opstandsparliet.

Har man bestemte Beviser?
Man har opsnappet Breve til ham, ogderaf seet med hvilke Personer han her omgaaes.Efter alt at domme hvad man veed om ham,sial han vcrre den farligste Person — man

noerer Formodning om — og hvo veed —

Det er ikke muligt, min Herre, og hvor-fra veed De alt dette?
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Det er bekjendt i hemmelige Kredse hvor-
til jeg har Adgang. Men hvorfor bliver der
ikke gjort os Anmeldelse spurgte Politimanden
forundret.

Det russiske Politi maa finde det mere

▼ hensigtsmeessig selv at holde Nie med dem, da
De selv holder Traaden i Haanden.

I ethvert Tilfcelde vil jeg dog bemcerke
mig det, sagde Brandovski, idet han noterede
nogle Linier i sin Tegnebog.

Men er han da dem^bekjendt, de synes at
vide saameget om ham?

Skovronski smilte paa en Maade, saa man

maatte troe, at han var npie kjendt med Gre-
vens Forhold.

Jeg har ofte mpdt ham i Krakau og Var-
schau, svarede han.

En eienvommelig Bevoegelse gjennembcevede
Brandovskis Indre, han havde selv klart gjen-
nemskuet sin Reisefcelle.

Han havde aldrig tilforn seet ham, men

han vidste, at han havde funden den Rette.
Deres Efterretninger og Bekjendtskab har

for mig stor Interesse, yttrede Brandovski, jeg
haaber under mit Ophold i Varschau undertiden
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at see Dem og kan maastee ved NErmere Be-
kjendtflab gjore Dem fordeelagtige Tilbud. Hvor
kan jeg sikkert træffe dem?

Min Bopoel er ubestemt, min Herre, en

Cavaleer, som jeg, der hyppig er paa Reiser
har intet blivende Sted. De finder mig i Reg-
len Kl. 11 om Formiddagen i Oschens Condi«
torie.

Og naar jeg nu pnflede at tilbringe en

Aften i deres Selflab?
Mine Aftener tilbringer jeg i forfkjellige

Kredse uden nogen bestemt Orden, men jeg vil
med Tiden underrette Dem om, hvor jeg trceffes.

Godt, min Herre, jeg tcenkte at boe i Ho-
tel Europa.

I livlig Samtale naaede de Banegaarden
i Varschau, Masser af Militaire og Politi vare
tilstede der.

For denne til Vceggen opstillede Vagt, der
forhindrede Udstigningen, maatte enhver Rei-
sende først underkastes et strcengt Eftersyn og
bestaae en mundtlig Examen.

Endelig var denne Form ogsaa iagttaget
og nu besteeg Enhver sit Kjpretpi og rullede til
Byen.
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Skovronfli kjorte lige foran Brandovfli,
denne Sidste fik Vie paa en Mand i en Mu-
rers Dragt, han vinkede af ham, talte sagte
nogle Ord til ham, og strax fulgte Mureren
den forreste Vogn.

Udenfor Huset, hvor Vognen standsede
blev han staaende i nogen Frastand.

Efter nogen Tids Forlob kom en Kone,
som i en Kurv havde Borster tilsalgs, hun
talte med Mureren og gik derpaa hen til Gade-
doren og stillede sig op ved Hovedtrappen og
Mureren fjernede sig.

I et Hotel af tvivlsomt Udseende, i en af»
sidesliggende Gade, var paa Listen over de

Fremmede Navnet: Lybojanski, privilegeret Tand-
læge Nr. 27, at lcese.

I dette Nr. 27, et usselt Kammer i 3die
Etage til Gaarden, var Tandlcegens Attelier.

Paa en Gesims stode nogle Smaaflafler,
LEfler og et Dodningehoved, hvis smukt ved-

ligeholdte Taudrcekke griinte fcelt. Under Ge-
stmsen stod et Bord med alleslags Vcerktoi som
bruges ved Forarbeidelsen af kunstige Teender,
paa Vceggen hang et ovalt Glasflab med kunstige

„Pressen." Jnlikvaral. 5
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Teender og nogle anatomiske Billeder. Nogle
faa Stole, et Bord, en gammel Sopha samt
en Vandflaske var hele Moblementet.

I store Filtsko og en gammel Slobrok hvisoprindelige Farve man ikke kunde skjcelne gik
en Mand op og ned i Vcerelset. Skikkelsen var
lille og mager, men der laae noget LEdelt i
hans Troek og Liv og Ild saaes i Dinene.

Manden lyttede, da der blev ringet paa
hans Dor, en glad Forventning saaes oieblikkeligi hans Ansigt, han aabnede Doren, og for hamstod Brandovfli, Tandloegen bod den Fremmedetroede ind.

Nu, min Herre, De har maaskee en huulTand eller en Fistel, eller onfler De maafleeet Gebis?
Brandovfli saae sig forsigtig om til alle

Sider uden at svare.
Oh min Herre, betro mig kun hvad De

feiler, vi ere ganske ene, ingen belurer os, hvadonfler De?
Brandovfli tog et Papiir, hvorpaa der stodnogle Ciffre frem og rakte det til Loegen.Denne kastede et Blik derpaa, og maalte

den Fremmede med gjennemtrcengende Oine fra
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pverst til nederst. Hans hele Fysionomi for-
andrede sig, i hans Ansigt lyste Hoihed og en

energisk Characteer, bvis Bcerd og Betydning
daarlig var skjult i de usle Kloeder og trcen-

gende Omgwelse.
De kommer fra Krakau, min Herre, og

havde tvende Reisefceller. Deres Bestilling var
at iagttage en lille, fljcegget Herre med Briller
i Krakau og paa Reisen.

Hvilket Udbytte havde deres Bestræbelser?
Denne Herre, ved Navn Skovronski, op-

holdt sig 14 Dage i Krakau, logerte paa et no-

belt Sted, besøgte de bedste Selskaber og var

tre Gange i Gouvernorens hemmelige Kabinet.
Om deres Underholdning kunde jeg intet

bestemt erfare, thi det var ikke muligt for No-
gen at faae Adgang der.

Gouvernoren skal have ladet nogle Ord
falde til een af hans Fortrolige, om at han
havde faaet Oplysninger, som forhaabentlig ville
fore ham det forncrvnte Maal imode. Lykkedes
det ham at noae det, faa vilde Folgerne vcere

uberegnelige.
Med Politiprcesidenten havde hanen Sam-

tale, af den erfarede jeg faameget, at Skovronski
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paastod han havde Traaden i Haanden, hvor
ved han vilde kunde opdage den Person, som
var Hovedmanden for den hemmelige National-
regjering i Varschau.

Ja saa, Hr. Skovronski, de gjor Regning
uden Vcert, udbrod Tandlcegen harmfuldt. En
svag Rodme steeg op i det blege Ansigt og Di-
nene funklede. Fortcel videre min Herre, denne
Skovronfli er en interessant Personlighed vi
have ikke fluffet os.

Brandovski fortalte hvidere, at Skovronski
havde ladet sig presenters for flere af Omegnens
Adelige, han vidste at give sig Udseende af at
vcere et vigtigt Medlem af Organisationen, talte
meget om sine Bekjendtskaber og ncermere Be-
rørelse med udmoerkede Personer, spillede varmt
Patriot og paastod at have vigtige Commissioner
til den polske Central-Comite i Gallizien. Som
Folge af hans hemmelige Agitation bleve for-
stjelllge Huusundersogelser og Fcengslinger fore-
tagne, man optog flere til Polen bestemte Trans-
porter og Tilforelser.

Et forbandet Mennefle, mumlede Tand-
lcegen, en Polak, et Barn af Landet, kan han
ikke kjcempe for Fcedrelandet, hvorfor er han
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da imod det, hvorfor foragter han ei Gods og
Liv men Folelser, min Herre.

Skovronfli sirev fra Krakau til Varschau
fire Breve, et til en Tame og tre til en Hr.
M., her ere de. Jeg har ladet to opfange i

Krakau og to i Varschau.
Tandlcegen brak Brevene et efter andet og

gjennemloeste dem.
Min Herre, sagde han tilfreds, man har

i Dem truffet den rette Mand, De har gjort
Fædrelandet stor Tjeneste.

Denne Spion er meget farlig, han har
truffet paa Usorsigtige, som troede ham. Bil

han end ikke naae sit store Maal, saa kan han
dog bringe Mange til Galgen eller Siberien,
hvad har De endnu at meddele?

Samtidig med os reiste Grev Saf Lim-

burg. Spionen synes noie at kjende hans For-
hold, det forekom mig, som om han med For-
fæt ledsagede ham, for at iagttage ham og lade

ham gribe. Jeg havde ladet Greven opfordre
til at reise forud, men han fik ikke sit Pas be-

tids nok, i R. vilde jeg overtale ham til at

at stige ud, og lovede ad sikker Bei at bringe
ham til Varschau.
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Meget godt, godt min Herre, meget godt,
svarede Doctoren, lad os nu opscette de mindre
vigtige Efterretninger til i Morgen. Sorg De
nu blot for at Skovronski ikke et Minut kommer
os af Sigte, hverken Nat eller Dag. Og send
strax Politi-Commissair L. til mig i Gaden M.
Nr. 710. I Morgen tidlig Kl. 7 venter jegDem igjen.

Lcegen tog Afskeed med Brandovsti, der
forlod ham.

Altsaa har jeg ikke skuffet mig, mumlede
Lubojanski ved sig selv, ham er det, min Ung-
domsven, hvor lovende var han ikke dengang,
hvilket Genie, hvilken Fcrdrelandskjcerlighed, og
nu fordi han ikke faaer den Stilling han at-
traaer og man foretræffer en Anden, driver
Hcevn, Had og tilintetgjort LErgrelse ham til
at gaae over til Fjendens Leir, saa stor hansKjcrrlighed engang var til Polen, saa stort er
nu hans Had, hans Hjerte rores ikke ved de
blodende, jamrende Offre, som han hengiver,han kunde lade Tusinder slagter,' for at naae
Een — mig — hvilken grcendseios sorgeligSkjcebne.
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Ham, som jeg elskede hsist, han maa falde,
han kan, han tor ikke beholde Livet, det forste
og vigtigste Medlem af Eentral-Commiteen til

Opdagelse af Nationalregjeringen, kan Stadt-

hauptmanden i Varschau ikke tilgive, bag ham
staaer Folket.

Skovronfti, du vil ikke naae dit Maal!

Jeg lod Dig advare to Gange, ti Gange, den

gamle Ven glemte, at han tilhorte Nationen —

Du horte ham ikke — Du maae do — vi have
ingen Fcengsler, ingen Lande hvorved vi kan

gjore Dig uskadelig — vi have kun Doden.
Tandlcegen klcedte sig paa, faa Minutter

efter forlod hau Huset i en fattig gammeldags
Dragt, der lignede den tarvelige Haandvcerker.

I en Sidegade boede en fattig Enke, i

Vinduet læste man: „Her farves Toi!" i dette

Huus gik Tandlcegen ind, og strax efter kom

Politicommissairer for at afgive Beretning.
Jeg har en Forretning til dem, min Herre,

sagde Tandlcegen. I B ved Station B er en

Mand som de i Aften sikkert maa fore til Var-

schau. Tag et Pas med til ham, thi paa hans
Eget vil han blive arresteret, een Ting til,
jeg veed at M. i Aften er hos Overpolitime-
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steren, jeg pnfler de npieste Efterretninger om

Resultatet af denne Audients.
Kl. 11 kjorte en brilliant Equipage frem

hos Civilgouvernpren.
En elegant Herre med en Rulle Papirer i

Haanden steeg ud, han bar en smuk Uniform,
og en opmcerksom Iagttager vilde ihansTrcrk
let kjende Tandlcegen.

Skovronfli havde nceppe havt Tid til at
udhvile sig efter Reisens Besvcerlighcder paa en
fleiels Alleman, for hans gamle, graahaarede
Tjener traadte ind for at melde en Fremmed.
Han fik Ordre til at fore ham ind.

De er meget punktlig, tjære T., raabte
Skovronfli ham impde. Undskyld at jeg bliver
liggende, Reisens Anstrengelse har medtaget
mig, tag Plads, jeg er begjoerlig efter at hore
deres Nyheder.

De ere ikke opbyggelige, svarede T. Al
vor Moie er forgjceves, hvad vi bygge op, river
den forbandede Stadthauptman strax ned.

Det er flrcekkeligt! raabte Skobronfli, hvad
bliver der af min Hcevn, og min Million Rub-
ler? men vi opgive ikke Haabet. Jeg troer,
fra en anden Side at vcere kommen Maalet

U ■

ä. —
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noermere, min Reise var ikke uden Frugter. Jeg
har fundet en Person, som absolut maa staae
i ncer Berorelse med nogle Medlemmer af den

hemmelige Regjering. Bil De nu besørge disse
Papirer strax til Overpolitimesteren.

Lcrs dem først, at De selv kan tage deres
Forholdsregler.

T. tog Brevet og læste:
Grev S. af Krakau tog igaar under oster-

rigsk Pas (betegnet 6) til Varschau; paa ven

sidste Station i R. forlod han Vaggonnen og
forsvandt. Denne Mand maa under alle Om-
stcendigheder opsoges.

T. gik, da han kom udenfor Doren, stand«
sedes han af en Kone, der solgte Borster.

Naadige Herrer, sagde den Gamle bedende,
kjob lidt af mine Sager?

Lad mig voere gamle Hex, sagde T. vredt

og gik ned af Trappen. Konen blev staaende
og saae efter ham, og lige bag efter ham gik
en Haandvcerksmand.

Ikke langt fra det godt bevogtede Politi-
kammer stod om Aftenen en varschauer Politi-
betjent i Skyggen af en Jernlygtepcel, under
den hoire Arm bar han en Rulle Papirer.
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Han saae sig forskende om til alle Sider og
monstrede skarpt de Forbigaaende. Endelig sty-
rede en Mand tvcers over Pladsen, oed Lam-
pernes Skin, saae man at han bar Briller,
han steeg op af Trappen, viste den der posterende
Bagt sit Pas og gik ind i Corridoren. Lige
bag efter ham kom med iilsomme Skridt en
Huuskarl med en Flaflekurv paa Armen, han
syntes at føge Nogen.

Politibetjenten traadte hen imod ham,
sagde et Par Ord til ham og han iilte uhindret
ind i Politimesterens Voerelse.

Manden med Brillerne var Skovronfli,
han var intetsteds at see. Men i Politimeste-
rens Privat-Cancelli horte man Tale.

Hurtig smuttede han ind i et Sivevoerelse,
et Arbeidsbureau, aflaasede Doren indvendig
og aabnede et lille Skab i B«ggen, som fra
den anden Side stod i Forbindelse med Cabi-
rettet.

Samtalen begyndte. Skovronfli afgav
fpeciel Beretning om sin tre Uger lange Reise
i detKrakauske og iGallizien, navngav enMwngdx
Personer i Barschau og i Kongeriget, som skulde
hore til Organisationen, og betegnede andre
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mere betydende Personer, hvem man stadigmaatte forfølge med hemmelig Iagttagelse, fordiman ved deres Omgang og Handlemaade maattekunde komme paa Spor efter Revolutionens
Ophavsmcend. Scerdeles V<vgt lagde han paaGrev S's Person.

Efter hans Mening var S. Hovedet forden galliziske Comitee i Limburg, for enhverPriis maatte han gribes og paa det strengestevisiteres og forhores.
Han maatte uden Tvivl have vigtigePapirerhos sig, thi han var directe bleven kaldet til

Varschau.
Da Skovronsti var fcerdig med sine Be-

retninger, blev der endvidere paalagt ham ad-
skillige Hverv, hvorefter han fjernede sig.En anden Person var bleven meldt oghavde opholdt sig noget i Ventevcrrelset, denne
traadte ind saasnart Skovronskis Skridt ikke
mere kunde hores, det var en ung, smuk Mandi polst Dragt.

Med stor Interesse lyttede Politimesterentil denne Mands Beretning, han havde nemligoæret saa lykkelig at opdage en hemmeligPresse, men var nu snu nok til at forlange
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en anstændig Priis for Opdagelsen, som ogjaa
blev ham tilstaaet, man vilde ikke alene con-

fiskere Pressen men maatte ogsaa gribe Arbei-

verne derved, Alt blev aftalt.
Lureren i Skabet forfkrcekkedes ved hvad

han horte, alt maatte forhindres, i største Hast
listede han sig ud af Vcerelset, iilte ned af

Trapperne og bort.
Klokken flog 10, i samnie Oieblik holdt

ved en af Portvagterne en Droske.
Lampen kastede et mat Skin ind i Vognen

en Officeer traadte hen til Vognen til Reol-

sion.
Inden i Vognen sad en Herre, som blev

eskorteret af en hoiere russisk Politimand og

en Sergeant. Der blev talt nogle Ord mellem

Vagten og Politimanden og Drosken kjorte forbi,
man holdt i en Sidegade og de tre Herrer stege
ud.

Den Fangne var en stor stcerk Manv med

sort Haar og stærs sort Skjceg, Sergeanten
fjernede sig og de to Andre stege ind i et lille

Huus.
Her, sagde Politimanden, vil De gjvre

Dem det beqvemt, Hr. Greve, imorgen vil man
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iorge videre for Dem. Nceste Morgen for det
dagedes kom til Politimesteren Bereming om,
at Grev S. var sporlos forsvunden. Kosakkerne
havde sogt overalt i Omegnen men forgjcrves.

Imidlertid befandt Grev S. sig scerdeles
vel i Let lille Huns, hvortil han var bleven
bragt.

Ncrste Morgen kom en Barbeer til ham
og Grev S. undrede sig over at denne Mand
bankede paa hans Dor som en gammel Be-
kjendt. Efter at have beviist sin Kunstfcerdig-
hed meldte han et Besog, som Greven vilde
faae Kl. 10, og bad ham holde sig hjemme til
den Tid.

Kl. 10 kom ogsaa entzerre, som efter Ud-
seende og Klcededragt lignede en Magister.

De er Grev S., sagde han med hoi Stemme.
De blev allerede ventet for flere Dage siden,
jeg har Ordre til at bringe Dem nogle Med-
delelser, med disse Ord rakte han ham en Skri-
velse.

De bliver besvceret med det Hverv i Kon-
stantinoae! at virke for Polens Sag. Med stor
Skarpsindigbed udviklede Magisteren Polens
Stilling, og de Stormagters, som i Scerdeles-
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hed havde Interesse for Polen eller Rusland,
og opregnede med skarpe Troek, hvilken Bei han
maatte folge. Hemmod Aften kjorte en russisk
Vogn med fire Heste, gjennem en af Portene,
Vagten ansoae den for en Generals efter Uni-

formen at domme, og traadte i Gevcer, Gene?
ralen hilste og kjorte hurtig ind i Byen

Udenfor Byen ventede paa et bestemt Sted
nyt Forspand.

Her, Hr. Greve, sagde en yngre Officeer,
ere gode Papirer, et visiteert Pas og ved Si-
den af det et Sikkerhedskort, reis med Gud!

Efter en kort Afskeed kjorte hiin sin Bei

og naaede uhindret sit Maal.
Paa sit Vcerelse Nr. 27 sad Tandlcege Lu-

bojanski foran et Bord bedcekket med Papirer.
Efter at have ordnet disse i forfljellige Bunker
fremtog han 2 Breve af sin Lomme, læste dem
endnu engang og lagde dem derpaa foran sig.

De stode ikke til at redde, sagde han sorg-
modigt, jeg gjorde, hvad der kunde gjores. I
Morgen ved denne Tid er det forbi med dem
— gaae med Gud — som vore Tyranners An-
klagere — gaae og Voer fast — vits Folket,
hvorledes man doer for Fcrdrelandet.
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Det er dine Öftere, Leon, dit Forrcederie
berove disse tre haabefulde unge Mcrnd, som
endnu kunde have ydet Fædrelandet store Tje--
nester.

Din Time er slaaet, jeg kan ikke mere
redde Dig, det er for silde. Mod mig vilde Du
gaae i Kamp, Du solgte 2Ere og Fcedreland
for at ramme mig, og for at finde mig sendte
Du saa mange Uskyldige i Dod og Elendighed
— nu er det nok — Du har ogsaa solgt dit
Liv.

Hvor Du troer Dig sikkrest, aner Du ikke
at jeg fjender ethvert af dine Skridt, at mine
Garn omspcende Dig i Din egen Rede. Nu
er Tiden der — doe!

Han skrev nogle Ord paa en Seddel og
befalede sin gamle Tjener, hurtigt at besorge
den.

Han begyndte atter ivrigt at skrive, men

blev snart forstyrret af vor ivrige Barbeer,
som vi have truffet hos Grev S.

Lcrgen gav ham nogle vigtige Ting at be-
sorge og afskedigede ham med de Ord:

Send mig hurtig en Gensdarm til Nr. 16.
En halv Time senere kom Brandovski,
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Nu, min Herre?
Telegrammet fra Krakau er kommet. Gre-

ven er reist. Her ere Breve til og fra Skov«
ronski

Hastig brod Lubojanski dem.
Ha Vipes, din Gifttand vil snart voere

støvet, sagde han mork. Sorg forat han dog
ikke besoger dette Conditorie, idag maa han
blive hjemme.

Det skal blive besorget.
Jgaar Aftes var han paa ny hos Over-

politimesteren, hvor han havde en lang Sam-
tale.

Tandloegen gav Brandovski endeelJnstruxer
og denne gik.

Kort efter traadte Barberen atter ind, han
bragte tilfredsstillende Besked.

Godt, min Herre, jeg takker for deres Be-

strcebelse, er De i Morgen hos Politimesteren?
Jo, i Morgen tidlig Kl. 8.

(S lutt«».)
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Skyldig eller ikke fyldig
(En Fortælling fra den Polfle Opstand.)

(Sluttet.)
Saa mind ham om, at der i Overmorgen

gaaer 300 Mand fra Varschau mod Opstanden,
vcer klog og forsigtig, at man ikke faaer fat
paa dem.

Frygt ikke, Herre, Alt skal blive besorget.
Barberen anbefalede sig.

Skovronfki sad i sit Vcerelse og drak Thee,
da en Fremmed traodte ind til ham og over-
rakte ham et Brev, Han læste:

Proecis Kl. 9 er jeg hos Dem, for at af-
hente Dem, jeg har gjort en saa vigtig Opda-
gelse, at jeg troer vi kog lofter Sloret for en

stor Hemmelighed, jeg gjor Regning paa Dem.
M.
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E. S. Tvinge Omstændighederne mig til
at gaae forud, saa vil De folge en anden de-
troet Person, som paa den hoire Haand vil bære
min Ring, og vil give den Losenel St. Dominik.

Skovronski blev urolig over denne bcsynder-
lige Indbydelse, som han ikke forstod, nian da
han var vant til flige Eventyr, saa besluttede
han at folge den.

Kl. 9 holdt en Droske for Doren, Le senet
blev givet og Skovronski steeg ind, man kjorte
gjennem flere Gader og holdt udenfor en gammel
graae Bygning, oiensynlig tjente til andet Brug
end Beboelse alene.

Man gik gjennem Porten til en mork Cor-
ridor, ved Enden tog Ledsageren en Nogle op
af Lommen, aabnede en Dor og Begge stege
ned af en mork Trappe.

Forsigtig, Herre, sagde Foreren, gjor ingen
Stoi, vi ville snart finde Selskabet.

Skovronski blev fort ned i et oplyst hvcelvet
Gemak, hvor intet Lindue var synligt, tvende
Mcend i Politiuniform vare tilstede.

Bent min Herre, sagde den Fremmede, jeg
vil see efter M. han maa være her. Vi vilde
dag faae Revolutionstribunalet at see.
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En hemmelig Angst viste sig paa Skovronflis
Ansigt, da han horte disse Ord, ham, der havde
stillet sig det til Opgave, at opdage den hemme-
lige Commitee og dens Formand, blev nu i
dens Ncerhed uhyggelig tilmode, men det var

kun en mork Tanke, der ligesom en Skygge gik
forbi hans Sjcel.

Nogle Minutter var han ene, da kom
hans Ledsager tilbage og gav ham et Ark Pa-
pir. Skovronski traadte hen til Bordet, paa
hvilket en Kj«rte brcendte, kastede et Blik paa
Papiret.

Foreren forlod ham.
Ansigt og Hcender sittrede, en Feberkulde

rystede ham — det var Nationalregjeringens
Anklage.

Han sank ned paa en Bcenk, som tilintet-
gjort/ men pludselig reiste han sig, og styrtede
mod sin Ledsager, men i samme Oieblik traadte
Vagten til og greb ham med kraftige Noever.

Han blev fort frem for sine Dommere for
at forsvare sig.

Ved et langt sortklcedt Bord, hvorfra en

Mcengde Lys straalede ham imode, sadde 5
fortkloedte Mcend, ved Siden stod et lille Bord
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hvorved een Mand sad, en sort Stol var hen«
sat noget fra det store Bord, og var bestemt
til den Anklagede, foruden denne bare Alle
Halvmafler.

Hvad hedder De? spurgte een af de Fem.
Den Anklagede taug.
Svar, sagde Dommeren alvorligt.
Leon Skovronfli, svarede han med An-

strengelse.
Paa et Vink af Præsidenten loeste Rets-

skriveren:
Leon Skovronfli, 32 Aar gammel, calholfl,

fodt i Barschau, bliver herved anklaget af Na-
tionalregjeringen i Kongeriget Polen:

1) under sit eget og antagne Navne, at have
ydet sit Fcedrelands Fjende Hjelp og Bi«
stand;

2) at have overleveret til FjendenFcedrelands-
venner, Soldater af den nationale Armee
og Organisationens Tjenere, og derved for-
aarsaget deres Dod og Tab af Gods og
Eiendom;

3) at have vceret det virksomste Medlem af
en Commitee, fom havde sat sig det til
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Maal, at opdage og udlevere den hemme-
lige Nationalregjerings Medlemmer.

Ved disse Handlinger har Leon Skovronfli
gjort sig skyldig i Hoiforrcederie imod Nationen.

Anklagede, bekjender De Dem skyldig? be-
gyndte Præsidenten.

Der fulgte intet Svar.
Da tog Anklageren Ordet. Han skildrede

med glodende Farver den Anklagedes Virksom«
hed, forte utallige Beviser, sremlagde en Moengde
Breve, som han maatte erkjende for Sine. Saa
fremforte han hvilken uoprettelig Skade dette
Mennefle havde foraarsaget af Ondflab, hvor
fljcrndig hele hans Fremfa-rd og Handlemaade
havde været imod Foedrelandet.

Han maatte dommes Skyldig.
Den Anklagede svarede intet.
Dommeren trak sig tilbage — han traadte

snart atter frem og forkyndte Dommen, den
lod paa — Skyldig!

Anklageren forlangte Dodsstraffen udtalt.
Dette Ord rev den Anklagede ud af hans

Lethorgi.
Ha! raabte han. I viiste mig tilbage,

dengang jeg tilbod mig hos Eder, I støtte
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mig tilbage, da jeg vilde vie mit Hjerte til
Fædrelandet, Eder var det, som drev mig til
Hcevn — nu vil I - den Skyldige, myrde
mig!

Forbandelse over Eder! Forbandelse over
Eder Alle!

Skovronski styrtede bevidstløs til Jorden.
I nceste Dieblik var Alt omkring morkt

og stille.
Paa Dortrinet til et Huus fandt ved Mid-

nat en Patrouille et Liig — det var Skov-
ronfli — han laae udenfor sin Bolig. I hans
Bryst sad hans egen Stilet, ved Heftet var en

Seddel anbragt med de Ord: „Hoiforrcederens
Straf."
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Ae ærsige I o sk.
(Novelle af Willibald Alexis, efter Mgbd.)

Äjennem de brede Gader i den store og skjonue
Stad B. gik et ungt Menneske med langsomme,
uvisse Skridt. Medens han frydede sig over
de stolte Pragtbygninger og de glimrende Bou-
tiker, syntes han ogsaa ved sit venlige Udseende,
sin ranke Figur, sine rode Kinder og regel-
mcessige Trcek at fornoie mange af de Forbi-
gaaende. Som Fremmed og Ubekjeudt saae
han sig om efter En eller Anden, der kunde
give ham tilfredsstillende Oplysning, da en

smuk, ung Pige, der mcerkede hans Nod, til-
talte ham med disse Ord:

Herren har vist heller ikke vceret længe i
B.?

I en halv Time, svarede den Fremmede,
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har jeg vandret gjennem Byen, og ventet med
hvert Skridt at naae den anden Port, men

stedse kommer jeg i en ny Gade, der ncesten
endnu er Icengere end de forrige. Det har man

dog ikke sagt mig i London, der meente man,
at man kunde rumme en tydsk By i Pauls-
kirken.

Gud bevares! Herren kommer fra London,
det er vel skrækkelig langt herfra? Meget læn
gere end til Meissen?

Ja vist, mit smukke Barn. Mange hun-
drede Mile over Soen.

Taler man der Meißnifl eller B'sk? Jeg
vilde synes meget bedre om Folkene der, hvis
de talte Meißnifk, thi det er dog meget bedre,
end hvad de tale her. Det er ret nogle grove
Folk her, naar man spørger dem om Noget,
lee de En ud; saaledes gik det mig for to Aar
siden. Naar jeg seer en Fremmed her paa
Gaden, synes mig altid, at jeg maa tale til
ham og vise ham tilrette, at han ikke har no-

dig at give sig af med saadan en B'fl. Gade-
dreng, thi de flemme Drenge tage sig ikke an.

det for den hele udslagne Dag, end at gjore
Nar af årlige Folk, og at stjoele.
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Og hvad gjor Du, mit smukke Barn?
Jeg, jeg tjener mit Herskab, som det som«

mer sig en honnet Pige. Men hvor vil De
nu gaae hen, min Herre?

Ih nu, hvis Du vil, vil jeg gaae med
Dig, min smukke Glut!

Det unge Menneske vilde ledsage disse Ord
med et Kys, med den smukke Tjenestepige und-
veg ham hurtigt, gav ham et dygtig ^lag i
Ansigtet og undlod ombring et Hjorne, idet hun
raabte: Saaledes var det ikke meent.

Dnglingen veeg tilbage, og sagde: Jeg har
taget Feil, men jeg har ogsaa lært noget Nyt.

Strax efter traadtc en ung, anstcendig flæbt
Mand, som allerede i lang Tid havde fulgt
efter det unge Par, hen til ham, og spurgte:

De kommer fra London, min Herre? og
tilfods? I Sandhed, af en Engleender kan man
kalde det at sætte sig ud over store Fordomme.

Det unge Menneske blev rod, og den An-
den, som bemcrrkede det, vedblev:

Det er flet ikke Noget, som De behover
at flamme Dem ved. Jeg er selv en livenflabelig
Elsker af Fodvandringer, og foler en inderlig
Gloede, naar en dannet Mand fætter sig nd
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over en taabelig Fordom. Tilmed elfter jeg
Alt, hvad Engelsk er, lige til de engelske Tyve.
De er udentvivl Literatus, og i Begreb med

en videnskabelig Reise?
Den Fremmede nikkede beskedent, og den

Anden vedblev:
Man siger jo, at Walter Scott vil komme

til Tydskland?
Ja, man siger saa.
Tydfteren vedblev:
Jeg er meget nysgjerrig efter at ser ham.

Hvorledes staaer det ellers til med de skjonne
Videnskaber i London? Er man endnu ikke

kommen paa det Rene med, om Macpherson
har fabrikeret Ossian, eller stjaalet den fra en

irlandsk Munk?
Englænderen trak paa Skulderen.
Ah! jeg gjcetter Deres Mening. Den har

De tilfcelleds med alle deres Landsmcend. De

vil intet hore om det hele Fuskerie. Ja vist
nok, en Nation, som kalder Schakspeare sin, og

som har porter thicked biood, kan ei finde
Behag i denne sentimentale Vemod. Hvorledes
staaer det til i Politiken? med deres Frihed?
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Oh! Alt er tabt, Alt er forbi! Tyrannerne
have traadt os i Stevet. Castlereagh eller
Canning! det kommer altsammen ud paa eet.
Alle have sammensvoret sig, saa maa vel og
de Fattige sammensvcerge sig mod de Rige. Med
Gammel-England er det ude.

Som jeg mcerker, herer De til Reformer-
nes farlige Sekt. Tag Dem iagt. Disse Priu-
ciper ere her deels forbudne, deels ere de og
af sig selv komne af Moden.

God dam! sagde Englænderen, og blev et
Oieblik staaende paa den lange Bro, idet han
med Velbehag saae hen paa det af den ned-
gaaende Efteraarssol beskinnede Slot.

Tydsteren sagde, det er den eneste skjonne
Bygning af gothifl Architektur i denne By. Men
naar De er en Reformer, har De jo vel kun
liden Sands for denne Bygningskunsts Lev-
ninger?

Det kommer an derpaa, svarede den An-
den, for Oieblikket Mskede jeg at blive bekjendt
med et Sted, hvor jeg kunde træffe sammen
med mine Lige? Med disse Ord saae han for-
stende paa sin Ledsagers Miner. Men da denne
ganske rolig svarede:
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Gjoestgiverstederne i B. ere, som bekjendt,
meget flette og dyre; men en Reformer, som
maa forsmaa Viin og enhver Luxus, vilde jeg
anbefale hiint Sted ved Vandet — tog Eng-
lcenderen meget hoflig sin Hat af, lakkede og
gik hen ad det beflrevne Hnus til, med disse
Ord: Jgjeu taget Feil! Det er dog en besynderlig
By, hvor Folk tiltale en Fremmed uden nogen
Hensigt. — Men det anviste Hotel gik han
strax forbi, da han saae to Marqueurs med
gronne Forklceder for, staae foran den prægtige
Front, og haü skyndte sig ind i Folkemceugden
i en as de ncerliggende Gader.

Snart horte man af flere Stemmer det
velbekjendte B'ste. Raab: Hold paa Tyven! —

Moengden adsplittede sig og lob i vild Forvir-
ring op ad Gaden.

Kan man tcenke sig en storre Frcekhed,
streg en korpulent Borgerkone, ved hoilys Dag
at rive Een en fuld Pung ud af Haanden.
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Her er Tyven! raabts den unge Englcrnder
hoiere end alle de Andre, og overleverede et

ungt Mennefle til Pobelen, som vilde have
mishandlet ham flemt, trods alle hans For-
sikkringcr om hans Uskyldighed, naar ikke Po-
litiet var kommet til, og havde befriet den

Fangne.
Den Fremmede begav sig strax til en af-

sides Deel af Staden, og mumlede med Velbe-
hag, idet han spadserede med langsomme Skridt.

Priset virre min salig Formynder, her kan

jeg gjore min Lykke.
Hos en Conditor talte han i en Krog

Pengene efter, regnede med Fingrene, og ud-
brod:

Slet Solvmont! disse Groschen trykke Lom-
merne mere end de ere vcerd. Dog, Rom blev

jo ikke bygget paa een Dag.
Det blev efterhaanden morkt, og vor Eng-

lcrnder vandrede endnu stedse om paa Gaden,
uden at have fundet Huusly. Han moerkede
snart, at den smukke sachsiske Pige havde sagt
sandt, thi jo mere pjaltede de Gadedrenge vare

som han modte, desmere uforskammede vare

de imod ham, naar han spurgte dem om Ting



der vare deni bekjendte som B'ere. Ofte gjorde
de sig en Glcede af at lede ham vild, eller at
gjore Nar af ham. Med alt dette kunde han
et lade voere at beundre disse vanartige Drenges
Vittighed og Ironie.

Maanen kom frem, og Gaderne begyndte
at blive tomme. Endelig bemcerkede Englænderen
kun et eneste ungt Menneske, foruden "sig, i den
store Lysthave. Efter at de Begge en Tidlang
med Taushed vare gangne op og ned i Poppel-
alleerne, traadte den Fremmede, en hoi smcekker
Figur i en gammel gron Frakke, ben til Eng-
lcenderen, og sagde, idet han hoflig tog Hatten
af:

Det gaaer maaskee Deres Naade ligesom
mig? min Eqvipags lader mig i Stikken.

Ja ganske rigtig! Jeg havde dog givet saa
bestemt Ordre. Men den fordomte Kudsk!

Siig De heller, alt det Domestikpak. Kudst
Kammertjener re., Alle stikker de Hovederne
sammen for at bedrage os. Endnu idag har
jeg givet min Kammertjener Afskeed, fordi hanlod mig gaae ud med Huller paa begge Albu-
erne. Det er er en Spot og Skam. Ere vel
disse Stovler blankede?
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Nei paa min LEre. I London vilde man
troe, at de vare smurte med Tran. Af Ran-
ciine Iader maaskee Deres Kudsk Dem i Stikken.

Ja ganske vist. Jeg sendte Tjeneren efter
Vognen, men han blev ogsaa borte. Hvor
boer Deres Naade?

Jeg er en Frenimed, og nylig kommen
hertil. Jeg er traadt af i et af de forste Ho-
teller, men jeg veed paa min ALre ikke mere,
hvad det hedder og hvor det ligger.

Jeg vil med Fornsielse tilbyde mig som
Veiviser.

O, jeg beder Deres Excellents, det kan
jeg paa ingen Maade modtage. Men hvor
ligger deres Pallads?

Deres Naade vil lee mig ud, naar jeg
siger Dem, at jeg ikke selv veed det. Men
Folk som jeg have andet at tcenke paa. Jeg
opholder mig for det meste i Provindserne, og
er egentlig kun ved Carnevalstiderne i B. Der
iler man fra Festin til Festin, og, jeg forsikrer
Dem paa min LEre, jeg har i hele tre Aar
ikke seet nogen Gade ved DagSlys. Folk af min

„Pressen." Julikvartal. 6
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Stand maa sove om Dagen for at kunne vaage
om Natten.

Fra hvilket Landgods kommer da vel De-
res Excellents nu?

Fra — fra — det er et stort, herligt
Pallads, men egentlig ikke min Eiendom. Det
tilhorer Staten, imidlertid blive alle frisindede
Mcend af cedel Byrd modtaget med Gjcestfrihed
der, hvor Domstolene indlevere en Altest om

deres adelige Herkomst, man finder der Alt,
hvad man kan onfle sig, og det udsogteste Sel-
skab. Jeg var sex Maaneder der, og alt be-
hagede mig saa vel i disse crrvcerdige Haller,
at jeg ikke en eneste Gang i al den Tid var

ude af Huset. Deres Naade er fremmed her,
men med Tiden vil De maaflee ogsaa blive be-
kjendt med Spandow.

Men hvor fluide vi tilbringe Natten, Ex-
cellents? — Kan man flet ingen Leilighed finde
her?

Det vil falde vanfleligt, Deres Naade, for
en Fremmed ved Nattetider.

Kunde vi da ikke tage en Fiacre?
Jo vist, Deres Naade, en Drofle, som de

her kalde det. Men det er kun en flet Befor-
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dring for Folk af vor Stand. Man kan og-
saa let gjore sig fliden deri, da disse Vogne
staae aaben for Enhver.

Nu vell saa ville vi lade det vcere. Det
er en deilig maaneklar Nat. Jeg er en Ven
af Naturen — hvo kommer der?

Deres Naade! det er Politiet og Vcegteren.
Folg De efter mig.

Begge sprang i fuld Fart over Havens
Jerngelcender, og ilede gjennem Slottet i den
egentlige By, indtil de endelig aandelos stand-
sede i et morkt Strcede, for igjen at træffe
Veiret.

Ligger Deres Excellents Pallads her?
spurgte Englcenderen.

Nei, min Bedste, var Svaret, men jeg
haaber snart at kunne forskaffe Dem et sikkert
Nattely. Men — lad De mig faae nogle Penae,
om ikke Guld, saa dog Solv. Min Kammer-
tjener har beholdt min Bors hos sig. Jeg vil
Hobe Victualier til os Begge i denne Boutik.

Englcenderen gav ham nogle Groschen, og
den Anden kom strax tilbage med de Ord:

Vi maa videre. Jeg tcrnkte at finde Be-
kjendtere her, men Alt er mistcenkeligt.
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Begge streifede vel en halv Time gjennem
de mere afsides Gader, indtil de naaede For-
stcederne, hvor de mere isoleert beliggende Byg-
ninger ere adskille ved store Haver eller Marker.

Der er ingen Frugt mere paa Trceerne,
sagde Excellentsen, og der er ingen Paapassere
loengere i Haverne. Gjcerdet er ikke hoit her,
vil Deres Naade stige paa mine Skuldre og
klattre over, saa sial jeg strax komme efter.

Engloenderen fulgte let dette Raad og var

med eet Spring i Haven, men nceppe stod han
opreist igjen, forend en frygtelig Bulbider med

lydelig Bjceffcn anfaldt ham. Til Lykke fandt
han en Bonnestang, hvormed han, troos Morket
forsvarede sig saa heldig, at han, ved at støbe
Dyret Stangen i Gabet, bragte det for Die-
blikket til at tie.

Det var ogsaa paa hoie Tid, thi han horte
adflillige Karle, fom ilede Hunden til Hjcelp.
Han forsøgte forgjoeves at svinge sig op paa
Gjcerdet igjen. Der blev ham kun een, meget
farlig Udvei tilbage, han sneeg sig i Skyggen
af en Hcrk Karlene imode, lagde sig plat ned
paa Jorden, indtil de vare komne ham 'forbi,
og'ilede derpaa imod det oplyste Punkt, hvor-
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fra de vare komne. Haveporten var aaben og
en stor Bygning viste sig for ham. Han ilede
gjennem Gaarden, men Porten var lukket. Dri-
fügt traadte han ind i det oplyste Kjokken,
hvor han traf Kokkepigen ved Skorstenen, det
var den smukke sachsiske Pige. Han faldt hende
om Halsen, og besvoer hende at lukke Gade-
doren op for ham, hvis hun ei vilde gjore ham
ulykkelig. Pigen blev forskrcekket, og, uden selv
rigtig at vide, hvad hun gjorde, tog hun Nog-
len og lukkede ham ud. Da den igjen var
lukket i, horte han Karlene larme i Gaarden,
og styrtede assted, uden at vide hvorhen.

Piint af Treethed og Sult, som alt be-
gyndte at faae Overhaand over Frygten, horte
han pludselig disse Ord:

Pst! Deres Naade!
Bag ved et lavt Gjcerde hcevede en Mand

Hovedet i Veiret, og see, det var Excellent-
sen.
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Englænderen var hurtig paa den anden
Side.

Her er mit Sommerpallads, Deres Naade.
Nogle Skridt derfra laa halvt begravet i

Jorden, bedcekket med Straa, en forladt Vcrg-
terhytte. To Personer kunde nceppe her ligge
ved Siven af hinanden, endsige sidde, eller staae
opreist.

Engloenderen meente at det var et flet
Pallads, men Tydfleren paastod derimod, at
han om Foraaret og om Efteraaret ofte til-
bragte hele Uger her, og at man indenfor en

Byes Ringmure ei kunde tcenkc sig et bedre
Sanssouci.

De krob begge ind i Hytten, efter at de
havde strøet vissent Lov paa Jorden, derpaa
tilstoppede de Aabningen med Grces og Straa,
og Englcenderen fandt sig ogsaa snart med Vel-
behag i denne lune, sorgfrie Hytte, saameget
mere, som det udenfor begyndte at regne og
blcese koldt.

Tydfleren bod ham Tvebak og Brcende-
viin, men han tog kun det første, da han
meente, at den hoieste Besindighed og Klarhed
spmmede sig for en Mand i hans Stilling.
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Sin Formynder, sagde han, maatte han,
ved dennes Dod, love, at ban kun i Nodsfald
vilde nyde stoerke Drikke.

Den Anden, som ivrigen søgte Trost ved
Flasken, spurgte ham, hvad det havde været
kor en Formynder, der havde yttret saa cedrue-
lige Grundscetninger? Englcrnderen svarede:

Han var een af sin Tids meest udmcrrkede
Mcend. Min Fader kunde aldrig have sorget
bedre for mig, end ved at betroe min Opdra-
gelse til denne fleersidige Aand. Han har rede-
lig holdt Ord. Med Tilsidesættelse af egen
Fordeel tog han mig med sig derhen, hvor jeg
kunde lære meest. Hans Raad vare gyldne,
hans Ord gedigen Sandhed og hans Exempel
uopnaaeligt.

Hvad driver Du da for et Haandvcerk?
spurgte den Anden.

En Kunst, svarede Englænderen cergerlig,
en Kunst, forbundet med Videnskab, er det, vi
udove. Min Formynder indprcegede mig stedse,
at afflye al raa Empiri, al Naturalisme, stedse
at have Ideen for Oie, og at gaae videnskabe-
lig tilvcerks.
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Det maa da ret have vceret en klog —

Nei, Alt hvad han sagde mig, har senere
udviist sig som sandt. Ak! og denne LEdlmq
har opoffret sig for mig, for min Skyld gik
han til England (vi ere Begge of tydsk Fpdsel).
og for mig maatte han dve der. Men hans
Navn vil ei forgaae, thi selv de nidfle Eng-
Icendere maatte i ham erkjende den fuldendte
Kunstner, ja deres Mester.

Ti Gange stod han for Juryen, ti Gange
blev han frikjendt. Hans Grundsætninger vare
rene. Frihed og Lighed var hans Livsprincip.
Endfljpndt han bekjendte sig til Reformernes
Grundscetninger, kjcempede han ligefuldt mod
dem, som mod de rige Torys.

Jeg erindrer mig endnu, at han paa den
Dag, da den uforglemmelige Arthur Thistlewood
faldt for Bøddelsværdet, paa en og samme Tid
berpvede Lord-Overdommeren hans Gulddaase,
og en af de Fangne en Appelsin.

For denne store Sj«I gjaldt intet Hensyn
til Partie, Profession eller Rigdom. Han havde
allerede erhvervet sig en saa betydelig Formue
at han ei behovede at udpve Kunsten som Nw-
ringsvei, men beskjceftigede sig blot med at



205

undervise unge Englcendere af de bedste Fa-
milier, der i betydeligt Antal bleve ham til-
sendte som Pensionairer, da to Skurke af Jr-
loendere, hvis Skoler hans glimrende Navn
havde blottet for Skolarer, overleverede ham,
da han paa Kroningsdagen beskjaftigede sig med
et stort Forehavende, i Konstablernes Hcender.

Han overgav sig uden Modstand, men
raabte til os:

Flye!
Hans nvie Kundskab til Landets Love hjalp

ham ligesaalidet, som de Bestræbelser, Eng-
lands første Lovkyndige gjorde sig, for at redde
ham.

Juryen udtalte sit „Skyldig."
Desuagtet troede det halve London, at et

saa udmcerket Hoved ufeilbarlig maatte be-
naades, man indgik Lceddemaal, selv Hoffets
Mening var deelt — men Benaadningen ude-
blev — min Formynder blev fort ud, som en
almindelig Forbryder. Denne ffjænbige Mis-
kjendelse af hans Fortjenester kroenkede ham
dybt. Denne Smerte seirede over hans Kjcer-
lighed til Gammel-Englands Love, og han talte
til mig, ned fra Skafottet, disse Ord, som vilde
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blive mig uforglemmelige, endskjondt de ikke ere

optagne i hans Ia8t dying’ sperh.
Min Spn! ved din brave, afdode Fader

besvcrrger jeg Dig, forlad denne utaknemmelige
Oe, som frembringer store Mcend, men ei sijon-
ner paa deres Vcerd. Disse Love, som hidrore
fra Middelalderens Barbari, koste din anden

Fader Livet. Gaae tilbage til dit Fcedreland,
der hersier humane Love, og hvis der ogsaa er

mindre at Icere og at fortjene, er der dog mindre
farligt.

Ncrppe havde han udtalt disse bittre Ord
som kun den crdleste Harme kunde bringe over

denne hoie Sjoels Lceber, for Brcedtet blev
trukket bort, og — min Velgjorer svcevede i
Luften.

Men hvor ere hans Penge blevne af?
spurgte den Anden.

O, de vare kun den ringeste Deel af hans
Efterladenflab. Overformynderiet bestyrer hans
Formue, paa hans umyndige Borns Vegne.
Hans bedre Arvedeel, hans Kundskaber, ere

gaaede over paa hans Disciple.
Ja i England gaaer del vel blodigt nok

til. Saa er det dog bedre hos os, thi jeg har
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allerede vceret syv Gange for Retten, og kommer
vist over tyve Gange endnu for den, men hcrngt
vil jeg aldrig blive.

Det var allerede Midnat, begge Vennerne
vare trætte, og sov derfor, efter gjensidigt Nnfle
og Aftale, ind.

Da den Fremmede nceste Morgen vaagnede
var hans nye Kammerat forsvunden, og med
ham — de Penge, som Britten igaar havde
fortjent, samt hans Lommetorkloede, ja endog
hans Halstorklcede var ham frataget i Sovne.

Tabet deraf var ham ikke saa smerteligt,
som Maaden, hvorpaa Tyveriet var fleet, og
han udbrod cergerlig:

Naar selo Tyve ikke ere ærlige mod hver-
andre, hvo flal da bære det?

Han spadserede derpaa tidlig omkring i
Byen, og allerede Klokken 10, da han tog sin
Chokolade hos en Conditor, var han i Besid-
delse af en langt storre Sum og af et Guld-
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uhr. Han anskaffede sig en elegant Klcedning
og streifede, trods de brillanteste Gadestrygere,
med hoie Halspuder og Snorliv, om i Kaffe-
husene.

Men han søgte dog den Dag endnu mere

at gjore sig bekjendt nied Menneskene og det

Lokale, end egentlig pekuniair Fordeel.
Hans ovede Die adflildte snart Tyvene

fra Jkke-Tyvene (hvilket ellers ikke flat vcere

let), men han folie den storste Medlidenhed med

hine, da han saae dem vise sig som Tiggere,
fore sig scerdeles ubehcendigt op, og ret ioine-
faldende vise deres Dumhed, ved at stjæle Ba-

gateller uden Boerdi.
Derimod gjorde han Bekjendtskab med ad-

stillige Politicommissairer, med hvem han stak
mangt et Glas Viin ud, i de anstcendigere
Viinstuer. Han bemcerkede let, at det var char-
mante Mennesker.

Allerede den forste Dags Aften kjendte
han mere til B. og dets Beboere, end maaskee
mangen Lcerd af Profession, der har tilbragt
sin hele Levetid der. Han havde just i Sinde
at besoge Theatret, da han udenfor dets skjonne
Front bemcerkede en Mand, der stod midt i
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mellem den strammende Mcengde med foldede
Heender og fcrstende sit Blik paa Kolonnaden.
Han var efter Udseende at domme en midal-
drende Mand, simpelt klcedt, med nedhcengende
i Midten adskildt Haar. Dnglingen ncermede
sig ham, i det Haab, at kunne fortjene noget
her. Som Menneskekjercker bedomte han ikke
Enhver efter det ydre Skin, men sluttede ofte
af enkelte Bevægelser og Gebcerder sig til det
indre Bcerd.

En herlig, stor Bygning! begyndte Eng-
lcenderen.

Ja tilvisse, et stort Syndens Tempel! lod
det af Suk afbrudte Svar.

Jeg er fremmed her i Byen.
Bel dem, som ere fremmede i Sodoma og

Gomorrha, men Held dem, som ere fremmede
i Syndens Stad B.

De gaaer vel ikke med i Theatret?
Lastens Bei er bred, men Mange vandre

paa den, Dydens Bei er smal, men kun Faa
findes paa den. Jeg takker Dig, Herre! at jeg
ikke findes paa hiin.

Men man har sagt mig, at det Stykke,
som opfores i Aften, har en roesvcerdig Ten-
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dents. Det hedder: „Nathan den Vise," og
der bliver leert i samme, at Joderne cre gode
Christne, og Tyrkerne ogsaa Mennefler.

Ja, der pipper just Djcrvelens Horn frem,
og Helvedes Flammer slaae iveiret. Sardana«
palus var rigere end Stortyrken, og maatte
dog doe. — Ja, vi skulle elfle alle Mennefler
som Brodre, og stedse gjore Godt. Men hvad
gjøre de fortabte Born? Mammon er deres
Gud, og Lucifer deres Glcede, men deres Him-
melbrud kjende de ei. Af faadanne Helvedes
Boger kan vel en lille, fortorret Karl sige ned
fra Prædikestolen, at Tyrken er ogsaa et Men-
neske. Men jeg siger Eder, han er selv intet
Mennefle, ingen christelig Prcest, endfljondt
Verdens Born og pyntede Kvinder lobe, for
at hore hans Galmandssnak. Han er en ma-

fleret Satanas. Han er sort, fordi Helvedes
Flammer have reent fortæret hans Indre. Ja
han er ei engang — som maaflee lod sig und-
skylde — besat af en christelig Satanas, men,
ve! af en hedensk Djævel Platonius, som vor

voerdige Hr. Pastor siger.
Ak! at der dog gives saa flette Folk i B.,
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udbrod den unge Mand vemodig, idet han, ei
uden Hensigt, trykkede den Andens Haand.

Jeg Synder, vil ikke love og prise mig,
svarede denne, men var her ikke nogle Retfcer-
dige, for hvis Skyld Herren opholder denne
Stad, lig Sodoma og Gomorrha, da var B.
forloengst forgaaet — men her er endnu en
lille Flok — vel ringe i Antal, men stor i
Hans Dine.

Med disse Ord sceldede han Taarer, og
blev saa overvceldet af Rorelse, at han trykkede
det unge Menneske op til sit Hjerte, hvilke Om-
favnelse Inglingen gjengjceldte, endfljondt han
som Engloender ansaae slige Venskabsyttringer
uanstcendige for Mceud.

Efter denne hjertelige Omfavnelse trak vor
Helt med Lethed to Tobaksdaaser og tre Lomme-
torklKder ud as fin celdre Vens Lommer; tog
hurtig Affleed, og flyndte sig ind i Skuespil-
huset.

Men inden han kunde tage Billet hos
Kontrolleuren, maatte han vente noget, thi hiin
unge Berliner, som havde udforsket ham den
forske Dag han var ankommen, var i en ivrig
Samtale med en Ven.
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Denne, som var af en fiin og pm Natur
vcegrede sig, som en forelsket Pige.

Nei kjcere Pomponius, betcrnk min udbredte
Familie! Hvis kun en Eneste saae mig i Par-
terret, vilde jeg gaae i Jorden af Skam.

Skam Dig dog, for en Ulykke, Jordanus,
svarede den Anden. Er Du gjort af Perle-
moder eller af indiaufle Fuglereder? For en

Mand, som vil gjore Fordring paa at besidde
hellere Dannelse og Kunstkritik, er kun Parterret
det passende Sted. Der bevceger den Frie sig
i ubunden Frihed, der finder den Dannede den

sympathiserende Aand, kun der kan et Publikum
yttre sig, kun der kan den offentlige Menings
Organ udtale sig, der hersker intet Politi som
i England, men Smagen regjerer.

(Fortsattes.)



Ae ærsige I o sk-
(Novelle af Willibald Alexis, efter Mgbd.)

(Fortsat.)
Det er meget godt, kjcrre Pomponius, men

hvortil behove vi Smag og Kritik? derfor ere
jo Recensenterne, og vi sidde beqvemt og an-
sicendigt i Parkettet, hvor man træffer langt
honnettere Selskab. I Parterret staaer jeg jo
desuden Fare for, at man stjæler mig min
Brevtaske med Assignationerne i. Rei, kom
heller med mig, kjcrre Pomponius, i Parkettet.

Nu saa gaae i Parkettet, og lad Dig heller
give Hynder til at sidde blpdt paa. Jeg gaaer
i Parterret.

Ja, kjcrre Pomponius, hvis blot min Fa-
milie ikke var. Jeg maa dog have Regards,
Kjcrre Pomponius, Du hprer mig jo ikke.
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Pomponius gik i Parterret, hans finere
Ven tog en Parketbillet, vor Helt gjorde det
samme, og til Lykke eller til Ulykke kom de til
at sidde sammen, Englcenderen indhentede un-

dertiden den Andens Dom over Kunstgenstande,
og dette ikke uden Frugt, thi da han, efterat
den anden Akt var forbi, forlod Theatret, var

han i Besiddelse af en Brevtaske med ti Assig-
nationer.

Ved Lygteskinnet i en Krog af en Kirke,
besaae han denne Dags Bytte noget noermere,
og puttede Lommetørklæderne, Tobaksdaaserne,
Brevtasten o. s. v. i sin Kappe. Men til sin
Forbauselse savnede han tre Uhre, som han
havde beholdt hos sig, af Mangel paa Bekjendt-
stab til en aandsbeflcegtet Marschandiser. Da
han toenkte sig om, maatte hans Mistanke falde
paa hans Nabo i Parkettet, og han cergrede
fig over, at han likke bedre havde lagt Moerke
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til et vist mistoenkeligt Trcek i den Mukke Jor-
danus godmodige og phlegmatifle Physiognomi.

Pludselig horte han Een raabe:
God Aften, min Bedste! Et forbandet kjede

ligt Stykke! Nei da forstaaer vi bedre at amuserc
os!

Englænderen saae sig forstrcekket om, men
det var kun een af hine Jncomparables med
hoie Halspuder, Knebelsbart og Snoreliv, som
dristigt svingende den tynde Fistebeensstok i
Luften, streifede igjennem B., og, endjkjondt
vphoiede over Alt, dog vide at snakke med om

Alt, der ikke er ophoret.
De havde gjort et interessant Bekjendtskab

med hinanden samme Dag paa en Viinstue, og
den nye Ven besvor Englænderen, endelig at
gaae med ham i et Selskab, hvor han uden
ham vilde kjede sig ihjel.

Den Anden gjorde Indvendinger, men den
elegante Herre ophorte ikke med Bonner, roste
hans smagfulde Kloedning, forsikkrede at vcere
saa vel anflreven i dette Huus, at enhver
Fremmed, paa hans Anbefaling var velkommen,
kort — de toge en Droske, og vare inden en
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halv Time i det noget fraliggende herligt op-
lyste Huns.

Men hvorledes blev vor Helt tilmode, da

han traadte ind i den af Astrallamper og Lyse-
kroner oplyste Sal, hvori en Mcengde pyntede
Damer sad, omgivet af sortklcedte Herrer?

Den elegante Herre forestillede ham for
Beerten med disse Ord:

Hr. Geheimeraad! Opfinderen af Damp-
maskinen, Mr. Murray, nylig ankommen fra
London med den ny indrettede Dampvogn! og
floi derpaa hen til Damerne.

Den hoflige Vcert glcrdede sig ved at gjore
denne udmcerkede Mands Bekjendtflab, forte
ham forst til Vcrrtinden ved Theebordet, og
derpaa efter at have givet hende nogen Under-

retning om den mennestelige Aands nyeste Frem-
stridt, til en Kreds af «ldre Mcend.

Ulykkeligviis var det just nogle af de forste
Lcerde i B.

De talte saa fornemt om alt Dampvcesen,
yttrede Tvivl mod Gassens Egenskaber, udtalte
sig med saadan Bestemthed mod al Dunst og
Damp, at Englænderen af Angst satte sin Kop
bort, og sogte Tilflugt hos de yngre Damer.
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Hans æble Figur og smukke Ansigt vilde
sikkert" have henvendt deres Opmærksomhed paa
ham, hvis ei en vigtigere Gjenstand ganske havde
fcengslet de Skjonne.

Denne Gjenstand var nemlig en Gadedsrs-
nsgie, der havde befundet sig i Lommen paa
en af Ecossaisedandserne paa det sidste Bal,
og som, idet den med Kjoleskjsdet havde svcevet
op og ned, og derved sat hele Ballet i Revo-
lutionstilstand.

Som Englcenderen siden fik at vide, havde
denne Nsgie 'samme Aften udgjort Hovedgjen-
standen for Konversationen i enhver elegant
Theeeirkei.

Han blev opfordet til et Whistpartie, men

afslog Indbydelsen, af Frygt for de solverne
Jettons, der laae i Ncerheden af hans Plads.

Der blev musiceret og sjunget. Det havde
vceret cn let Sag for ham, at visitere det op-
mcerksomme Publikums Lommer, men en indre
Stemme tilraabte ham:

Her maa Du ikke stjæle!
Han udstod Helvedskval, han blev hvert

Meblik spurgt om sin Mening, og maatte rose,
uden at kunne forstaae dot ringeste. . ..
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Bravo! Bravo! raabte en elegant Diskant-
mand, og reiste sig paa Treerne.

Englcenderen gjenkjendte en Spradebasse,
hvem han samme Dag havde berovet et Uhr.
En Dame gik sorbi, hende havde han frataget
en Pompadour. Doren gik op, og Jordanus
traadte ind med et Nodeblad i Haanden. Lcenger
kunde han ikke holde det ud i Vcerelset. Hel-
vede selv kunde ei have vcrret ham skrækkeligere.
Han styrtede som en Rasende ind i et Side-
vcerelse, og forfoerdede her en Tjenestepige saa-
meget, at hun lod en Bakke med Punscheglas
falde. Det var — den smukke Pige fra Sach-
sen. Red mig! Red mig! raabte hun. — Herren
er nok ikke rigtig klog, eller maaskee noget
vErre endnu, sagde hun, og veeg tilbage.

Han kastede de ti Assignationer sor hendes
Fodder, og bad hende knallende:

Red mig! Red mig! Lad mig slippe ud.
Men for Guds Skyld, hvad har De da

gjort?
Satan selv er i Hcelene paa mig. Lad

mig flippe ud, kjcereste, bedste Pige! De kommer
allerede.
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Saa kom da med mig, svarede Pigen, togham ved Armen, og forte ham gjennem flereDore ned ad en Bagtrappe i et Voerelse iunderste Etage, hvor han aabnede et Vindue,og sprang ned i et morkt Stroede.
Hun raabte efter ham:
Men nu maa De ogsaa blive ret from oggod, og betcenke, at det maaflee vil gaae migflet, fordi jeg har hjulpet Dem bort.
Pigen flog Vindnet i, og vor Helt vidste,for forste Gang i sit Liv, ei hvad der varhcendt ham. Selv ven eneste Gang, da hanhavde staaet for Juryen, havde han ei vceretsaa beklemt, som i dette Selflab.Men han kunde aldeles ikke forklare sig,hvorfor han for første Gang ei havde benyttetden gode Leilighed. Med bart Hoved og udenKappe lob han omkring i den morke Nat. Hanhavde ingen Penge hos sig, og Natten varkold. Denne Mangel bragte hans forrige Til-boielighed til at vaagne. Han erindrede sig,at en Dame havde sagt til den elegante Dis-kantmand:

Og De bcerer en Skat hos Dem i Aften,Hr. Doctor?
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Den Elegante havde rodmende gjort en

Kompliment, og den Skjonne havde derpaa
sagt:

Tag Dem ivare, at den ei bliver Dem

frastjaalen, jeg saae den derude stikke frem af
deres Kappe.

Vor Helt bestuttede nu at lure paa Dok-

toren. Det varede endnu to Timer inden den

rige Mand forlod Selskabet, og ilede, med Kap-
pen lost slcengt om Skuldrene, hjem.

I samme Dieblik, da han lukkede Gade-
doren op, rev Englceuderen Kappen af ham og

floi som et Lyn omkring Hjornet.
Han tog Skatten frem, og saae ved Skinnet

af enLygte — et Sorgespil i fem Akter af
Dr. N. N. Manuskript. — Forbittret kastede
han Papirerne i Floden Spree, og opsogte der-

paa sit Natteleie fra forrige Nat.
Ved at krybe ind, mærkede han, at det

allerede var besat. Den Sovende vaagnede op

og see, det var Excellentsen.
Ha Skurk! raabte Englcenderen, hvor ere

mine Penge?
I den vide Verden, svarede den Anden,

hvor ellers?
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Englænderen vilde vredes, men dengln-dens tvrre Ligegyldighed, forbunden med Tan-
ten, hvor unyttig Vrede vilde vcere her, gjorde
ham snart kold igjen. Han spurgte kun:

Har Du noget at spise? jeg'er hungrig.
Nei, mine Fonds ere bedst anbragte, naar

Ingen kan berove mig dem, og det er Tilfaldet
naar jeg har dem i mig. Men ogsaa der er
tomt. Har da Ingen budt Deres Naade til
et Aftensmaaltid? Jeg toenkte, at Deres Naade
var i stor Assemblee?

Ja, jeg drak Thee med Tvebak og Angst,deraf leve de Fornemme, uden at beteenke, at
en ærlig Spidsbub behpver mere for at stille
nn Hunger. Hvad hjalp det mig at jeg var
cerlig ? Jeg blev spiist af med Thee. Han loe,
og Begge fov ind paa ny.

Efter en kold Nat stod Begge forfrosne
og hungrige op.

Jeg vil vcere forbandet, sagde B.ren, om
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mig, skal jeg skaffe Dig et Logis og oarm

Frokost.
Hvor da?
Jeg giver mig an paa Polilikammeret.
Er Du assindig?
Nei, au contraire! aldeles fastende. Hvad

kan man vel gjore mig, naar jeg ikke har gjort
Noget? Medens Undersogelsen varer, en varm

Stue, varm Frokost, udsogt Selskab — og siden
efter maa de jo lade mig gaae. Lev vel. God

Fornoielse.
Englcenderen troede, at en Drom gjcrkkede

ham, da han saae den Anden gaae in? i Po-
litibygningen. Medens han endnu i en afsides
Gade reflekterede herover, og fortoerede en Cer-

velalpolse, som han mev megen Moie havde
snappet, horte han en dcempet Nost sige:

Hvor tor De dog stjæle her?
Forfoerdet saae han sig omkring, for at

opdage til hvilken Side han bedst kunde und-

vige Politiet, men han opdagede kun en trodsig
Gadedreng.

Jeg veed ikke, svarede han, hvo der her
har Net til at bekymre sig om andre Folk.
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Jeg er en dannet Mand, og følgelig ophoiet
over al Mistanke.

Men De har dog stjaalet mere baade igaar
og idag, end der nogensinde har vcrret.lovligt
i B.

Horer De til det hemmelige Politi?
Nei, men dersom De ikke lader vcere at

stjoele, kan det gaae Dem galt.
Hvo vil forbyde mig at udove min Kunst?
Bor Oldermand forstaaer at læge enhver

Fusker i Haandvcerket.
Hvad! ansees det ei i B. for en fri Kunst

at stjcele? Er Tyverie blevet et Haandveerk,
som er underkastet Laugstvang? Herfler der ei
i Preussen fuldkommen Næringsfrihed?

Det har altsammen sin Rigtighed, men en
Patentmester er endnu ikke i B. kommen paa
nogen gron Green, jeg vil derfor advare Dem
i Tide.

Hvorfor ikke? Hvad Fordeel har man da
af at troede inv i Lauget?

Det kan jeg ikke udvikle Dem saa noie.
Min Forretning er kun, at give Agt paa Alt,
hvad der foregaaer i dette Kvarteer. Men kom
De med mig til Moder Drage.
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Drengen forte ham med sig ned i en affi-
des Marschandiserkjcelder. Da han var kommen
ned ad de skidne Trapper igjennem en Masse
af gamle Klceder, kom ham en sand Djcevel af
Kvinde imode, lille, med en Pukkel, noesten ganske
skaldet, og med et Ansigt, paa hvilket alle Li-
venskaber havde efterladt Spor. Med al den

Heftighed, som kan bestaae, tiltalte hun vor

Helt, med en dcempet Stemme, saaledes:
Siig mig, Du flemme Dreng, i Satans

Navn, hvor kan Du dog fore Dig saaledes op
her, at vi Alle ere i Fare for at blive ruinerede
og at al honnet Noering gaaer til Grunde? Har
den Gronskolling ikke stjaalet fra alle Kanter,
som om al Verdens Skatte vare skrabede
sammen i B.

Hvad er Du da for en Satans Unge?
Han kom i Forgaars hertil saa nogen som

en Kirkerotte, og troer, at han er Konge i
Landet! Nei, min Dreng! —Han har ikke siddet
fast en eneste Gang, og vil bære sig saaledes
ad. — Var hele Politiet ikke ligesom forrykt.
— Tre Gange har de visiteret min Kjcelder,
og Intet fundet, men jeg har grcedt og leet
paa engang. — Men understaae han sig endnn
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engang. Monsieur! Jeg har oplevet meget i

mine Dage, men for galt er for galt. Alt

^om skeer i B. maa skee med Modestie, med

Naade, og efter en Plan. Saadan en Fusen-
tast troer, at han kan rende hele Verden over-

eme, men tag sig iagt, han vil kun rende Ho-
vedet mod Muren.

Engloenderen blev ikke Hexen Svar skyl-
dig, pukkede paa sin Frihed, men stemte dog
endelig Tonen saavidt ned, at han spurgte,
hvad Fordele da Lougstvangen forflafsede.

Min rare Dreng, det vil jeg exponere Dig.
For det forste maa Du ikke troe, at vort Po-
liti er saaledes beskaffent, som det I have i

England. — Naar saadan en Kncegt snuser
ester ærlige Folk, og han bliver bestandig ved

at snuse, faaer han nok at vide, hvad han vil.

Prover Du kun at lobe to Dage endnu om-

kring, saa tage de Dig, ikke for Haandvcrrkets
Skyld, men fordi Du lober omkring. Men hos
os hjelper den Ene den Anden, og saa maa

man vel endelig kunne stroe de Kjceltringer
Sand i Linene For det Andet, naar Du
bliver attraperet, hvo hjcelper Dig da vel ud

af det? For saadan en Frimester staaer der ikke
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eet Vidne frem. Men naar de fornemme Folkhave sammensvoret sig mod os, saa maa ogsaade cerligeFolk konspirere. Forstaaer han mig
Efterat Englcenderen havde givet sit Sarn-

tykke, og Hexen havde lovet ham, om Efter-
middagen at indfpre ham i Forsamlingen, p«a-
stod hun, at han fremfor Alt skulde trcekke den
elegante Kjole af, thi flige Klceder vare kun en
Lokkemad for Djcevelen, og desuden var Poli-
tiet allerede paa Spor efter ham.

Vor Helt fulgte gjerne denne Amiisning,
da han siden Gaarsdagen havde faact Lede til
det fornemme Liv, og han trak derfor en simpel
Kjole paa. Da det blev morkt, sprang den
vagthavende Gadedreng ned i Kjcelderen, og
forkyndte, at Mesterne vare forsamlede, og at
man ventede den Fremmede.

Fpr Dig nu klogt op, sagde Moder Drage
det er kloge Herrer, de ville indkvirere Dig
siarpt, men vårr Du kun dristig, saa leerer Du
noget, naar Du engang kommer for Retten.

Han maatte vente i Baghuset as en gam-
mel, forfalden Bygning i et snævert Strcede.
Alt saae mistcenkeligt ud. Efter en halv Times
Forlob kom Dragen tilbage, og udraabte glad:
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Gaae ind, nun Dreng, bet var rigtigt.
Doktoren er meget naabig. De have sagt meget
Godt om Dig. Voer Du kun ved godt Mob!

En Dor aabnebe sig, og ben unge Eng-
leenber traabte inb i et rummeligt, men lavt
Voerelse. Det syntes at voere en Spinbestue,
thi rundt omkring sadde hceslige Kvinder ved
Nokken. Adflillige celdre Mcend, og nogle unge
Karle, sor Størstedelen i hullede Troier, men

dog tildeels ogsaa i bedre Frakker, stode ved
Vinduet eller i Krogene. Kun en af dem sad
ved et Bord. Hans modbydelige Ansigt, hvori
Lumsthed og Skinhellighed stod malet, blev end-
nu mere Karrikatur ved den rode Ncese og de
store Briller. Han skrev, uden at lægge Mcerkc
til den Jndtr^dende, og de Tilstedevoerende
syntes at have en stor Respect for ham, thi
de vovede kun at tilhviske hinanden sagte. Ende-
lig lagde han Pennen bort, rommede sig, og
begyndte saaledes.'

Hoistcrrede Herrer og Venner! Lader os
ved denne vort hcederlige Laugs Erindringsfest
med Alvor ihukomme vort Aald. Jeg vil ikke
trætte Eder med filosophisko Raisonnements,

„Pressen." Julikvartal. 7
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som f. Ex. at vi befinde vs i en Nodveerges-
tilstand, at vi udgjore en Forbindelse af Fat-
tige til at indsamle Bidrag fra de Rige, at vi
ere at betragtesom en Aareladelse for den Over-
modige — jeg forkaster alle disse tomme The-
orier, jeg gaaer ud fra det historiske Princip,
jeg siger, vor Stand er den cedleste i Verden,
den har stedse existeret, vil aldrig forgaae der-
med er den retfcerdiggjort for Gud og Menne-
sker. Hvad havde vel Adam og Eva, da' de
kom til Verden? Intet. De toge, hvad de
fandt. Hvormed begynder Oldtidens Historie?
med Roven. Fyrster og Nationer have rovet
Lande, og ville vedblive dermed i al Evighed.
Blev ikke i hiin gamle, hedenske Stat Tyven
betonnet af Staten? Har der nogensinde vceret
en Stat til uden Tyve? Alt, som er til, kom-
mer fra Oven, og da Tyve ere til, komme de
ogsaa fra oven. Jeg beraaber mig paa den
naturlige Folelse. Foler ikke Barnet, den
Vilde, en medfodt Lyst, til at tage fremmed
Eiendom? Hvi skal man kvcele denne Instinkt,
have vi ikke seet rige Folk, som stjal blot af
Lidenskab? Sandelig, mine Venner, jeg siger
Eder, den Tid vil komme, at man vil restaurere



129

os i vore gamle Rettigheder, at man vi! kalde
os cerlige Folk, og at Born ville stromme til
vore Skoler. Men at danne scedelige Kunstnere
af vilde Vagabonder og uciviliserede Rovere,
det er den Opgave som vor Stand har sat sig,
det er vort Langs Formaal, at beregne, hvor-
ledes det Storste kan befordres med de ringeste
Midler.

.

Kjcere Brodre, hele Verden ivrer mod

Laugene, det er slemme Tider, den revolutioncere

nyhedslystne Aand truer med at omstyrte alle

Former. — Men vi ville holde fast ved det
Gamle. — Endnu eet. Ikke Enhver som siger
jeg vil, kan, men kun den, som er fodt til

Kunsten. Digtere og Musikere fodes — men

ogsaa vor Kunst kan ei livres. Kun den, som
dybt i sit Indre foler det hellige Kald, komme
til os, og derfor trceder Du, Angling os ncer-

mere, Du er os desto dyrebarere, fra jo fjer»
nere Land Du kommer.

Taleren tomte nu et GlaS Brcendeviin,
og vedblev i en mindre pathetisk Tone:

Os er meget berettet oni din Duelighed,
men hver den, som af Herren haver modtaget
et stort Pund, maa ei betragte det som sit,
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men maa anvende det til det almindelige Bedste.
Derfor maa Enhver, som er optaget iblandt
os, lægge Halvdelen af sin Fortjeneste i den
fcelles Kasse, hvorfor vi Forstandere aflceggebehorigt Regnskab. Min Son, hvad er Dit
Navn, og hvor er Du fodt?

Jeg hedder Eduard Walther, og er fodti B.
Hvad? Walther! fodt i B. Dog vel al-

drig en Son af den store Mand, der for 22
Aar sideu dode i Arbeidshufet?

Den samme.
O, saa kom til mit Hjerte! — Dersommin voerdige Ven levede endnu, troer jeg, at

Glceden vilde vrcrbe ham. Ja Eduard, det
var en herlig fremstrcebende Aand i en raae,udannet Tid. Hans Bestrcebelfer gik ud paalovmcessig at begrunde vor Stand, nien haumaatte gaae herfra, med Haabet om en lysereFremtid, mig var det forbeholdt, at udfore hansIdeer. Du har gjort ham ZEre, ved at ud-
danne Dig paa en vcerdig Maade, om og i
fremmed Land, det stader ei, naar man med
saa ufordcervet Hjerte vender tilbage. Mine
Venner, det kan vel ingen Tvivl vcere under-
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kastet, at vi kunne stjcenke den store Walthers
Søn, endog uden at tage Hensyn til hans Fcer-
dighed i Lommetyveri, hvortil vi ei have seet
Mage, hans Prøveaar, og strax optage ham til
Svend? Her er sand Adel, paterna virtus!

Eduard rødmede over denne Roes, som
han maatte erkjende var ufortjent, da han i

Lommetyven Jordanus havde fundet sin Mester.
Cn sagte Mumlen gjenlød i Salen, og For-
standeren vedblev:

Hermed fritager jeg Dig altsaa, Eduard
Walther, for Lcereaarene, og optager Dig som
Svend i de cerlige Folks Laug.

Dine Eventyr, min Broder, ere store, men

i Forhold dertil, hold ogsaa dine Pligter. Jeg
behøver ei at indplante Dig Agtelse for en

Metier, fom Du ifølge et indre Kald har valgt.
Redelighed vcere Bassis for dine Handlinger,
Lovmcessighed vcere det Ord, som maa svcrve
paa Dine Lceber, aldrig forvexle Du vor Kunst
med cn Røvers og Morders raae Haandvoerk,
som kun Nøden kan undsiylde, men som en

civiliseret Aand maa betragte som Vanhelligelse
af al sand Kunst. Jøvrigt vcer ved freidigt
Mod i Ulvkke, og trøst Dig, naar Du, som
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tidligt eller sildigt skeer, falder i Politiets Hcen-
der. Vore Straffe ere milde og menneftelige
som det passer sig for en civilcseret Stal. Og
giv mig nu dit Haandslag, at Du vil over-
bolde vore Love, og ei forraade nogen Broder.

Rceppe var denne Aktus forbi, for en
pjaltet, fiirskaaren Karl styrtede ind, uden at
lade sig mcelde.

Herre Gud! Ludvig Pritzke! Ludvjg! raabte
man fra alle Kanter.

Hvor kommer Du fra? raabte en smuk
Pige, og faldt ham om Halsen, vi tcenkte, Du
skulde sex Aar paa Spandau!

Ja, jeg var ogsaa domt dertil.
Og Du er dog ei undvegen mod Din lov-

lige Ovrigheds Villie, for at styrte os Alle i
Ruin? spurgte Mesteren bestyrtet.

Nei, Doktor, men jeg har appelleret, og
er bleven frikjendt.

Seer Du nu, Ludvig, svarede Doktoren,
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hvor O obt det er, at man har Protokolle^, Love

og Skrifter, som Du, Ignorant, altid gjor Ub-

falb? Havde det ikke staaet deri, saa kunde sDu
sidde endnu.

Rei, Doktor, Fanden har opfundet Skrif-
terne for at fordcerve ærlige Folk. Og han
kan troe mig, Doktor, de vil nok ogsaa komme
efter ham, for hans Konsulere» og Skriven.

Har Retten først fat paa en cerlig Karl, saa
skriver man til alle Verdens Hjerner, og om

Retterne og Landene end ere hverandre nok saa
fjendske, sende de bog hele Bjerge af Akter, thi
naar det gjcelber at pdelceage en cerlig Karl,
ere be alle gode Venner. Gid Satan havde
alt Skriveris, og ham med:

Denne Ludvig, hviskede Pigen til Englcende-
ren, er et Menneske, om hvem den store Schiller
siger, ingen Laas er for stcerk, selv onc den

var lcenket medKjceder til HinRen, han er ben

bristigste blandt os Alle, og kan ikke lide Dok-
toren.

Dette viste sig ogsaa snart. Forstanderen
bandede, slog i Bordet, og befalede Renommisten
strax at pakke sig, da hans Ncervcerelse var

farlig.
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Men Ludvig havde ogsaa et Pacti, tjær
blandt Fruentimmerne, han bandede ikke min-
dre, og Ordene: Vinkelftrivcr, Bloeksmorer som
snakker og skriver meget, men som fljuler sig
bag et Skjort, naar det gjcelder, floi omkring.

Dagen viste sig sit Navn vcerdig, ved at
stjcelde paa begge Partier.

Endelig kom det fra Ord til Haandgemcrng
og den almindelige Tumult, hvori intet mindre
en Lovmæssighed herskede, havde let kunnet
medfpre de slemmeste Folger, naar ikke to store
Mcrnd vare traadte ind. Trods deres slette
Frakker og Hatte, syntes de at vcere Mcend af
stor Betydenhed, og det ikke alene formedelst de
Jernkors, som de bare i lange Baand i Knap-
hullet. Med Hatten paa Hovedet, og med den
hoire Haand paa Ordenskorset, traadte de iblandt
begge stridende Partier, og befalede i en for-
nem Tone, Orden og Rolighed.

Den Ene hviskede til den Anden: Herrerne
ere der! og Alle bleve lause. I faa Minutter
var Alt i Orden.

Uden at see sig om, eller at nedlade sigtil at spørge om Stridens Aarsag, sagde den
Ene:
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Men ere I da gale? Patrouillen gik just
forbi. Havde vi ikke anvendt al vor Anseelse
vare de komne ind — og Soldater — begribe
I nok — forstaae ingen Spog.

Bi ville have Penge!
Forstanderen skyndte sig at opfylde deres

Forlangende.
De stak Solvpengene til sig, og gik deres

Bei, uden at lette paa Hatten, eller at takke.
Er det ogsaa Tyve? spurgte Eduard den

gamle Drage.
Ih paa ingen Maade, var Svaret, det er

reputable Herrer, frygtelige Bramarbasser. De
vare i Stand til at stikke Dig ihjel, hvis Du
sagde fligt til dem. Men hvorledes de hjoelpe
ærlige Folk ud af Knibe, det vil Du nok er-

fare.
Derpaa blev afgivet Beretning om hvad

der var skeet i forrige Uge. Fornemmelig maatte

Bcegterne i hvert Kvarteer referere over Patent-
eller Frimesterne. Iblandt deres ringe Antal
var ogsaa vor Helts forrige Sovekammerat.
Forstanderen karakteriserede ham som en feig,
voven Kncegt, der ved sin Uvirksomhed lod sig
afbolde fra'det Gode. Tir Slutning spurgte
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om nogen ny, mcerkvcerdig Daad, hvorpaa Edu-
ard fortalte den dristige og snu Maade, paa
hvilken Jordanus havde berovet ham hans
Uhre.

Forstanderen spurgte meget opbragt:
Hvo havde Vagt i Gaaraftes i Parkettet?
En Pige stod op.
Hvad er der bleven stjaalet i Astes?
Naar jeg undtager nogle Lommetprtloeder

og Kikkerter, som vore Folk have taget, intet.
Men hvo har ellers stjaalet, spørger jeg

Dig?
Pigen forsikkrede, Ingen at have bemerket.
Doktoren, som havde tomt det ene Glas

efter det andet, geraadede i det hKftigste Rrse-
rie. Hvorfor har Du Dine i Hovedet, Tos?
Jeg maa vide, hvo det er, det er en farlig Tyv.
I Mands Minde er sligt ikke steet. Du maa
vide det, eller jeg lader Dig pidfle tildpde, liae-
som din Spster. Du maa vide det. Jeg vil
vide det.

Han kastede Pigen Blcekhornet i Hovedet,
kastede Bordet overende, og vilde styrte lps paa
hende med en Stok, men faldt over Bordet til



237

Jorden. I samme Dieblik kom en lille Dreng
aandelos styrtende ind og raabte:

Politiet!
Som ramte af et elektrisk Slag styrtede

alle de Tilstedeværende ud af Vinduer ogDore
vg adspredte sig rundt omkring.

Eduard vilde ile ned i Dragens Kjcelder,
da han folie sig holdt tilbage i Kjoleskjodet af
Een, og see, det var hans Veninde.

Mm Dreng, sagde hun, aflever dette Brev
i Morgen, og mceck Dig vel, at Du ikke maa

kjende Nogen, som ikke vil kjendes.
Eduard bad hende at skaffe ham et Natte-

leie i hendes Kjcelder, men hun svarede:
Hvad vil den fremmede Monsieur mig?

Jeg er en honnet Kone, og kan ikke herbergere
alt fremmed Pak, og gik omkring Hjornet.

Eduard, som saae Folk i Nærheden, holdt
det selv for raadeligst at opsoge sit gamle Natte-
kvarteer, hvor han endeel rigere paa Erfaring
sov ind.

Paa en smuk Efteraarsmorgen stod Edu-
ard for Naalemager Bidermanns Dor, til hvem
det Brev, som han flulde aflevere, var adres-
seret. Han bankede paa, men Manden lod sig
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at han havde tilendebragt den hele stjonne Sang,
der begynder saaledes:

Lovens Hammer fast har klpvet
Dette Hjerte, thi bedrevet
Har jeg tidt den Helligaand! osv.

aabnede den fromme Mand Doren for Spidse
buben med disse Ord:

Trced ind, min Ren, velsignet er Synde-
rens Dortcerskel, som den Retfærdige betrcrder.
Forfcerdet gjenkjendte Eduard hiin Mand, som
han havde bestjaalet udenfor Theatret, imidler-
tid var det ei at tcenke paa atvende om igjen
og Manden syntes ikke mere at kjende ham.

Efterat han havde læst Brevet, foldede han
andcegtig Hinderne, og sagde:

Min Son kommer fra et rygges lost Sel-
stab, hvor Breendeviin gjcelder mere, end Her-
rens Ord.

Staaer I i noget Forhold til dette Sel-
skab, Hr. Bidermann?

Ja, ligesom Abel var Kains Broder, som
Joseph horte til de elleve Andre, og som Loth
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var Borger i Sodoma! — De agte hverken
Hviledagen eller Herrens Bud, og ere Drukken«
^olde tilhobe.

Men, Hr. Doktoren holder jo dog paa
lovmcessig Orden?

Men han rebellerer mod den hvie Ovrig-
hed og agter ikke Herrens Bud. En Vinkel-
skriver er han, som ophidser fred"lige Borgere
til Processer, smorer Passkiller sammen mod
Regjeringen, og Indberetninger sulde af Galde
og Gift, lader sig ugudelig betale, og plyndrer
de Fattige. Og nu den smukke Fyr, den Lud-
vig Pritzke, han er ikke tilfreds med nogen Dom
med nogen Straf af hans Ovrighed, han maa

stedse appellere og have Ret, indtil han tilsidst
har appelleret til den Onde selv. Og hvorledes
mon det staaer sig med vor Kasse? Mon de
give den Fattige en Skjcerv? Jeg troer ikke en

Hviid.
Jeg loegger hver Sondag min Skjcerv i

Tavlerne, giver Almisse til tre Betlere, og
hver første Fredag i Maaneden til syv. Men
derfor hviler ogsaa 'Herrens Velsignelse over
min stille Bpn.
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Nu, kjcere Eduard! det er godt at de have
sendt Dig tit mig, hold Dig rolig i et Tag-
kammer hos mig, saa ville vi see i Aften om

Herrens Naade vil bestj«re Dig noget.
Der havde vort Helt fuldkommen god Tid

til at eftertcenke Alt.
Ofte randt den smukke sachsiske Pige ham

i Ntinde, men for Oieblikket maatte han som
Kunstner fole sig mcest tiltrukken af den gud-
frhgtige Naalemagers Vcvrktoi. Hovednogler,
Dirker, Jernstave, til at stode Vinduer i lave
Stueetager i.nd, og at fiste allehaande Sager
ud deraf o. s. v. fandt han her i Mcrngde.

Da Aftenen var kommen, hentede hans
V«ct ham ned, og forte ham gjennem flere
Gader til et stort Huus, hvor de stjulte sig
paa et Hoeloft.

Huset er tomt, alle Beboerne ere paa Bal
hviskede han til ham en Times Tid efter.

De snege sig nu bort fra Loftet, og Mo-
der Drage forte dem Begge til en Dor i un-

derste Etage. Man provede sagte Noglerne,
allerede den anden lukkede op. Men Doren
modstod endnu Trykket.
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Hvad er det? sagde Naalemageren bestyr-
let, der maa vcere en Slaa for. Han prøvede
endnu engang. Ja bestemt, en Slaa.

Dragen bandede og gjentog Tyveordsproget,
Gud har gjort Laasene, men Satan Slaaerne.

Nei, Moder Drage, sagde Vidermann,
Gud har gjort Alt, folgelig ere ogsaa Slaaerne
hans Vcerk, men han vil nok staae os bi. Edu-
ard, min Son, forjog at klattre gjenuem Gaard-
vinduet. Herren forlader ikke Sine.

Den kunstfcerdige Eduard svang sig iveiret
trykkede en Rude ind, aabnede Vinduet, steeg
ind, og lukkede nu Doren op for de Andre.
Man fandt et rigt Bytte i de forladte Vcerel-
ser, imidlertid tog man kun Penge og Penges
Vcerd, som blev kastet ned til en Pige, der
ventede derpaa, udenfor Huset.

I en halv Time var Alt fuldbragt, og de

sprang nu alle tre ned paa Gaden.
Men nceppe var dette skeet for de horte

Folk raabe:
Tyve! Tyve! O le8 maudits!
Eduard vendte sig endnu, idet han lob, om

og saae et celdre Fruentimmer, der strakte de
mavre Arme ud af Vinduet i det Huns, som
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tilHjcelp. Da han var kommen til Bidermanns
Huns, fandt han denne i den sorflrcekkeligste
Angst. Han vred sine Hamder og besvor Edu-
ard, ei at forraade ham.

Eduard kunde ikke bare sig for et Smil
over denne pludselige Forandring, der var fore-
gaaet med hans Leerer, men ogsaa hans Mine
forandrede sig snart, da Politiet traadte ind
og arresterde dem Begge.

Bidermann blev strax den forrige Helgen
igjen. Med de Ord:

Hvad min hpie Ovrighed befaler, er ret
og godt. Handl ret, og frygt Ingen:- — lod
ban sig fore i Fcrngfel.

(Fortswtles.)



Ae ærsige I o sk.
(Novelle af Willibald Alexis, efter Mgbd.)

(Fortsat.)

I England bære Dommerne store Parykker og
en hoitidelig Embeesdragt, naar de beklcede
Retten. Deres Stemme stal tone saa frygte«
lig, at den kan hores over hele London. En
flig Herkulesfigur, med Tordenkilen paaLaeberne,
med Lynstraaler i Linene, med Stovstyer paa
begge Sider, naar han bevceger Hovedet, kort
sagt, en Skrcek for cerlige Folk, — ventede
Eduard at see, da Arrestforvareren efter tre
Dages Fcengsel kaldte ham frem til Forhoret,
og sagde:

Der sidder Referendarius.
Eduard saae en fin, elegant klcedt, ung

Mand, som foldede et Ark Papiir sammen,
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dyppede Pennen, og spurgte med en mild Stemme:
Hvad er deres Navn?

Den stoerkeste Tiltale havde ei kunnet over-

raske Unglingen saameget, men endnu større
blev hans Forfcerdelse, da han i den indkvire-
rende Neferendarius gjenkjendte sin Nabo i
Theatret, hiin Jordanus, der havde berovet
ham hans Uhre. Han blegnede, men ogsaa
Jordanus kastede et uvist, frygtsomt Blik paa
Jnkvisiten, da han ikke svarede, dog vedblev
han med en blid og langsom Stemme.

Kjcere unge Ntand. Forstil Dem kun ikke
lcenger. Vi veed jo allerede Alt, tilstaae De
derfor heller, og Straffen vil blive formildet.
De har i —gaden borttaget nogle Shavls.
Fortcel De nu kun, hvorledes det gik til der-
med?

Saa forundret end Englcenderen blev over
denne Maade at begynde Jnkvisition"n paa, lod
han sig dog ikke bringe ud af Fatning, men

raahte med hoi Rost, idet han med fast Blik
betragtede Jnkvirenten.

Beviis De det. Skaf De Vidner. Saa
vil jeg fortoelle Alt. For ikke et Ord, thi Tor»
tur gives her ikke.
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Referendarius lod af Skroek Pennen falde
som gjorde en stor Klat i Protokollen. Hans
Mund stod halv aaben, hans smaa, milde Dine'
bleve ftørre. En flig Frcekhed var han endnu
ikke stødt paa. En Kollega, som just traadte
ind, rev ham ud af denne Forlegenhed. Rød«
mende lagde han Protokollen tilside, og spurgte:

Hvordan gaaer det, Pomponius?
Slet, miserabelt! I den hele Uge er der

ikke forefaldet noget Overordentligt. Lumpne
Bagateller, en bortstjaalen Parapluie, naar det
kommer høit, et Uhr.

Saa stor B. er, kunne vi dog vente hele
Aar paa noget Stort. Et betydeligt Indbrud,
en Udplyndring paa Landeveien, Mord, Mord-
brand — hvor finder man fligt? Kunde jeg
endda træffe det Menneske, som stjal din Brev-
tafle fra Dig i Skuespilhuset. Det var i det
mindste en snu Lommetyv. Den Klasse mangle
vi jo ogsaa aldeles her. Men hvad har Du
her at inkvirere?

Eduard rødmede over denne Roes. Jmid-
lertid bladede Pomponius i Jordanus's Akter,
og raabte pludselig:
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Lykkelige Menneske! hvorledes? — Det
skjpnneste Indbrud er faldet i Din Lod? Dog
seer jeg ret, løber jo Alt kun ud paa Tyverie.
Ak, hvi kan jeg ikke engang vcere saa lykkelig,
at støbe paa en heel Bande? — Er det For-
bryderen? Hvorledes? Seer jeg ret — det unge
Menneske - Englcenderen! De — De er en

ganske almindelig Tyv? O det gjvr mig ondt.
Jeg havde en bedre Idee om Dem, da de for
otte Dage siden kom til B.

Ja, kjcere Pomponius — endskjondt Menne-
sket tier med Haardnakkethed, har han dog
ganske vist været med; thi den franske Mamsel
har seet baade ham og Naalemageren.

Ah! derpaa kjender jeg Englcenderen. Han
handler ganske rigtigt efter sit Lands Love.
Han maa tie indtil han bliver overbeviist, men

alligevel, unge Mand, gjor det mig ondt, at
De med Deres indtagende Fysiognomi ei har
hcevet Dem over Tyven.

Fy! en gemeen Spidsbube, der ligesom af
Instinkt, ei lader noget ligge, som frygtsom
i Mulm sniger frem, og feig flygter bort med

Byttet. En Rover, det er noget andet. Der
er Kraften med i Spillet. Der finder i Grun-
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den et Lwddemaal Sted — den der seirer,
vinder det.

La bourse, ou la vie. som Schiller siger
ban har stedse Skafottet for Die, derved hceves
hans Liv til Trogoedien, til ægte Heroismus.
Den engelske Fortid har store, geniale Rovere,
som Robin Hood og hans Skare. Men ogsaa
deres Highwaymen ere ikke foragtelige Bcesner.
Paa udhungrede Heste, selv blevne til halve
Skeletter, af Hunger, Torst og Strabadser,
flyve de hen over Landeveien, og fordre, lig
Middelalderens Riddere i Nceverettens Tid,
Afgift af de Reisende, uden i mindste Maade
at krcenke LEcens Love. Ja, hvis noget sligt
fandt Sted hos os.

Unglingen har siden forsikret, at der i hans
hele Liv ei havde vceret ham noget mere kroen-
kende, end disse Ord af Referendarius Pom-
ponius.

Han havde folk lige til Fingerenderne en

brcendende Lyst til at gjendrive denne raae,
materialistiske Anskuelse af hans Kunst med en

ung Kunstners hele Begeistriug. Kun Folelse
for äsoorum havde holdt ham tilbage. Men
han fattede den Plan, saasnart han havde er-
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hvervet sig en uafhcengig Formue, at gaae til
et tyds! Universitet, og efter denHelgelfle Sko-
les Principer at flrive et Størs under denne
Titel:

Tyveriets filosofiske Konstruktion, eller
Kunsten at vcere en Gavtyv.

I dette Vcerk fluide ogsaa det romantifle
Rovenes Forfcegtere dygtigt gjennemhegles

Men han har siden opgivet dette Forscet
for Censurens Skyld.

Da Jordanus ei kunde bringe Jnkvisiten
til nogen Tilstaaelse, blev han overgivet til
Jnkvisitionsraad Zeisig, ligeledes en ung og
fiin, men noget alvorligere Mand.

Han bar glat nedkcrmmet Haar, som var

flilt ad i Panden, og talte kun med dybe Suk,
men Eduard kunde heller ikke paa denne Maade
bringes til nogen Tilstaaelse, og han var snu
nok til af de Sporgsmaal, der bleve gjorte
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ham, at drage den Slutning, at ogsaa hanS
Medskyldige havde holdt reen Mund.

Da han nogle Dage efter igjen blev kaldt
til Forhor, var Moder Drage ligeledes kaldt
frem. Jnkvisitionsraaden spurgte:

Kjender hun dette Menneske?
Med den modbydeligste Trods svarede

Kvinden:
Da maatte man vtrre celdre, end alle Ho-

spitalskjcerlinger, naar man skulde kjende enhver
Laps, som stryger Gader. Jeg har aldrig
kjendt ham, jeg vil ikke see ham, om saa Ju-
stitien lod mig putte i et sncevrere Hul endnu.

Moder Drage, hun har en ugudelig Mund
og der er allerede flrevet saa mange Akter om
hende, som der er Stjerner paa Himmelen.

Hvad! skreg Hexen, idet hun satte Neevern e
i Siden, og saae med et gjennemborende Blik
paa Dommeren.

Hvad siger man om mig? Ja, de have
flrevet Akter om mig, hoiere end Marietaarnet,
da Hr. Justitien endnu laae i Vuggen. De
ville flrive Akter, saa længe Uretfoerdigheden
regjerer, og der er Gaasefjcr til Peuncposer og
Assessorer.
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Jeg har staaet halvtredsindstyve Gange
for Justitien — og sorstaaer Rummelen saa
godt, som nogen Blceksmorer ved det gronne
Bord, men Ret maa Ret forblive, — som den
store Frederik siger, — og den Tid kan komme
da ærlige Folk kunde glcede sig. Men jeg
sporger, — hvorledes havde det sig da for fyrre-
tyve Aar siden, da vi stodc for Retten. — Ja,
de lagde mig i Bolt og Jern, og jeg har leet
og grardt paa engang, men ikke et Ord har de

faaet ud af mig. De hoie Herrer bleve baade
gule og gronne af LErgrelse, men jeg — jeg
loe — Holla!

Hvorledes gik det med den hoie Ret den-

gang?
Holla, hophei! Det hele Slcrng kom paa

Fæstningen — hele Retten blev tom, men jeg
blev frikjendt. Kongen leve!

Dommeren lagde, bestyrtet over en slig
Ryggesloshed, Pennen bort, og lod den Fangne
fpre bort. Strax efter traadte en anden af vor

Helts Bekjendte ind, nemlig den fromme Bider-
mann. Han torrede sin Pande, bukkede dybt
og foldede sine Hcender. Dommeren spurgte
med Mildhed:
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Kjender Du dette Menneske?
Om jeg kjender ham, Hr. Jnkvisitionsraad?

— jeg kjender ham ei, — men jeg elsker ham,
fordi han er min Broder, som alle Forlofte ere
mine Brodre. Jeg havde aldrig seet ham, for
han hiin Aften traadte ind til mig, og Politietkort efter kom.

Bidermann, man har seet, at Du i For-
ening med ham, har i —s Huus brudt nogle
Kufferter op.

Bidermann saae til Himlen, grced nogle
Oieblikke, og talte derpaa blid og sagtmodig
saaledes:

Efter Kl. 7 forlader jeg aldrig mit stille
Kammer, der beder jeg for den syndige Verden.
Men paastaaer Nogen at have seet mig bryde
en Kuffert op, saa har det været den Onde
selv, som har paataget sig den arme Bidermanns
Skikkelse. Ja, min hole og vise Hr. Dommer
Bidermann har mange Fjender, og Morkhedens
Fyrste er ei den ringeste blandt disse, men den
ringe, ydmyge Bidermann har ogsaa hoie Be-
skytters, som ei ville lade ham komme til
Skamme. Ja, Satan! jeg vil vove en Dystmed Dig.
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Assessoren ringede, og hine to Bravos med
Jernkorset, som vi have seet i de ærlige Folks
Forsamling, lraadte ind, med samme trodsige
Mine, som de havde viist der, saae de paa
Naalemageren, og gave denne Forklaring for
Dommeren:

Dette Mennefle have vi for otte Dage
siden truffet i hans Bopcel Klokken 9 om Af«
tenen. Vi have aflagt og kunne aflcrgge Eed

paa, at han den hele Aften ikke har vceret ude

af Huset.
Og kjender De ogsaa dette Mennefle?

spurgte Dommeren.
Ja, jeg erindrer mig, svarede den Ene,

at have seer denne Gabflab Kl. 8 paa et Ol-
huus. Det er en taabelig LapS, han spillede
Kort og Terninger, uden at hore paa bedre

Folks Tale.
Paa et Vink af Dommeren begave begge

Vidnerne sig bort, han reiste sig fra sit Scede,
kastede et Blik mod Himlen, og traadte hen
mod Naalemageren.

Ja, elflede Broder i Christo Jesu! Det
har vceret Satanas, som i din Skikkelse har
vceret behjelpelig ved Indbruddet. Mit Hjerte
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har forlcengst sagt mig, Du er uskyldig, aldeles
uskyldig.

Den Anden svarede:
O! Hr. Dommer — hvad min Hr. Dommer

siger, det stee. Naar min hpie øvrighed siger
gak i Foengsel, saa gaaer jeg med Glcede der-
hen, thi, hvad hjcelper det for Jehova, naar

Synderen siger: Jeg er uskyldig? Jeg appellerer
ei, jeg har ingen Villie, jeg taaler Alt, dog
tillader Hr. Dommeren mig at medtage Harms
Postille og Schmolkes Veiviser til det himmelske
Jerusalem.

Nei, min elskede Broder! En saa himmelst
Sjoel bor ikke i Fcengsel. Hvorledes kunde en

Forbryder tale saaledes?
Det er meget rimeligt, at den franske

Mamsel selv har begaaet Tyveriet, thi hun har
tilbudt en Marschandiser adskilligt af det stjaalne
Gods, og strax skyndt sig bort. Tillige er os
berettet, at den ugudelige Ludvig Pritzke har
igjen ladet sig tilsyne, og at han barer af de
stjaalne Kloeder paa sig. Han er sat fast. Alt
vil blive oplyst, men indtil videre, soetter jeg
Dig, Du fromme Mand, paa fri Fod igjen.
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Han omfavnede Bidermann, og Begge ud-
gjode, under mangfoldige Udraab, hedeTaarer.

Ogsaa Dia, unge Menneske, vedblev Dom-
meren, vilde jeg nok, saa langt Du end endnu
er fra Herrens Frygt, jætte paa fri Fod igjen
da hine Hcedersmcend, der have fcegtet med i
den hellige Krig, have vidnet for Dig, naar

Du kun ikke var saa forstokket.
Overgiv ham til mig, min naadige Hr.

Dommer, sagde Raalemageren, jeg vil lede og
fore ham gjenuem Roser og Torne til Herlig-
hedens Krybbe.

Dommeren tillod det. Da de Begge vare

komne udenfor, loe Eduard af fuld Hals, og

forglemte sig saa meget, ved Siden af sin crr-

vce>dige Ledsager, at han sprang hoit iveiret.

Fuld af Mrgrelse spurgte den fromme Mand:
Hvad er der paa Foerde, unge Herre? Er

det Mode i England, at lee af sligt?
Nei, der vilde Strikken nok betage os al

Lyst til at lee, saavist som 2 og 2 er 4. Men
det kalder jeg at sætte Retfærdigheden en Box-
ncese paa.

Det er ryggeslos Tale. Her har ingen
menneflelig Klogt hjulpen, ingen verdslig hedensk
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Viisdom, men fromme Menneskers Bon. Hvo
skulde jeg med mine svage Krcefter, med min

indskrænkede Forstand, kunde have holdt saa
længe Stand for den lærbe Dominer, hvis ei
en Hoiere havde staaet mig bi.

Fy, sagde Eduard, det er dog syndigt, ved

den Ha andtering, vi drive, stedse at have Re-

ligionen i Munden. De to Ting hore jo slet
ikke sammen.

Det er formastelig Tale, Du syndige Ber-
densbarn. Jeg har nok hort Tale om Din

daailige Hovmod.' En saadan ung Herre, op-
blæst af verdslig Biisdom, troer, at han kan

forklare, udgrunde og reformere Alt efter sine
vilkaarlige Theorier. Hovmod staaer for Fald
men den christelige Idmyghed er Rod til alt
Godt. Gaae i Dig selv, min Son, rens dit

Hjerte fra Kjodets onde Lyster, og kom igjen,
isort det nye Menneske. — Adieu.

Endnu eet, Mester, sagde Eduard, jeg er

vel en Ven af Oplysningen, men det er mig
dog for stcerkt, at Tyve beklcede Retten. Den
Referendarius, som først forhorte mig, er den

samme, som hiin Dag, da jeg saae Eder for
forste Gang, tog mig tre Uhre ud af Lommen.
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Mesteren smilede. Der seer Du nu, min
Son, hvorledes Herren slaaer den med Blind-
hed, der vil see, men ikke troe. Jeg selv, med
mine svage Kreefter, men stolende Pia Herren,
som er moegtig i den Svage, trak Dig Uhrene
ud af Kjolelommen, da vi holdt hinanden om-
favnede. Gud befalet.

Med Tanken stedse henvendt paa den
smukke sachsiske Pige, drev Eduard en taaget
Aften gjennem Gaderne. Hans Dagvcrrk var
tilendebragt, og han søgte om et Sted, hvor
han kunde finde Nattely. Men overalt svcevede
den smukke Pige med grcedende Dine for ham
og klagede ham den Nod, hvori hun var kom-
men for hans Skyld. Han vaagnede af disse
Dromme ved Synet af en Kjcelderhals, —

det var Dragens Opholdssted. Han steeg ned
ad de morke Trapper, og fandt til sin For-
bauselse, Beboerne i den hjemme:

Hvorledes! Moder Drage er undvegen?
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Nei, min Dreng! at undvige er Galskab,
thi Politiet har Snarer, som stroekke sig ud
over Have og Bjerge, og det forstaaer at hente
Fuglen ned af Luften. Men jeg har bidt mig
los og det uden Teender — Ord bide bedre.
Men det har kosiet Moie at faae Eder los.

Nu, den franske Mamsel er ogsaa en Drage,
og det frie Kvarteer, hun har faaet, har hun
godt af.

Den Uflyldige maa altsaa lide?
For at de Uflyldige blandt os kunne blive

ved at voere uflyldige. For enhver Spurvs
Skyld, gjor vi heller ikke flige Faxer. Men
Bidermann har Reputation og Patroner, og
kan hjoelpe os meget, derfor maatte vi sætte
Alt paa Spil.

Mit Sodskendebarn, som parlerer Fransk,
stoppede sig ud for og bag, og vraltede assted
til Jodekonen, og stillede sig saa frygtsom an,
at Fuglen gik i Garnet — og vor Oldermand
angav Ludvig Pritzke, som ikke har mere at
tabe, i et anonymt Brev for Politiet, og begge
Herrerne have gjort deres Ek», og vor Mester

„Pressen". Julikvartal. S
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har gtæbt for Dommeren, men jeg har gjort
ham Helvede hedt.

Saa ere vi da reddede, sagde Eduard,
og kunne vcere sikkre.

Naar blot den Pige, den Mine, ikke bliver
blod om Hjertet. Hun er saa venlig mod En-
hver, og naar hun horer, at Ludvig Pritzke er

sat fast, er hun capable til at forraade Alt.
Saa er det dog bedre i England, tcenkte

vor Helt paa sit eensomnie Natteleje. FM-ens
Dom: Ikke skyldig! er en Triumph for den

Frikjendte. Al Tilbageerindring falder bort,
Alt er forglemt og tilintelgjort, medens her,
det lange, forbigangne Liv med alle sine Ulykker
folger Mennesket, som en Blyvagt, tremmer
hans raske Flugt, forhindrer ham fra Nieblik-
kets glade Nydelse, og vil ei lade ham see frit
ind i Fremtiden.

Med alvorlig Strceben og Virksomhed brin-
ger man det overalt vidt. Ogsaa vor Helt
bortjog snart ved utrættelig Virken i sit Kald
alle Svrger. Ingen Dag gik hen, om hvilken
han kunde have sagt, at den var tabt for ham.
Hans Formue tiltog betydelig ved hans Drif.-
lighed. Men Rigdom gjor ikke alene Livets
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Lykke. Der gives køtere Goder, som ikke In-
diens Skatte kunne betale.

Vinteren ncrrmede sig, Noetterne bleve

koldere, og endnu havde Eduard ingen anden

Bolig idet storeB., end hiin Voegterhytte, som
han beboede om Natten, og hvor han under

Straa elle^ Mos skjulte sine erhvervede Skatte.

Han indsaae for sildig den Vildfarelse, han
havde begaact, ved at vcere kommen til B. uden

Pas eller anden Legitimation, som kunde have
forskaffet ham en anstoendig Bopcel. Det vilde

vel have vceret en let Sag for hans Duelighed
at fabrikere et falstt Dokument, men han rod-
mede ved Tanken om en slig Falskhed.

Mennesket er en besynderlig Skabning. Fra
den inderligste Lyst til den storste Smerte er

der kun et Skridt. En eneste mork Tanke med«

forer strax andre Tanker om de Ulykker, man

har lidt, eller vil komme til at fole. I denne

Stemning var ogsaa Eduard, da i en eensom
Nat den bidende Kulde hindrede ham i at sove.
Han holdt folgende Monolog:

Lykkelige Albion! Lystige Gammel-England
hvi forlod jeg Dig? — Hvilket fordomt Pak
vancerer her min Stand. Ikke en eneste Gentle-
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man er iblandt dem. Mon en Eneste vel stjæler
med sand Bevidsthed, i en reen Hensigt? Kan
Tyverie vel blive en Kunst, naar de Bestjaalnes
Uerfarenhed gjor det til en sand Borneleg? Er
det en Hceder, at Tyven ei behover at frygte
for de milde Love?

Nei, uden Opposition kan intet Godt skee.
Al Sandhed maa arbeide sig frem gjennem Ild
og Svcerd. Min praktiske Fcrrdighed maa her
aldeles tabe sig, da Alt bliver spillet mig i
Hcenderne, og jeg bliver blod og forkjcelet, da
ingen Fare truer mig.

Gammel-Englands hoie Galger befceste
Modet, Kunsten erholder en hoiere Stiil ved
Indblandingen af det tragiske Element. Hvad
er her til Erstatning derfor? — Et Laug —

en fordrukken Rabulist — en Pietist, som begge
mangle Sands for al Videnskabelighed, som
ncdvcrrdige den frie Kunst til et lavt Haand-
voerk. Mon jeg vel er i Stand til at indfore
det simpleste Assuranceselskab imellem disse
Mennesker. Og hvor foragtet staaer Tyven her
i den offentlige Mening. Nei, jeg forlader
dette Selflab. LEren er jo, noest Dyden, det
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heieste moralste Gode. Bliver jeg i Tydstland
saa tager jeg fat paa en anden Kunst.

Med det Forfat at forlade B. gik Eduard
naste Morgen over Torvet. Han tankte at finde
sin smukke Rose blandt Kjoberne, da han pludse-
lig følte, at Een bagfra trykkede ham i Haan-
den. En Tyv maa aldrig see sig om ved et

saadant Tryk, men Eduard troede i det at gjen-
kjende den smukke Piges Haand. Ingen Helt
i en Tragoedie kan fole sig betaget af stärkere
Tvivl. Pligtfølelsen seirede, han skyndte sig
bort fra Tummelen, og fremtog i en Krog den

Billet, man havde trykket ham i Haanden. Men
— det var intet Elstovsbrev — men en Til-

sigelse at mode om Aftenen i de cerlige Folks
Forsamling. Ed. W. stal gjore sit Mesterstykke
stod understreget i Enden af Brevet.

Alt er tabt, undtagen LEren, raabte Frants
den 1ste, efter Slaget ved Pavia. Ednard vilde

have ladet Alt i Stikken, for at kunne stilles
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fra Tyvene, kun ikke AZcen. Jeg vil vorde
Mester blandt de cerlige Folk, og saa blive cer-
lig, skrev han i sin Dagbog, og traadte om
Aftenen ind i Forsamlingen.

Her herskede stor Tummel og almindelig
Bestyrtelse. Oldermanden truede og bad, Fruen-tiinmerne ligesaa, Mandfolkene sogte at bero-
lige Een iblandt dem.

Endelig erfor Eduard, at Ludvig Pritzke
var flygtet bort fra sit Fcengsel, og var kommen
i Forsamlingen for at forlange Regnskab for
det mod ham begangne Forrcederie. Alle Bonner
og Erindringer om, at han ved at dvcele længer
bragte Selskabet i den største Fare, vare for-
gjaeves. Selv Penge formaaede ei at dcrmpe
hans Raserie.

Hvad bryder jeg mig om Fornuft, om
Penge, om Trost, streg han, jeg vil bringe Eder
alle i Ulykke.

Man forestillede ham, at dette ikke vilde
hjcrlpe ham, men hans Svar var:

Det skal heller ikke hjcelpe mig, det hjeel-
per mig ikke.

Nu brugte man andre Midler. To ven-
lige Sostre af Selskabet forsøgte med sode Ord
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og Kys at stille beu Rasende tilfreds, og hans
vilde Kraft boiede sig dog saa meget for Skjon-
heden, at han dcempede sin Stemme noget, og

vedblev i en roligere Tone at beklage sig.
Det ev ikke "det alene. Jeg knnde have

slaaet hele Retten ihjel, og knuust pandeskallen
paa Eder alle tilsammen. Da jeg sav, opdagede
de, at jeg kort for, om Middagen, havde brudt

ind i et Vexelkontoir, medens Vexeleren var

paa Borsen. Der blev da en Stor, den Bagatel
kaldte de en uhort Frcekhed, og — horer dog

I Kja'.tringer — endskjondt de vist tusinde
Gange havde tildomt mig en haardere Straf,
fordi jeg havde stjaalet om Nalt-n, skjcrrpede
de denne Gang Straffen, fordi det var steet
ved hostys Dag. Det gjorde mig da ogsaa ra-

sende, oa nu spurgte jeg dem:

Hvor naar skal man da stjæle?
Her blev han i Fortællingens Hede saa

rasende, at han flog om sig med knyttede Roe-

ver, uven at skaane de smukke Piger.
Det er en ryggeslos Kneegt, hviskede Noale-

mageren til Eduard, meir Denne svarede:
Den ubetvungne Naturkraft udtaler sig hos

ham, men deraf kan Filosofen danne Alt.
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Der var intet andet Middel tilbage til at
berolige den Rasende, end ved Kunst at bringeden engang matte Lidenskab til en Hoide, at
den maatte tilintetgjore sig sig selv. Man gavham saameget Broendeviin, at han tilsidst laae
uden Bevidsthed paa Gulvet, og uden Vanske-lighed kunde transporteres bort.

I Dag, mine Venner, begyndte Older-
manden, va de Forsamlede flokkede sig omkringham, gjoelder det et stort Foretagende. Den
alt længe forventede Time er kommen, da det
—sie SEgtepar er paa Comoedie med sin Kam-
merpige. I hele anden Etage er ikke et
Mennefle, men der ligger i Kister og Kasser
en Arv af næsten en Millions Vcerdi. Jofarligere dette Foretagende er, desto nodvendigereer det, at vi Alle virke med. En Enthustasmemaa besjæle os! — Alle for Een! — og Een
for Alle!

Enhver af os maa hjcelpe med ved at holdeVagt, ved at gribe, hvad der kastes ned, jahvis det Voerste fluide hoendes, er vi nok til
at danne et saa stort Oplob, at vi kunde be-
frie dem, som Politiet griber. Men Een maaalene udfpre Hovedhandlingen. Da det er umu«
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ligt at komme gjennem Doren og op ad Trap-
perne, i Vcerelset, maa den dristige Aand, hvem
dette Vcerk betroes, over Tagene og gjennem
Skorstenene soge at komme ned i Skatkammeret.
Ham alene bliver det at overdrage at opbryde
Kufferterne, at sondere, at vcelge, og at kaste
det Valgte ned paa Gaden. Kun et udmoerket

Hoved, kun en yderst duelig og redelig Broder
kan dette vanskelige Hverv overdrages og Edu-
ard Walther, Dig have de forsamlede Fcedre
tiltcrnkt dette Arbeide som Mesterstykke.

En Mumlen gik igjennem Salen, og Ung-
lingen rodmede, thi en stig Anerkjendelse af
hans Fortjeneste var endnn aldrig bleven ham
til Deel.

Voer ved freidigt Mod, unge Mand, sagde
Bidermann, bn som meget er givet, af ham
skal ogsaa meget krceves, Du gjor tillige et Gud

velbehagelig Voerk, thi hans Vrede rammer de

syndige Verdens Born, medens de i Theatret
fryde sig med syndig, verdslig Lyst. Voer dri-

stig, thi Herren er mcegtig i den Svage.
Der var ingen Tid at give bort. Med

specielle Anviisninger af Mesteren, og ledsaget
af Bidermanns Bonner, begav Eduard sig til
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en af de smukke Søstres Bolig, og efter at han
var steget fire Trapper iveiret til et Tagkammer
aabnede hun et Tagvindue, den dristige Ung-
ling krod igjennem det, og fvang sig op paa
den yderste Spidse af det hpie Tag.

I æltere Tider var det, som bekjeudt, en

Straf, at ride paa et Trceoesels skarpe Ryg. En
langt storre maatte det altfaa have været med
vor Helt, at ride paa den yderste Kant af de
paa gammeldags Vits spidse Huse, og glide
hen over tre Tage, for at komme til den be-
stemte Skorsteen. Men hvilke Farer beseirer
ikke Enthusiasme og LEreswlelse! Eduard, som
var velbevandret i den tydske Litteratur, erin-
drede sig med praktisk skarpt Blik Alt, hvad
der var skrevet over Tage, og hvad dermed
staaer i Forbindelse. Han tcenkte paa Hosfmonns
Kater Murr, og paa det ccdle Dyrs udmcerkede
Behændighed, da han balancerede, med Angst
og Sved, begyndte det farlige Ridt.

Allerkæreste Dreng! fald bare ikke! hvidskede
Pigen til ham fra Tagvinduet.

Men over flige jordifle Hensyn var han
langt ophoret. Men pludselig flinnede Maanen
frem bag en Sky og oplyste paa det klareste
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med sit Lys d"n ridende Ungling og alle hans
Omgivelser. Til sin store Skrcek bemcerkede
han, at han kande blive opdaget fra flere Hase
og at han befandt sig i en af de messt beboede
Regioner i B.

Han gled stedse videre frem, og kom ende-

lig paa Taget of det andet, endnu høiere Huns
hvor han og Maanen vare de to Eneste, der
kunde gjore Fordring paa Hoihed.

Begge disse ophoiede Vcesner betragtede
hinanden ved dette Rendezvous med et stort
Blik. Alt syntes at aandc friere i dette magiske
Lys. Endstjondt hans Omgivelse kun bestod i

Tagene paa Husene, syntes dog Naturen at til-
tale ham paa en mystisk forunderlig Maade.

Pludselig tonede Klokkerne paa de hoie, sorte
Kirketaarne. Klokken siog syv.

Sorte Rovfugle floi, forfcerdede ved denne
Klang, fra Taarnspidserne, og en Hyg streifede
i Forbiflugten den eensomme Pillegrims Haar.
Nattekulden stivnede hans Fingre. Da han
saae ned i Staden, bemcerkede han ved Skinnet
af de gjennem Morket strafende Lys, de fiit-
tige Borgere ved deres Acbeide. Han saae op
til den klare Fuldmaane, og soer forfcerdet til-



268

bage, thi den kastede et Blik tilbage paa ham,
som dybt saarede hans Hjerte. Han følte sig
forunderlig stemt, og for første Gang var han
tilmode, som om han ei befandt sig paa rette
Veie.

Men pludselig hørte han et Stød i Piben
fra Gaden, et Tegn paa at hans Medhjelpere
noermede sig, han sanilede al sin Kraft og
raabte: Pligten byder! og gled videre til han
naaede den fljcrbnesvangre Skorsteen.

Lig Kaledoniens Dngling, der, paa Jagten
efter Edderfuglen, baglcends bestiger høie Klippe«
vcegge, steeg Eduard kjcekt op ad Skorstenen,
kastede nogle Tagstene af, og soer ned i Skor-
stenen, indtil hans Følelse sagde ham, at han
havde naaet anden Etage.

Her standsede han. Dog raabte en pludse-
lig Stemme — en indre nemlig — er dette
ogsaa den rette Skorsteen?

Han famlede i Mørket, sandt endelig den
anviste Aabning, brød igjennem, og stod til sin
store Fryd oprejst i en Kakkelovn.

Han lyttede. Han hørte ingen Bevcrgelse
i Vcerelset, og stødte med fast Haand en Kak«
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kelovnsplade ud, saa at han nu med Klarhed
kunde overstue hele Stuen.

Sporg Dig selv, kjcere Lceser, hvad Du
vilde have gjort i Eduards Sted, hvis et klart
Lys havde skinnet Dig imode, og Du havde
seet en ung Pige flittig arbejdende ved et Sy-
bord?

Pigen lod forfcerdet sin Frues smukke Klced-
ning folde, og saae sig om, for at opdage hvor-
fra Knaldet kom. Da hun traadte hen med
et Lys til Kakkelovnen, saae hun Hovedet af
Tyven, og soer forfcerdet tilbage. Men vor

Helt, som aldrig viste Frygt eller Forvirring,
(mcerk Dig det for en anden Gangs Skyld,
kjcere Lceser, hvis Du fluide komme i en lig-
nende Forlegenhed) spurgte uforfcerdet:

Om Forladelse, Jomfrn, hvorledes kommer
jeg ud paa Gaden igjen?

Skjcelvende over hele Legemet, men, lig
en anden Johanna, satte Pigen Lyset bort, og
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søgte overalt efter et Vserge, men besindede sig
pludselig, tog sin Synaal og soer med et frygte«
ligt Raserie, hvorunder hun späte at skjule sin
Frygt, lys paa vor ulykkelige Helt. Slik fulgte
paa Slik, og det var, formedelst det snoevre
Rum i Kakkelovnen, umuligt for ham at træffe
sig tilbage, eller at dukke sig ued. Fortvivlet
skreg han.

Men Rose! Rose! det er jo mig! Kjcnder
Du mig da ikke mere?

Pigen holdt op og betragtede Anglingen.
Er det muligt, er Du slette Menneske da

der igjen? Jeg føler endnu de Hug, som jeg
fif af mit forrige Herskab for Din Skyld, og
jeg blev jaget bort mden Barmhjertighed. Og
nu vil Du afskyelige Menneske igjen bringe
mig i Ulykke her?

Kjcere, bedste Pige! Raar jeg blot havde
vidst det! Jeg troede Du var gaaet hen at see
Jcegerbruden! Men jeg kan tcenke at der har
været altfor fuldt. Raar Du dog blot havde
henvendt Dig til mig. —Jeg har Konnexioner
jeg kan allid skaffe Billet. — Det er virkelig
et smukt Stykke —udarbeidet med megen Kunst
— skjønbt det vel just ikke røber det største
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Gi-nie — jeg for min Deel giver Rossini For-
trinet, han gjor mere Effekt. Ncefte Gang gaaer
Du derhen med mig. Ikke sandt, min Engel.

Endnu stedse med Naalen i Haanden spurgte
Jomfruen:

Du uforskammede Spidsbube! Af hvad
Grund er Du stegen herned?

Ja, tjære Pige! for den skjonne Naturs
Skyld — for — for —.

Det havde været let for ham, at undskylde
sig med et hemmeligt Besog hos den Elsiede,
hans Situtation havde da været naturlig, hans
Redning aldeles sikker, men, som alt er sagt,
Usandhed var fremmed for hans Sjcrl. Han
forstummede.

Pigen udgod bittre Taarer.
Ak, Du er en Tyv, en ugudelig Tyv, som

jeg nok troede, og jeg har dog grcedt mange
Noetter for Din Skyld, fordi Du er fortabt
for evig.

Kjcere Pige! har Du virkelig grcedt for
min Skyld? O, jeg holder i Sandhed ogiaa
meget af Dig, og hvis Du lader mig slippe
løg, vil jeg bringe Dig mange smukke Ting.
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Nei, Patron, tredie Gang skeer det ikke.
Denne Mang vil jeg angive Dig, saa kan Du
maaskee endnu blive forbedret ved Straf.

Men, sode Rose, der er jo ikke noget Ondt
deri.

Hvad? Har Du da ikke læst Bibelen?
Staaer der ikke i de ti Bud: Du skal ikke
stjæle ?

Mange Lcerde mene dog, at det er en gal
Lresemaade.

O, Du Gudsbespotter! det forstaaer lig jo
allerede af sig selv, at et Menneske skal vcere

cerlig, thi hvortil havde vor Herre ellers skabt
Galgerne? og hvorfor fkulde der ellers vcere

Laase og Slaaer til? og hvorledes kan man

vcere from, naar man ikke er cerlig? Jeg kunde
ret holde af Dig, naar Du ikke var saa flet,
derfor er det min Pligt at straffe Dig.

Hun soer paa ny ind paa ham, med den
fine Naal i de smaa Fingre, og stak ham i An^
sigtet, idet hun vedblev at raabe: Bil Du blive
cerlig?

(Sluttes.)
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Ae ærsige I o sk.
(Novelle af Willibald Alexis, efter Mgbd.)

(Sluttet.)

KjarreRose! — det gjor ondt! — men ved
ydre Vold kan Du ikke gjendrive min Overbe-
viisning. Overbeviisning maa gjendrives ved
Overbeviisning.

Nu, saa maa jeg kalde paa Folkene, og
— saa haardt det end falder mig — angive
Dig for Retten, for at den kan overbevise Dig.

Nei Rose, kald ikke paa Folkene. Du maa

ikke angive mig. Du er saa smuk, Du vil nok
selv kunne overbevise mig, — jeg vil troe Dig.
— Nu horte Eduard, at man peb meget tyde-
ligt tre Gange paa Gaden, et Tegn paa, at

Husets Beboere ncermede sig. Hau befandt sig
nu i den allervcerste Forfatning, thi det var
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ikke at tcenke paa, at vende tilbage gjennem
Skorstenen.

Rose! udbrod han, lad mig slippe los, jeg
vil ganske bestemt blive bedre, jeg vil blive,
hvad Du kalder ærlig. Jeg er ikke bange for
nogen Dommer, men i dette -Dieblik skammer
jeg mig ved at vise mig for ham - Rose, lad
mig dog slippe denne Gang. Ak, jeg elfter Dig
dog saa hoit, som noget Menneske kan elfte.

Rei, saa let slipper Du ikke. Det gjor^
mig ret ondt for Dig, men jeg troer Dig ikke
endnu. Jeg vil ikke forraade Dig, men Du
ftal blive indespærret her til Straf, og indtil
Du faaer en anden Overbeviisning. I Mor-
gen Aften ved denne Tid, sporger jeg Dig ad

igjen.
Eduard horte det nu pibe fire Gange, tu

Tegn paa, at Beboerne vare ankomne i Huset.
Grusomme! raabte han, min hele Lykke,

mit Haab ligger i Din Haand. Giv mig Kakkel--
ovnspladen! Jeg lover Dig, at forbedre mig,
og ikke at undflye.

O, det er der allerede sorget for, svarede
Pigen, Doren lukker jeg i Laas om Natten,
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og gjennem de Jerngitters, som ere for Vin«
duerne, flygter ingeu Tyv bort.

Neppe var Pladen sat ind igjen, fpr Her-
skabet kom fra Skuespillet. Hvilken Pine ud-

stod ikke den ulykkelige Eduarv, medens Herren
og Fruen talte s?mmen om Joegerbruden. De

hprte til det oplyste Parti, og meente, at de

ringere Stcenders Oplysning udsattes for megen
Fare, uaar Overtroen offentlig fremstilledes og
beskyttedes paa Scenen. Trods sin Frygt,
havde den Jndfluttede, som ivrig Ven og For«
svarer af Poesien, stor Lyst til at gjpre en

sppgelseagtig Allarm i Kakkelovnen, for at ind-

jage disse ultraoplyste Aander Skrcrk, men han
fplte sig ganske oplivet og beroliget ved Roses
exemplarifle Maade at besvareHerskabetsSpprgs-
maal paa. Uden at lyve, vidste hun dog paa
bedste Maade at bevare sin Hemmelighed, og
Eduard svor derfor ved sig selv: Denne Pige
vil jeg ægte og gjpre lykkelig!

Natten var lang, og Eduard blev træt af
at staae. Han forspgte at sætte sig ned, men

det var umuligt i det snoevre Fcrngsel. Hvad
der end ydermere forpgede hans Kval, var, at

han igjennem den aabne Skorsteen kunde hpre
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hvert Klokkeflag, Hvor mange Slag flulde der
endnu ikke lyde til hans endelige Befrielse! Kl.
3 om Morgenen vakte en Allarm ham af hans
lette Slummer. Det forekom ham som om

Nogen i en lang Frastand talte til ham, men
trods al Anstrcengelse kunde han ei forstaae
Noget. Nu faldt der noget ned igjennem Skor-
stenen ved Siden af ham. Eduard der havde
alle Proeparater hos sig, antcendte ved HMp
af sin Fosforflafle et Voxlys, og saae efter. I
Aabningen af Skorstenen laae et Papiir, som
var fastgjort ved en Snor til en Steen. Eduard
tog Seddelen ned, og lceste folgende Ord:

Broder! Vi have erfaret Din Nod. To
af os skulde kaste et Toug ned til Dig fra Ta-
get, og ved Hjcelp af det vil Du let kunde
klavre op ad Skorstenen. Hav Tillid! LErlig-
hed varer Icengst!

Uden at betcenke sig, flrev Eduard nied
Blyant paa Papiret: Mit LEresord holder
mig fangen her, og min Overbcviisning noder
mig til at blive her. Skaan EderS Kreester.

Han lod Seglgarnet gaae i Beiret, og
var igjen vel til Mode. Man trak Snoren op
og vor Helt folte nu ingen videre Ubeqvemme-
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lighed, end hans trcettende Stilling, Hunger og
Torst. Hans Aand folie sig frie.

Den næste Aften, Kl. 8 aabnede Rose den
lille Dor paa Kakkelovnen, og raable ind til
ham:

Vil Du ml folge mig, og blive cerlig og
from?

Men Eduard svarede:
Jeg vil gjore Alt, kjoere Rose, kun ikke

noget mod min Overbeviisning.
Hurtig slog Pigen Doren i igjen, idet hun

sagde: Saa bliv kun 24 Timer endnu, til din
Overbeviisning har forladt Dig!

At hungre og torste i 48 Timer, at læne
sig med forstøbte Lemmer op til en haard Boeg,
og dertil endnu fole Frygt og Kjoerlighed, det
har for rokket en fastere Overbeviisning, end
vor Helts.

Da Rose næste Aften spurgte: Hvad er

Tyverie? svarede en ynkelig Rost:
Tyverie er en stor Synd, som jeg aldrig

mere vil gjore mig skyldig i, hvilket jeg hoitide-
lig lover Dig, min sode Rose, paa dette hoü
tidelige Sted.

Saa kan Du komme ud.
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Men, med at sige det, var det endnu ikke
gjort, hun maatte selv tage en Haand med i,
for at træffe den næsten Afmcrgtige gjennem
den lille Kakkelovnsdør.

Da han nu stod for hende, var hu« scer.
dig at groede over den smukke Unglings ynke-
lige Figur. Hnn faldt ham med Taarer om

Halsen, og spurgte:
Og Du vil dog sikkert ikke stjcele mere?
Nei tilvisse, svarede han.
Det vil ikke voere muligt for Fortcelleren,

videre at berette, hvad de To afhandlede med

hinanden. Kun saameget veed han, at efterat
Rose havde vederqvoeget den næsten Forhungrede
med sammensparede Loekkerbiskener, og de havde
svoret hinanden evig Troskab, og Eduard endnu

engang havde gjentaget sit Lofte, at beseire sin
Lidenskab eller Kunstdrift, lukkede Pigen ham
ud af Gadedpren, og han rendte, saligere end
en undvegen Galeislave, ud i det Frie, og lob
saalcrnge omkring, indtil Trcetheden uodte ham
til at soge et Natteqvarteer i el Formands-
Herberg. -

Efter en vederqvcegende Sovu sneg han
sig til de oerlige Folks Forsamlingssted, for paa
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en aaben og redelig Maade at skilles fra dem.

Men til sin Forbauselse fandt han Ingen i

hele Huset, hvor ellers i det mindste tre, fire
gamle Kjarlinger pleiede at holde Vagt. Naale-

mageren var den forste Bekjeudt, som han fandt
hjemme. Men han blev meget forundret over

at hore sig hilset med folgende Tiltale:
Vig fra mig, onde Frister! Jeg kjender

Dig ikke, Satanas! Hvad vil Du?

Hvad! er Du ikke Naaremageren, Bider-
mann?

Jo, min Son, jeg var et syndigt Menneske
mine Dine vare slagne med Blindhed, men nu

er jeg et nyt Menneske, og har indseet mine

Vildfarelser.
Du er altsaa ingen Tyv mere?
I Dromme viste de tjære Herrens Engle

sig fo>' mig, og sagde:
Hold op, Bidermann!
See, denne Naade vcerdigede de kjcere Engle

mig Synder. .

Og hvor ere de andre Tyve?
Politiet har fort dem bort, j r kjender ikke

de Ugudelige.
Men hvorledes gik det til?
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Ak! fordi Satan seirede ved Kjodets Magt
over den udodelige Aand, svarede Bidermann,
forglemmende den nye Rolle, han havde paa-
taget sig, dette syndige Kvindemenneske, den
Mine, med de rode Kinder og de venlige Dine
bag hvilke Slangen lurede, hun, som altid
holdt med den Drukkenbolt, Ludvig Pritzke, —

hun forgabede sig i den hoie Ovrighed, som
indkvirerede der, nemlig i den smukke Referen-
darius Jordanus, og saa snakkede han da saa-
længe for hende, til hun sladdrede af Skole —'

forraadte Alt, og Politiet fik os ved Haaret.
Det kommer deraf, at al Herrens Frygt er

veget fra Folket. Med Nod og Nceppe redkede
min fromme Vandel mig. Det var en siem
Tid, tjære Eduard — meu maaskee Alt er

Logn og Bloendvcerk af den Onde. — Det er

ogsaa muligt, at jeg kun har dromt om dette
ryggeslose Selskab, at de tjære Herrens Engle
have vugget mig i en sod Sovn, for ret at
overbevise mig om det Tyvepaks Skjcendighed,
som de viste mig i Sovns.

Overbevise, sagde Eduard, jeg er ogsaa
overbeviist om, atTyverie ei er saa ganske rig-
ligt, og jeg vil i Fremtiden ikke stjæle mere.
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Hvorledes, udbrod Bidermann, og hcevede
Hcenderne mod Himlen, ogsaa Du er overbe-
mist er igjenfodt? O, kom til mit Hjerte! Her
groede to Rene! Salige ere deR°ne af Hjertet!
O, Intet i Verden overgaaer dog en sand Over-
beviisning.

Noget videre, som er vcerd at lcegge Mcrrke
til, indeholder det Manuskript, som jeg har be-
nyttet, ikke. Kun saa meget har jeg endnu
faaet at vide, at Eduard, i Sikkerhed for alle
Forfolgelser, har i Sinde at fore et ordentlig
Liv, og at ægte den smukke Rose.

Han har selv sagt, at Generalintendanten
ved Theatret har lovet ham et indbringende
Theaierembede.

Jeg formoder, at dette er skeet formedelst
hans udmcerkede manuelle Duelighed, og at
man vil kunne bruge ham ved Maskinvoesenet.
Men han selv soger Grunden til dette Lofte
deri, at Generalintendanten havde yttret en
stor Glcede og Tilfredshed, da han horte, at
Eduard havde kastet Doktorens Sorgespil i
Vandet.

Ja, han skal have erklceret det for en

priisvcrrdig Daad, thi Doktoren havde nemlig
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indleveret det nu for stedse tabte Manuskript
til Theaterdireklionen, og hwde ved Hjcelp af
Konnexioner faaet et gunstigt Svar.

Mere kan jeg for Tiden ikke berette, og
jeg maa for den ideale Lcese- og Recenscntver-
dens Skyld beklage, at det faldt i mit Lod,
at skildre kun eu æbetz men ikke en aldeles
ideal Tyv.
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LandsöyprEsten,
(Brudstykke af en spanfl Ofsieeers Memoirer, af E.

Lcesefr.)

Mit Ophold i Danmark er mig »forglemme-
ligt; jeg fandt der et Folk af en magelos Tro-

flyldighed og Godmodighed, en gjcestmild Mod-

tagelse, hvor jeg bankede paa, og fmukke Egne,
som stundom bragte mig til at glemme mit

paradisiske Fcedreland.
Jeg havde mit Qvarteer i , en liden

By med en ret idyllisk Beliggenhed — Soer,
Skove og kornrigc Marker i fortrylleude Af-
verling. Herfra gjorde jeg hyppige Udflugter
ud i Landet til alle Sider, og sjelden kom jeg
tilbage uden at have vundet et eller andet Ud-

bytte for Aand og Hjerte.
En Dag — det var just en Spndag —
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vandrede jeg, paa Lykke og Fromme, ganske ,

tidlig hjemme fra, og betraadte en Sidevei,
som hidtil var mig ubekjendt. Da jeg havde
gaaet et Par Timer stod jeg paa en Bakke, og
op af Dalen for mine Fodder dukkede en ven-
lig Landsbykirke, hvis Klokker just nu begyndte
at tone. Fra alle Sider tilte Landboerne hid
i deres ejendommelige Dragter, med Psaline-
bogen i Haanden. Dette Land har en Religion
som i mit Foedreland kaldes kjcetterfl, men jeg
følte mig dog ret andægtigt bevceget ved disse
Folks festlige Kirkegang, blandede mig i Ska-
ren, og traadte med et Hjertesuk til den hellige
Guds Moder, indenfor Kirkedoren. Jeg begriber
ikke, hvorledes en Gudstjeneste kan bestaae med
saamegen Simpelhed, men alt det var en virke-
lig Gudstjeneste, derom kunde jeg ikke tvivle.

Degnen, en gammel, dog kraftig Mand,
istemte en Psalme, hvori Menigheden faldt ind.
Da den var tilende, optraadle Proesten, en
Skikkelse, som mdtog mig ved forste Niekast.

Han var neppe midaldrende, men meget
bleg og skarp i sine Trcek; Sorgen havde mcerket
hans Ansigt, men den jordiske Sorgs Spor var
det ikke.
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Hvad han talte, forstod jeg naturligviis
ikke, men den Bevcegelse, hvori han talte, var

oiensynlig, og forfejlede ikke sin Virkning paa
Tilhorerne. Ofte talte han saa sagte og lang»
somt, at hans Stemme forekom mig som en

Lyd fra Aandernes Verden, og da trillede de

klare Taarer over hans Kinder, stundom var

hans Rost som en rivende Strom, hans Oine
tindrede, hans Kinder blussede.

I London: fortolkede jeg Talen efter Fore«
draget, og folte mig ret opbygget. Derhos op-
stod det Onske i min Sjcel, at gjore denne
Mands Bekjendtskab.

Saasnart derfor Tjenesten var ude, gjorde
jeg en Vandring trindtom Landsbyen, lod mig
derpaa vise Prcestegaarden, og traadte ind.

Jeg folte mig overrasket, da jeg lod mine
Dine flyve omkring — Stuen var stor, men

der var ingen Stol, intet Speil — kort, intet
Mobel deri, undtagen et lidet Bord, som stod
midt paa Gulvet, med et Fad Kartofler paa,
og to Skamler, hvorpaa Prcesten og Degnen
sadde, nydende deres tarvelige Middagsmaaltid
i stills Behagelighed. Min Jndtrcedelse gjorde
en heel Forstyrrelse deri, jeg tiltalte Proesten
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paa Latin, og han svarte mig med gjoestfri
Mildhed. Jeg maatte tillade Degnen at hente
nok en Skammel, Prcesten bad mig sidde ned
og, hvis jeg tog tiltakke med Huusinandskost
at spise med.

Det gjorde jeg uden Betænkning, og aldrig
i mit Liv har jeg holdt noget bedre Maaltid,
end hos denne danske Landsbyprcest.

Han havde affort sig sin Ornat, og gjort
sig det ret mageligt, men hans Dragt saavelsom
hans Omgivelser — de nøgne Vmgge — vid-
nede om den yderste Armo). Dog talte han
meget freidigt, og den gamle Degn omgikkes
ham med en LErbodighed uden Grcendser.

Da vi havde læst et Gratias efter Maal«
tidet, fjernede Degnen Ng hastigt, jeg var alene
med den Mand, for hvem min Interesse stedse
steg høiere og hoiere, jo længere jeg underholdt
mig med ham. Han bod mig ned i sin lille
Have, jeg bad ham tillade mig, at ta>nde en Ci-
gar forsk, og nu gik Vandringen for sig.

De ryger ikke? spurgte jeg.
Gjerne, meget gjerne, svarede han, men

jeg maa undvcrre det, jeg har maattet flille mig
ved min Pibe.
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Besynderligt! tog jeg Ordet, ere da Prce-
sterne saa maadeligt aflagte her i Landet, at
de maa nagte sig Alt?

Langtfra!- forsikkrede han: Intet Folk lever
under en faderligere Regjering, end det danske.

Hvorledes stemmer denne Forsikkring med
den Fattigdom, hvori jeg finder Dem? spurgte
jeg.

Lader os sætte os i Skyggen her, svarede
han: og kjeder det Dem ikk", vil jeg forklare
Dem denne Modsigelse.

Da jeg kom hid for at overtage Sjcele-
sorgen i denne Menighed, herstede her en epide-
mist Sygdom, som bortrev mange Familiefadre.
Jeg bragte Trost og Hjelp i alle Hytter, saa-
vidt jeg kunde, og Forsynet beskjermede vid-

underligt mit Liv. Da Sygdommen standsedes
lagdes endeel Huse ode ved Jldsvaade. En
liden Formue havde jeg bragt med mig, den
maatte dakke de værste Huller. Min Indlagt
af Kaldet gav jeg bort, men her vare henved
tyve Gamle, som ikke havde Huus over Hove-
det. Dem maatte jeg ogsaa hjalpe. Jeg var

lykkelig nok til at scrlge Alt, hvad jeg eiede, til

„Pressen". Julikvartal. 10
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temmelig hoie Priser, og for Belobet indrettede
jeg et Slags Hospital i den ene Floi af min
Prcestegaard.

De solgte Alt, hvad De eiede, for at holde
Andre paa Fode? udbrod jeg, greben af Be-
undring og Hoiagtelse.

Gid jeg havde havt Mere, at scelge, onskede
han: Men Noden var altfor stor. Forst gik
mine Wobler, saa mine Boger, mit Uhr, min
Pibe, tilsidst mine Klceder. Kjcere Herre, Frelse»
ren begjcrrer Intet, som jo et Menneske kan
offre ham, uden at savne det. Jeg fik altsaa
som sagt, et Slags Hospital indrettet her, min
gamle Degn, som selv neppe eicr Kjolen paa
Kroppen, gik mig troligt tilhaande derved. Nu
gik han hen at bæEfe Bord for de Gamle. I
denne Have dyrker jeg mange Lcvgedomsurtcr,
endnu have vi mange Syge iblandt os.

Men, med al den Opofsrelse, hvad har de
da af Livet, kjcere Pastor? raabte jeg.

Hail saae paa mig, som om han ikke for-
stod mig.

Jeg mener, vedblev jeg. med al den Hen-
givelse for Andre, kan De jo ikke selv have en

glad Time i deres Liv.
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Ikke en glad Time i mit Liv, raabte han
hceftigt, og en Rodme floi over hans blege
Kinder. Jeg ikke en glad Time i mit Liv! De
feiler ganske. Naar jeg nndtoger den Grcem-
melse, at Kjcerligheden under Himlen desvcerre
saatidt maa fole sin Afmagt — en Grcrmmelse
der volder mig mange søvnløse Ncetter — har
jeg Intet Andet i mit Liv end Glcede! Kommer
jeg i Kirken, der glceder jeg mig, kommer jeg
i mit Hospital, der glceder jeg mig, taler jeg
i mit Lonkammer med min Gud ... o, kjcrre
Herre, jeg er meget lykkelig. Det er et saligt
Kald, at voere Sjcelesorger, og at hengive sig
for Elendigheden!

Men Dem fattes dog, indvendte jeg: Dem
fattes dog . . .

Familieglceder maaskee? afbrod han mig,
og en Kummerssky lagde sig paa hans Pande.
I deres Fcedreland maae Prcesterne jo finde
sig i dette Savn, ogsaa jeg vilde have fundet
mig bedre deri, naar ikke en Forbindelse . . .

Han soer med Haanden over Panden, og
vedblev:

Da jeg kom hid, fik jeg strax mange Venner
mit Huus stod aabent for Alle, og Alle saae



990

mig gjetne i Deres. Men da jeg begyndte paa
disse Hospitals-Historier, som man kalder det,
da jeg solgte et Stykke efter et Andet, og til-
sidst ikke havde en Stol at byde mine Gjcester,
trak Folk sig tilbage, Nogle begyndte endogsaa
at tvivle om min Forstand. Nu kommer Ingen
til mig, og jeg til Ingen. Men naar jeg
besøger mine Sognebarn, og seer et trofast For-
celdrepar sidde armomslynget udenfor sin Hytte
i Aftenstunden, omjublet af en Flok muntre
Born — saa er det dog, ligesom det vilde lægge
sig lidt tungt paa mit Hjrrte . . . men det
gaaer strax over.

En Taare traadte i hans Die, han tprrede
den bort, trykte min Haand og sagde:

Tilgiv at jeg trætter Dem, men De har
selv opladt mit Hjerte. Jeg har ingen Fortrolig
her. uden Degnen, han tager sig Alt hvad der
angaaer mig, saa ncer, at han tidt er som ude
af sig selv. Just derfor taler jeg sjelden med
ham om mit Hjertes Hemmelighed. Paa en

vidunderlig Maade fører Gud Dem til mig,
De har i Krigerens Liv ikke lært at fornægte
Menneskets Fplelse.
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Saa betroe mig deres Kummer, om De,
efter et saa pludseligt Bekjeudtstab, kan agte
mig saadan Fortrolighed vcerd, bad jeg inderlig
bevcegct. De talte om en Forbindelse?

Ja, tog hau Ordet. I mine Candidataar
lærte jeg at kjende en Pige, som vandt mit

Hjerte. Jeg beilede til hende, og hun gav mig
sin Tro. Maaskee kjender De den forste Kjcer-
ligheds Lyst, hele Livet laae som et Eden for
mit Blik, forklaret af denne Kjcerlighed. Min

Elskede var, hvad man kalder en Skjonhed!
Meendene svcermede om hende, men hun hang
ved min Arm, boiede sin Mund mod mit Ore

og hviskede: Jeg er Din.
Da blev jeg befordret, nu syntes Alt, hvad

der kunde hindre vor Forening, bortryddet. Jeg
skulde, saa var vor Plan, reise herud, tiltrcede
mit Embede, moblere Gaarden og forberede Alt

til hendes Modtagelse. Jeg gjorde det. Vi

vexleve de ommeste Breve, hendes Lcengsel syntes
endnu hedere end min. Imidlertid blev Elen-

digheden stedse storre. Jeg gjorde, hvad jeg
ikke kunde lade vcere. Jeg skilte mig ved Alt,
hvad der ikke aldeles nodoendigt behovedes i et

Huus, jeg aabnede min Dor for alle Trcen-
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gende. Det vil glcede hende, tænfte jeg, at
være en Moder for saamange Ulykkelige, lige-
som jeg er en Fader for dem Alle.

Jeg tilskrev hende det, med levende Far-
ver udmalle jeg hende den Lyk.ke vi her kunde
nyde, jeg bestemte en af de ncrste Dage til vor
cegteskabclige Forbindelse. Da vilde jeg kjoreind til Kjobenhavn, hvor hun opholdt sig hossin Moder, der var Enke. Saasnart, sluttete
jeg, Du har modtaget dette Brev, ordner Du
Alt til din Afrejse, samme Dag jeg kommer
favner jeg Dig som min Brud, og Dagen efter
ere vi paa Beien til vort stille Hjem. Brev
fra Dig oppcbier jeg ikke. Himlen beskjcerme
Dig, og indtil Dpden vcere Din Kjcerllghed
som min.

Nu havde jeg baade Hoved og Hjerte fuldt
her var endnu saameg t at ordne, saameget at
forberede. Jeg pustede — ak, saa hjerteligt —

at hun skulde finde det ret venligt i hver en
Krog. Degnen havde jeg gjort til mit lykkeligeHaabs Fortrolige, og det undgik mig ikke at
han havve lange Conferentser med alle Folk i
Byen, især med de Fattige og Elendige, somGud ved mig havde trøstet og hjulpet Dog
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gik han meget hemmelighedsfuldt tilværks, og
jeg lod ogsaa, som jeg Intet mcerkede. Den
bestemte Dag kom. Ganske aarle om Morgenen
satte jeg mig paa Vognen. Min Stemning er

jeg ilte istand til at beskrive. Stundom udvioedes
mit Bryst, som i usigelig Saligheds Ahnelse,
stundom sammenpressedes det som i Dodens
Angst. Mine Tanker, mine Lcengsler tilte langt
foran mig. Reisen gik mig alt for langsomt.
Omsider kom jeg da til Noeskilde. Her maatte

jeg bede et Par Timer. Piint af Utaalmodig«
hed forlanger jeg i Gjcestaivergaarden, hvor
jeg var taget ind, de sidste Aviser fra Kjvben-
havr. Jeg flyver dem igjennem, da blive mine

Dine hcengende ved en Theaterartikel, omtrent

saa lydende:
Det kongelige Theater har gjort en for-

trinlig Aequisition i Jomfru ... der er enga»
gcret som Dandserinde. Hun vil første Gang
fremtrcede i den og Publi'
kum vil da saae Leilighed til at beundre denne
ved sin Inde og sin Dannelse lige udmcerkede
Kunstnerinde.

Kjoere Herre, jeg behyver kun at tilfoie,
at denne Jomfru ... var min Brud, og at



294

Dagen, hvorpaa hun skulde debutere, var den
samme, jeg havde bestemt til vor Forbindelse.

Arme, arme Mand, udbrod jeg, greben af
den inderligste Medynk. Hvad maa De da ikke
have følt ved denne Tidende.

Ja, vedblev han, efter en Pause: Endnu
begriber jeg ikke, hvorledes det gik til, at jeg
ikke strax tog min Dod derover, thi jeg tog
niig det meget, meget ncer. Men Gud er altid
saa naadig, at han indvortes styrker Hjertet i
samme Forhold, som Lidelserne udenfra storme
ind derpaa. Jeg troede i Begyndelsen ikke mine
egne Dine. Det var jo dog muligt at det
kunde voere en Anden, men begge Fornavnene
passede saa noie, skulde jeg reise hjem igjen?
Skulde jeg reise videre, for dog at være over-
beviist? — Ak, Hjertet er saa seent til at be-
grave et elskeligt Haab — det drog mig fremad,
jeg fortsatte min Reise.

Det var silde paa Dagen, da jeg naaede
Kjobenhavn. Som Bly laae det paa mit Bryst
da jeg sneeg mig fra den Gjcestgivergaard, hvor
jeg var steget af, til min Trolovedes Bolig.

Nu noermede jeg mig Gaden, nu traadte
jeg ind i den, nu saaejeg det velbekjendte Huus
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— udenfor Dirren holdt en Vogn. Jeg havde
ikke Mod til at gaae ind, mine Kncee rystede
under mig, jeg var i et frygteligt Opror. Lige-«
overfor er et bekjendt Kaffehnus, der gik jeg
ind, og tog Plads ved Vinvuet. I Vinduet
ved Siden af stode to unge Herrer, fordybede
i en Samtale, som syntes at have stor Jnte-
resse for dem.

Nn maa hun snart komme, sagde den Ene,
Klokken er allerede mange. Hvor hun vil gjore
Furore iaflen!

Skade kun, tog den Anden Ordet, at den

fordomte Jode —.

Stille, der er hun, afbrod den Forste
ham.

Jeg saae over -■ Gud forbarme sig, det
var hende. — Synet af hende gjennemborede
mig, og dog kunde jeg ikke vende mine Oine
fra hende, hun var flæbt med fyrstelig Pragt,
hendes Anstand var mere fortryllende, hendes
Ansigt mere blomstrende, end nogensinde. En

Engel, som vilde aabenbare sig paa Jorden,
maatte sec ud som hun.

Hvor hun er deilig, sagde min Sidemand
man kan ikke sce sig m«t paa hende.
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Seer Du Diademet, som smykker hendes
Haar? spurgte den Anden.

Det er en Forcering af Jsraeliten.
Hvor det funkler af Wdelstene. Hun staaer

stille i Doren — hun seer sig om til alle Si-
der med seierrigt Blik — nu vendte hendes
Dine sig herover.

I samme Dieblik saae hendes Dine lige
ind i mine, hun blegnede og slog dem ned.
Moderen, som stod bag ved hende, kyssede hende
og hjalp hende i Vognen, font lstrax rullede
afsted.

Jeg liftede mig hen i en Krog af Stuen,
sank ned paa en Stol, lukkede mine Dine, og
min Besindelse veeg for en velgjorende Bedo-
velse, hvori Alt lob i Eet for min Sjcel.

Saaledes sad jeg i flere Timer. Det var

ganske stille omkring mig, alle Gjcrsterne vare
bortgangne. Men efterhaanden begyndte der
igjen at blive levende, en heel Skare af Gjcefter
indfandt sig, jeg kunde hore paa deres Tale,
at de kom fra Skuespilhuset.

Nu ncermede der sig en Vogn, Alle floi
til Vinduerne. Jeg blev siddende.
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Nu skulde vi dog see, sagde Een, om .. .

følger hende hjem.
Tvivler Du om det? spurgte eu Linden.

Der har Du ham, see med hvilken Anstand han
stiger ud og byder Damen sin Haand. Skade
at man iike kan skjelne hans kjcelne Mine, hans
soreiflte Oiekast. Saa nu forsvinde de.

Det skulde aldrig fortryde niig, tog en

Tredie Ordek, naar han dog var en ordentlig
Christen.

Man siger, bemcerkede en Fjerde, at han
vil lade sig dsbe.

Man siger ogsaa, fortalte en Femte, at

han piint og plaget af Skinsyge, har leiet en

lang Soldat til at patrouillere her i Gaden om

Natten, for at passe paa, at ingen Uvedkom-
mende lister sig ind i Huset.

Lagde i Mcerke til ham i Skuespilhuset'?
saae I hvor ustadigt hans Oine floi omkring,
fra hende til Tilskuerne og fra Tilskuerne til
hende igjen? Ordet gaaer ellers, at hun fluide
have vævet gift med en Prcest herude i Landet
hvis ikke den rige Jode havde lagt sig deri-
mellem.
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Sangere kunde jeg ikke udholde det. Grue-
ligere Oieblikke havde jeg endnu aldrig havt i
mit Liv. Jeg styrtede ud, det rystede mig som
Feberknlde, jeg følte Toden i mit Hjerte.

Nceste Morgen var jeg paa Hjemvejen,
hvad Kamp jeg maatte udholde underveis med
mine Folelser, derom intet Ord. — Jeg anede
ikke, at del Bittreste var tilbage. Da jeg nem-

lig kom paa Bakken herovenfor Byen, begyndte
Kirkeklokkerne at kime festligt, og i et langt
Tog beveegede mine Sogneborn sig imod mig,
Degnen foran i sin sorte Sondagsdragt, ester
ham alle de gamle Hospitalslemmer, saa Byens
Fcedre og Modre med deres Born ved Haanden.
Eviggront var stroet paa Beten, Buer reiste,
bekrandsede med Blomster. Jeg mcerkede hvor
til det sigtede, det knuste mit Hjerte. Degnen
vilde just istemme en Velkomstsang, da mcerkede
han forst at jeg var allene. Strax anede han
noget Ondt, men jeg brast i lydelig Hulken, og
et Oieblik efter sank jeg afmægtig forover.

Man loftede mig af Vognen og bar mig
ind i min Seng. Glcedestoget var forvandlet
til et Sorgetog. Klokkerne taug. Al Jubel
forstummede. Da jeg vaagnede saae jeg Intet
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uden Graad, horte Intet, uden Klager. Be-
vidstheden forlod mig atter, og saaledes stiftede
det i langsommelig Tid. Tungt snege Dagene
sig hen. Jeg nod Intet og begriber ikke hvad
der har opholdt mit Liv.

Dromte jeg? Vaagede jeg? Jeg veed det
ikke, men stundom var det for mig, som om

jeg saac Engle fra Himmelen titte ind ad Vin-
duerne til mig, som om jeg horte dem hviste
og synge om den Kjoerlighev, som aldrig for-
gaaer, men naar jeg saae noie til, var det
mine gamle Hospitalslemmer, som satte de
runkne Ansigter paa Ruderne, for at fee ind
til mig, og jeg horte ganske tydeligt Nogle hviste:

O, kjeereste Frelser i Himmerig, om denne
Mands Liv vi bonfalde Dig!

Andre synge:
Den Haand ei synke i kolden Grav,
Som torrede vore Taarer af.

Jeg veed paa det Bestemteste, at det er

disse Bonner, som have frelst mit Liv. Min
gamle Degn veeg ikke fra min Seng, han var

hos mig Nat og Dag, og tillod ingen Andre
at komme indenfor Doren. Jeg trængte til en

Fortrolig, jeg fortalte ham min Lidelseshistorie.
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Men da skulde De have hort, hvor han
bruste op.

Jeg vil derind, raabte han med ungdom-
melig Hede, jeg maae derind, jeg vil assted
endnu i denne Dag, en Kjcep i min Haand saa
er jeg reisefcerdig. Jeg kan gaae derind paa
tolv Timer. Jeg vil tale med Jomfruen og
hendes Moder, jeg vil sige dem, hvor skjcendigt
de have handlet med Deres Velcervoerdighed,
jeg vil spytte Dem i deres falske, forgiftede
Dine, jeg vil tale med Joden, jeg vil foreholde
ham hans slette Tcenkemaade, jeg vil skildre
ham det Helvede, som skal annamme ham efter
hans syndige Liv, og rorer det ham ikke, vil
jeg prygle ham med min Hesselkjep, til han
ligger for mine Fodder. Jeg vil tale med The«
aterdirektionen, jeg vil sporge, om det ogsaa
kan bestaae med Theatreis Bestemmelse, som
en Anstalt til Stedernes Forbedring at der
indrommes de rige Joder en saa stadkyndig
Indflydelse paa dets qvindelige Personale. Jeg
vil soge Audients hos Hans Majestcet Kongen,
jeg vil ... .

Saaledes blev han ved i brændende Nid-
kjcerhed, og kun den Betænkning, at jeg, naar
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han forlod mig skulde savne den fornodne Pleie,
var istand til, at holde ham tilbage. Saare
langsomt kom jeg mig. Hanforrettcde imidlertid
min Tjeneste i Kirken, thi han er velstuderet
Mand. Efter min Helbredelse solgte jeg det
Sidste, jeg eiede, og gav de Fattige det. Deres
Kjcerlighed erstatter mig Alting tusindfold. Min
Sjcelevunde er lcrgt ved Guds Barmhjertighed.
Jeg kan tcenke paa mit Forliis, uden at grcemme
mig.

Men, tog jeg Ordet, var det da ikke mu-

ligt, at en Forbindelse med et trofastere Hjerte.
Nei, afbrpd han mig, idet han stod op.

Jeg har trolovet mig med Elendigheden. Den
er min Brud. Saaledes, som jeg elskede hende
elsker man kun een Gang i sit Liv. Hun har
forraadt mig, jeg har tilgivet hende, Gud til-
give hende ogsaa.

Og De har ikke feet hende siden? spurgte
jeg, idet vi vandrede op og ned ad en Kastanie-
Allee.

Kun een Gang, svarede han, for et Aar
siden omtrent. Jeg maatte gjore en Forret-
ningsreise til Kjobenhavn, og det folede sig just
saaledes, at jeg maatte blive der en Sondag
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faldt vi paa, at folge den Strom af Mennesker
som, toet forbi vort Logis, vandrede ud af Vester-
port til Frederiksberg. Det syntes os lystigt,
at fornye Erindringen om vort Studenterliv
paa denne Maade. Vi toge da Staven i
Haanden og gik. Men vi folte strax at vi her
vare i en Verden, som vi ikke tilhorte mere.

Der var intet Menneske paa hele Veien
der var flæbt som en af os. Herhjemme ere
vi hoit onseete, men der saae jeg ganske tyde-
ligt, at man pegede Fingre af os, og loe. Jscrr
gav man sig meget at bestille med Degnens
store Paryk og trekantede Hat, men han mcer«

kede det ikke, dog folte han, saavelsom jeg, at

Eensomheden tjente os bedst.

(Sluttes.)
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Landsöyprorsten,
(Brudstykke af en spanfl Ofsieeers Memoirer, af C.

Lcrsefr.)

(Sluttet.)
Da vi derfor naaede den kongelige Have,

sogte vi en afsides Bcrnk, satte os ned, fordybede
os i Samtaler om svundne Dage, og fortalte
hinanden, hvorlunde vi allerede loengtes saa
st«rkt efter vort rolige Hjem, som om vi havde
vceret borte derfra i mange Tider. Ikke længe
vare vi uforstyrrede. Der noermede sig en lille
meget korpulent Dame, ledsaget af to Angre.
De toge Plads hos os. Degnen, som just sad
den Fremmede ncermest, vilde rykke bort, men

hun bad ham ret godmodigt blive siddende.
De er formodentlig fra Landet? spurgte

hun.
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Han bukkede, og lettede paa Hatten.
Langveis fra? spurgte hun igjen.
Han ncevnede Byen.
Der var Noget i hendes Stemme, som lod

mig bekjendt. Jeg betragtede hende fra Siden
— nei, hendes Ansigt, hendes hele Skikkelse
var mig ganste fremmed.

Desto mere paafaldende var det mig, at
see, hvorlunde hun adskillige Gange afvexlende
blev rod og bleg, efterat Degnen havde ncevnt
den By, hvorkra vi vare. Hendes Blik faldt
ogsaa paa mig, men Synet af mig syntes intet
Indtryk at gjvre paa hende.

Er endnu Prcrst hos Dem? ved-
blev hun, idet hun ncevnede mit Navn.

Ja, svarede han, idet han traadte mig
sagte paa Foden. Kjender De ham?

Jeg har kjendt ham i forrige Tider, sagde
hun. Er det sandt, at han er sindssvag? lagde
hun til med fljcelvende Stemme.

Nu vilde jeg staae op, men den Gamle
trak mig ned ved Kjolefligen.

Sindssvag? gjentog han, saadan — hvad
man kalder forrykt? dertil har man Intet mcerket
ude hos os. Tvertimod, Hans Velcervcerdighed
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er meget vel, baade paa Aandens og Gemyt-
tetS Vegne.

Saa bring ham en Hilsen fra , sagde
hun, og ncevnede sit Navn.

Det var min fordums Elfferinde!
Hun gjenkjendte ikke mig, og det var mig

en afgjort Umulighed, at gjenkjen^e hende.
HendesEngle-Gestal' "arforsvunden, hendes

Dine havde tabt deres Ild, hendes Lceber de--
res fortryllende Smiil; hendes Kinder deres
naturlige Roser — der var ikke et Trcek til«
bage af det Ansigt, hvormed hun havde hilset
mig fyrste Gang. —

Jeg vilde staae op, men var ikke istand
dertil. Hun reiste sig, holdt Tyrkladet for
Dinene, liig en Grcedende, og vilde gaae.

Men, fom en Stormvind soer Degnen frem
greb hende ved Armen, trykkede hende ned paa
Banken og raabte:

Saa tyv dog, Jomfru, saa tyv dog et
Dieblik, hvem kan saaledes lybe fra Alting i
Verden? dertil maatte jo hyre Been, fom intet
Menneske kan eller byr have. Den, der har
varet saa rundhaandet til at uddeele det Onde
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bør dog ikke være saa uvillig til, at tage Lidet
deraf ind igjen.

Er hun Jfr. , saa er den Mand, der
sidder, Hans Velcervcerdighed Hr. Pastor
og jeg er hans Degn, men da han ikke er istand
til at sige noget Menneske et ondt Ord, vil jeg
nu prcedike paa hans Vegne, som jeg maatte
da han laae dødelig syg, fordi hun var kjørt
hen at dandse paa Brcrderne med et Diadem i
sit Haar, som Jøden havde stukket deri. Disse
unge Jomfruer ere ventelig Jomfruens Børn?

Jeg har aldrig va-ret saa vcerdig at see
deres rige Hr. Fader, dog finder jeg meget saa
— østerlandsk i deres Tr«k, at de sagtens ere

skaarne ham ud af Ansigtet, som man siger.
Var det sandt, at han vilde lade sig døbe? og
at han vilde bede Fanden til Fadder? Tør jeg
af deres Godhed udbede mig hans Adresse?
Jeg kan ikke reise, inden jeg har tordnet ham
ind i Samvittigheden. Den rige Mand døde
ogsaa, og der han opløftede sine Dine i Helvede
var han i Pine.

Jeg bad ham tie, men han var ikke at
bringe dertil. Hun grced og vred sine Hcender.
Børnene jamrede. Jeg kunde ikke udholde det
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længer. Jeg gik hen til hende, jeg lagde min
Haand paa hendes hede Panve, jeg bad af
Hjertet: „Gud forlade Dig alle Dine Synder
for Jesu Skyld!" og gik.

Men Degnen blev ved. Jeg vendte mig
om, og saae ham staae der, med Hatten i den
venstre Haand, Stokken i den Heire, og Vinene
leflede mod Himlen. Jeg fordoblede mine
Skridt. Langt borte kunde jeg hore hans Steen«
torstemme. Jeg saae Folk stimle til fra alle
Sider, og endnu inden jeg gik un af Haven,
herte jeg Folk fortcelle, at Dandserinden Jsr.

var bleven anholdt af en forrykt Landsby-
degn, som med Magt vilde tvinge hende til
at here sig prcedike, og at hun var bleven saa
heftigt greben af Skrcek derover, at man havde
maattet hente cn Vogn, og ladet hende kjere
hjem.

Da jeg om Aftenen samledes med Degnen
i Gjcestgivergaarden, var han ganfle stille. Han
talede ikke eet Ord. Jeg ikke heller. Nceste
Morgen vare vi paa Reisen til vort Hjem, som
Ingen af os siden har forladt.

Jeg samtalede endnu en Stund med den
fromme Landsbyprcest, takkede ham for dans
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Fortrolighed, aabnede ham ogsaa mit Hjerte,
og bad ham om Tilladelse til, ret ofte at be-
soge ham, o, hvor kjcerligt bad han mig ikke
selv derom.

Meget ofte kom jeg igjen, og var, i denne
Afkrog paa Jorden, Vidne til en Kjcerlighed,
magelos i sin Opoffrelse for Andre. En Dag
kom jeg, just som Proesten gjorde sin scedvanlige
Rundgang til de Syge i Menigheden. Jeg gik
ind til Degnen, og traf ham just i stor Be-
vcegelse.

Hr. Pastoren er ikke hjemme? begyndte jeg.
Nei, ak nei, han er i Grunden aldrig

hjemme, svarede han ivrigt. Jeg mener, han
er aldrig hos sig selv med sine Bekymringer,
men nu hos Den, og nu hos Hiin, og altid
hos Andre. Han giver sig ikke Tid til at spise
og drikke, for blot at komme paa Farten til .

dem der fole deres Hunger mere end ham. Jeg for-
udseer, at dette ikke kan vare lcenge. Selv det
storste Offer er ham ikke nok, han vil stedse
horere paa Kja-rlighedens Stige, et Trin endnu
atter et — Ijære Herre, han ftaaer visselig
Himlen meget ncer, og det Bedste af det Alt-
sammen er, at han selv ikke veed det Mindste
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deraf. Jeg er en gammel Mand, jeg har vce-

ret Degn her i tre Prcesters Tid, men aldrig
har jeg boiet mig saa dybt for Nogen af dem,
som jeg boier mig for Denne. Kom med, og
see selv, hvad hans Beskedenhed hidtil ikke har
villet vise Dem.

Han sorte mig ind i den Flpi af Prceste-
gaarben, som var indrettet til ti Huns for de

Fattige.
See Dem nu ret om her, vedblev han.

Her er ikke en Seng, ikke en Stol, ikke en Kak-
kelovn, at han jo har sat den herind. Er her
ikke saa lyst, reent og luunt, som i en Kirke?
Og hvo tjener alle Disse som en simpel Op»
varter? Det gjor Proesten, Prcesten, siger jeg
Dem. O, jeg har lært meget, usigelig meget
af ham paa min gamle Alder.

Gud velsigne Hs. Velcervcerdighed! Gud

velsigne HS. Velcervcerdighed! lod det fra tyve
Munde, og alle Hoender foldede sig i inderlig
Andagt

Er Du snart fcerdig, Martin Vorder?
spurgte Degnen nu en graahaaret Olding, som
sad ved en Vcrv. Det bliver da godt tæt og

flint?
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Gubben nikkede hemmelighedsfuldt.
DenGamle der, vendteDegnensig nu tilmig,har et Stykke Vadmel i Vceven, som er for-arbeidet saavidt herinde. Det er bestemt - ved-

blev han hvidskende — til en Frakke for hansVelcervoerdighed. Han har nu i tre Aar ingenFrakke havt — her lob hans Dine i Vand —

paa hans Fodselsdag ville de Gamle her i Stis-telsen overraske ham dermed, men jeg veed for-ud, at han ikke tager derimod, thi altid sigerhan, at der er dem, der trcenger haardere end
ham, og det er dog visselig plat umuligt.Men, soni sagt, jeg forudseer det, en saa-dan Kjmrlighed kan ikke blive længe paa Jor-den. At han ikke kan komme til nogen Syg,uden at have en Madspand med sig under
Proestekjolen, det er Noget, som har givet heleOmegnen Stos til Latter, men at han fortærersig selv i Grcemmelse, fordi han aldrig kan
hjelpe nok, aldrig husvale nok, aldrig troste nok,det er noget, hvorover jeg tidt maavmde mineDine. Pas De paa, hvad jeg siger, han bærerDoden i sit Hjerte, den æble Mand.

Og det var, desvcerre, som han sagde, dengamle Degn.
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Jeg havde, i nogle Dage, hindret ved
Tjenesteanliggender, ikke kunnet besøge min kjcere
Præstemand. Omsider fik jeg da en Friheds-
dag, og tog Veien ad den stille, veloekjendte
Sti til den hyggelige Landsby.

Jeg traadte ind i Prcestegaardm — Doden
havde bredt sine Vinger over det fredelige Straa-
tag, Veeklager hilste mig. En mork Ahnelse
greb mig, jeg traadte ind i Stuen. Degnen!om mig imode.

Det er forbi, sagde han hulkende. Englene
have hentet deres Broder. Jeg sagde det jo
nok, han var for god for denne syndefulde
Verden.

Bestyrtet tog jeg Ordet: Men siig mig saa
dog, hvorledes —

Ja, hvorledes kom Lazarus i Abrahams
Skjod? afbrod han mig. Alt, hvad jeg kan
sige derom er dette:

Han var ret inderlig bevceget i Aanden
tastes. Ved Atfleden kyssede han mig og sagde
Fred vcere med Dig, kjcere Broder! Saaledes
kaldte bon mig altid, skjondt jeg neppe var
vcerdig, at vcere hans Tjener. Jeg gik hjem.
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Et Per Timer havde jeg vel blundet, da
en af Hospitalslemmerne bankede mig op, og
raabte, at der var Jldlos i Prcestens Sove-
kammer.

Bestyrtet iilte jeg derhen. Gjennem Sove-
kammervinduerne straalte mig et klart Skin
imode, men at det ikke var af nogen jordifl
Ildslue, saae jeg strax.

Holder Eder stille, holder Eder her hos
mig, tilraabte jeg alle de Gamle, som ihast
vare komne paa Benene.

Vi stode i en Frastand, vi herte grandgive-
ligt Toner, som ingen dodelig Mund kan sjunge
— har De nogensinde hort Engle sjunge et
Menneske til Hvile? — det var det, vi horte,
og indenfor Vinduerne saae vi vingede Gestalter
bevcege sig hid og did. Lidt efter lidt slukkes
Skjceret — Tonerne hendode — nu var det
igjen morkt og stille. Jeg tcendte en Lygte og
traadte ind.

Kom Herre, kom og see, hvad jeg saae,
og hvad der vil staae for mine Dine til Doden
ogsaa lukker dem!

Han ledte mig ind i Sovekammeret. Paa
Sengen laae den fromme Prcest, med lukkede
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Dine og foldede Hcender, et saligt Smiil om

de blege Lceber.
Men han sover jo, han vil vaagne igjen,

hviflede jeg.
Det samme troede jeg ogsaa, svarede han.

Hele Natten har jeg siddet her og stirret paa
ham, og ventet, at han dog skulde rore sig —

intet Menneske har jeg tilladt at komme ind,
for ikke at forstyrre ham, om han maaflee kun
sov — men han aander ikke mere, hans Hjerte
staaer stille, han er hensovet.

Nu traadte han hen til Vinduet, aabnede
det, og tilraabte dem, som stode udenfor:

Kommer nu kun ind, I forstyrrer ham
ikke.

Alle de Fattige iilte ind. Og hele Lands-
byen var kommen i Opror, hele Skarer havde
famlet sig i Gaacden, og stormede ind. Hvilket
Optrin.

Jeg stod ved den ene Side af Hovedgjcerdet
Degnen ved den anden.

Kommer kun, tilraabte Denne de Jndtroe-
dende, med en Stemme qvalt af Graad, kom-
mer kun og kysser Hs. Vet«rvoerdighevs Haand,
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font har velsignet Eder Alle saa tidt og mange-sinde.
Ak, han er dod! Vor Fader er borte! Vor

bedste Ven har forladt os! lod det nu i vee-
modige Klager, og Een sneeg sig hid efter en
Anden, og kyssede den kolde Haand, og vcedede
den med hede Taarer. Jeg var ikke dybere
rystet, va jeg stod ved min Faders Baare.

Sov sodt, Du fromme Hyrde!
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Zord skj«lv et i U tepp o,

(Skildret af et Nienvidne, efter Mgbd.)

Den, der har vceret Oievidne til en stor Be«

givenhed, en frygtelig Tildragelse, synes mere

end nogen Anden egnet til at afloegge en tro

og omstcenrelig Beretning derom, og allerede
ofte har en saadan Fortcelling ene og alene

havt de Ord: Jeg var med derved! at takke

for sin Lykke.
Jeg fra min Side maa oprigtigt tilstaae,

at jeg i hine rcedselsfulde Oieblikke hverken be-

holdt Koldblodighed eller Fatning nok tilbage
til at kunne drage min Tilstedevoerelse til Nytte
for min Fortcelling.
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Men da jeg siden har næret sat istand til
at betragte hiin Rcedselsnats Tildragelser med
et roligere Blik, saa vil jeg forsøge at udkasteet Materie deraf, som vel ialtfald vil faldem-rkt ud, men hvis sande Farvetone jeg, langtfra at ville udstaffere det endnu sortere, eiformaaer at gjengive.

Aleppo, nylig endnu een af de tre skjon-neste Stoeder i det ottomanske Rige, frembodfor den Reisende en paafaldende Contrast imodde ovrige tyrkifle Slceder.
Om ogsaa Stadens Bevcegelse, midt i en

uhyre, blot af nogle Haver beskygget Slette,ikke kunde scertes i Liighed med Konstantinopelseller selv Smyrnas, saa maat e ikke destomindreEnhver, der er vant til at see de usle Flekkerpaa den syriske Kyst, fole sig paa det Behage-ligste overrasket ved deus Palladser, talrige Mo-
fleer, hoie Huse, dens Bazarer, som man havdekunnet sammenligne med en vidt udstrakt afdristige Hvcelvinger bestaaende Labyrinth, saa-velsom ved dens reenlige og velbrolagte Gader
og dens Jndvaaneres Characteer.

Jeg taler ikke om disses store, vcd Penge-udpresninger af alle Arter, uudtømmelige Rig-
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domme. Som Stapelplads for et umaadeligt
Handelssamqvem mellem Bagdad og Persien,
var Aleppo den meest bemidlede Stad i hine
Egne, men een eneste fljcobnesvanger Stund,
Natten mellem den 13de og 14de August 1822
har odelagt og begravet dens Velstand under
Gruus og Liigdynger.

Allerede i flere Dage syntes Himmelen at
staae i Flamme. En tyk Atmosphcere omhyllede
Staden, og havde, ligesom kastet et Slor over
den. Thermometret stod ubevægeligt paa 32°,
og Natten, langtfra at fkaffe nogen Lindring
for Dagens Trcengsler, fordoblede disse ved
dens rædselsfulde Ledsagere og bange Ahnelser.
Allerede havde nogle Jordstod funden Sted,
og omendskjondt disse spores ncesten hvert Aar
saa maatte dog de Omstcendigheder, som denne-

gang ledsagede dem, vcekke en levende Urolighed.
Endelig den 13de August horte man hen-

imod Kl. 8 om Aftenen et underjordifl Bulder,
hvorpaa der umiddelbart fulgte en Jordrystelse
der satte den hele Stad i Frygt og Roedsel.
Nu saa: man, men desvcerre for silde, Mange,
der drevne bort af sørgelige Ahnelser, alene af

„Pressen", Julikvartal. 11
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Frygt for ikke at blive anseete for modlose og
forsagte, igjen vare vendte tilbage indenfor Alep«
pos Mure, en uundgaaelig Dod for Nie. Det
var umuligt at tcrnke paa at flye. Alle Sta-
dens Porte, Khanerne og Bazarerne vare luk-
kede, og Skrcekken havde sat Aand og Sind i
en saadan Bevcegelse, at de meest Uforfcerdede
gave efter for dens Indtryk, og hensjunkne i
en Bedovelse, ventede det truende Slag, uden
at tcenke paa, at det kunde vcere muligt at und-
vige det.

Dette Slag paafulgte kun altfor snart,
henimod Klokken halv ni lod det underjordiske
Bulder, som Forlober for de kort derpaa fol-
gende Jordrystelser, sig hore med fordoblet
Styrke.

Bi ereforlorne! var detalmindelige Skrig.
Jorden, rystet i sine Grundlag og stonnende

under de uhyre Masser, der kscempede mod
hinanden, bevcegede sig ligesom i frygtelige
Krampetrækninger, og snart var Aleppo kun
en Dynge af Gruus og Ruiner.

Enhver troede for sin Person alene at vcere
undgaaet Ulykken, thi i nogle Nieblikke herflede
der i den hele Stad, den dybeste og rcedsomste
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Taushed, som dog snart afbrodes af Smertes-
og Fortvivlelsesflrig.

Man lob frem og tilbage paa Ruinerne,
og bonfaldt Himmelen, om at finde Slcegt og
Venner. Koner vifte sig med flagrende Haar
og med deres nyfodte Born trykkede fast til
Barmen, medens de med stjcelvende Haand led-
sagede andre Spredes usikkre Fodtrin.

Man flygtede til de Qvarterer af Staden
som Jordskjcelvet allerede havde kastet i Gruus
og saae fra de der opdyngede Ruiner, der endnu
ene frembod en Slags Tilflugt og noget Haab
til Frelse — hvilket rædselsfuldt Syn! —

Kuplerne og Minaretterne af Moskeerne,
Bazarernes Lofthvcelvinger og de store Palladser
saavelsom de Fattiges skjore Hytter styrtede
sammen. Der existerd" neppe nogen Familie,
der ikke i dette Dieblik frembod en Episode i
dette store Sorgespil.

Da de Omstændigheder, jeg her betroer til
Papiret, ene og alene ere samlede i den Hen-
sigt, at gjore min Fader og nogle Venner be-
kjendte med min Stilling under hiin skccrkkelige
Katastrophe, saa maa jeg lade min egen Per-
son betroede Scenen, og i muligste Korthed af-
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lægge Beretning, om hvad der foregik i det
franste Generalkonsulat.

Henimod Kl. 7 om Aftenen befandt jeg
mig, som jeg pleiede, hos Consulatets første
Tolk, hvis Bolig, ligesom og min, støbte til
vor vcerdige og hoitagtede Chefs, Hr. Lesseps's
Gaard. Den sidste havde samme Dag faaet
Breve fra sin Familie, som han endnu vilde
læfe ud paa Terrassen paa vor Kahn, da vi
Kl. 8 sporede Stovet. Consulen, der stod lænet
op til Terrassen, mcerkede at denne begyndte
at vige under ham, og sagde til mig:

Hvad tcenker De om denne Jordrystelse?
Bi ville, svarede jeg, med Guds Hjcelp

haabe at overstaae den.
Nu forlod Hr. Lesseps Terrassen for at

indeslutte sig i sine Bcerelser, jeg drog i Tvivl
om jeg skulde folge hans Exempel, fordi min
Bolig var saa gammel, at et heftigt Vindstod
vilde have »æret tilstrcekkeligt til at styrte den
om, og vilde derfor oppebie Consulatets Lcege,
Hr. Merals Ankomst, for at bede ham optage
mig som Gj«st.

Imidlertid gjorde jeg mig al mulig Umage
for at adsprede de Bekymringer, der havde be-
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mestret sig vor forste Dragomans LEgtefcelle og
Born, hvilket i Sandhed ikke var nogen let
Sag, thi med alle de skjonne Ord jeg odslede,
var jeg dog langt fra at ville fluffe mig selv,
med Hensyn til Farligheden af vor Stilling.
Endnu var jeg befljoeftiget med at indgyde dem
en Folelse af Sikkerhed, som jeg ikke selv be-
sad, da Jordrystelsen Kl. halv ni indtraf.

Jeg saae de murede Sidevoegge i den Sal
hvori vi befandt os, vakle frem og tilbage imod
hinanden. Den fra Loftet nedhcengende Lyse-
krone bevcrgede sig som en Pendul, alle Lysene
fluktes og en tyk Rog truede med at qvcele os.

Den unge Pige var falden i Afmagt, min
Pligt tillod mig ikke at dvoele hos hende.

Neppe havde hun igjen slaaet Oinene op,
for jeg styrtede ud, og lob mellem Ruiner gjen-
nem Consulatbygningen, hvis Lofthvcrlving stod
aaben i over en Fods Vidde, Himlen og Stjer-
nerne laante mig deres Lys, da jeg trængte ind
i disse Katakomber.

Jeg naaede Doren til Hr. Lesseps's Sove-
kammer, og fandt det lukket. Jeg bankede paa
og meldte mig med en af Stov qvalt, neppe
lydelig Stemme. Da der intet Svar kom for-
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lod jeg atter dette Rcedselssted, ikke tvivlende om
at den Ulykke, jeg befrygtede, virkelig havde til-
draget sig. Ved Hjcelp af Ruinerne klavrede
jeg op paa den Terrasse, hvor Hr. Lesseps'sSon sov. Terrassen var revnet, Brystvcernet,hvortil min Vens Seng stod lcenet, styrtet sam-
men, og af Sengen var der intet Spor.

Af Alt dette maatte jeg drage den Slut-
ning, at min kjcere Theodor var falden ned i
Khans Gaarden, og havde fundet sin Grav
under Ruinerne.

Med hvert Skridt fordobledes nu min Angst.Forvirrede Skrig og Raab, snart af Jammer
og snart af Raserie, lode rundt omkring mig,
men forgjceves standsede jeg undertiden, for,
om muligt at hore Lyden af Hr. Lesseps'seller hans Sons Rost.

Imidlertid havde saa mange i 10 Minutter
gjorte voldsomme Anstrengelser udtomt min
Kraft, og Smerter nedslaaet mit Mod, jeg over-
gav mig til min beklagelsesvcerdige Skjcebne,
og satte mig paa en af Gruushobenc, hvor jegmedens min Phantasie floi over til mit Foedre-land og min fjerne Elskede, ventede eller snarerehidkaldte Doden, som jeg anklagede for, alene
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at have forflaanet mig. Paa engang herte
jeg en Stemme, den forekom mig bekjendt, men
Smerten havde forandret dens Tone.

Nu herte jeg Navnet, Theodor, reiste mig
af min lethargi Tilstand, og faae min Ven
i sin Faders Arme.

Jeg rastede mig ü -eiede? i deres Favn,
og vor fcrlleds Takkeben steeg i vor Gjenfore-
nings ferste Øiebuuc jublende til Himmelen.

Men da den ferste Henrykkelse var forbi,
og vi nu begyndte ncermere at betragte vor

sergelige Stilling, saa kunde vi ikke undlade at
befrygte, at Dedeu hidtil blot havde staanet
vort Liv, for at opbevare os for endnu frygte-
ligere Storme.

Det Sted, hvor vi befandt os, var en

snever afliggende Gaard, behersket af meget hoie
Mure, der ved hvert af de fra et Qvarteerstid
til det andet, gjentagne Stod vaklede over vore

Hoveder.
Allerede saae vi de bristende Mure ncerme

sig hinanden, allerede de overste Stene losrive
sig og rulle for vore Fodder.

Ogsaa den forste Dragomans Familie var

truffen sammen med os paa dette Sted, og i
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angst- og rædselsfulde Stilling ventede vi Da-
gens Frembrud.

Foruden denne Urolighed over vore Ven-
ners Sljcebne, eller snarere vor Jammer over
deres Dod, udmattede Natten os ogsaa endnu
ved dens for den Ulykkelige velbekjendte Lang-
somhed. Endelig med det forste Daggry for-
lobe vi Ruinerne af vore Boliger.

Jeg formodede at vi ville komme til at
forsvare Livet, der var levnet os, mod toiles-
lose Soldaters Fanatisme, men Ulykken, idet
den ophoever alForfljel af Stand, omstoder og-
saa den Skillevæg, som Had og Intolerance
have reist imod den.

Admygede og ligesom tilintetgjorte af den
store Skrcek, omfavnede og lykonflede man hin-
anden, ligesom efter et farligt Skibbrud, uden
Forstjel paa Rang og Religion, idet nran i et-
hvert Individ, der endnu fandtes tilbage, troede
at see et levende Exempel paa en scerdeles gud-
dommelig Beflyttelse.

Vi toge i al Hast vor Vei ad Haverne til
idet vi klavrede over hele Hobe af Ruiner ogGruus, og passerede under flere end een i sine
Grundvolde rystet Hvcelving.
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Hvilket skrækkeligt Skuespil aabnede sig for
os ved Stadens.Port, Saarede og Doende, alle
hobede mellem hverandre. Skrcek, hvis Udtryk
grcendsede til Fortvivlelse, Icestes paa Alles Aa-
syn, Fortvivlelsens Skrig hortes fra Alles £æ«
ber.

Gamle, skrobelige Fordre bleve ledede eller
baarne af deres Born, veeklagende Modre lobe
omkring til alle Sider og rive Haarene af de-
res Hoveder.

Vi vare de forste Europceere, der gik ud
af Staden, vidste endnu Intet om vore Ven-
ners Skjwbne, og troede dem begravne under
Ruinerne.

Snart stodte dog nogle af dem til os, og
i Forening fortsatte vi nu vor Vei til Haverne
og tcenkte paa Midler til at vedligeholde en

Tilvcerelse, som Himmelen havde fristet for os

paa en saa vidunderlig Maade.
Hr. Lesseps havde neppe levet to Maane-

der i Aleppo, men havde allerede i denne korte
Tid ikke alene vidst at erhverve sig alle Fran-
kers, men ogsaa de Jndfodtes Agtelse.

Eenstemmigt overdroge vi ham, det lige-
saa moisommelige fom hcedrende Hverv, at
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gaae dem, Jordfljcelvet havde staanet, tilhaandemed Raad, og beskytte dem med sit Navn oqsin Anseelse.
Hans forste Raad, som man sulgte med

den største Beredvillighed, var, at man fluidesamle sig i en rummelig, af en Aa, der kunde
tjene os som Forflandsningsgrav, gjennemflydtHave, hvis Eier stod i stor Anseelse blandt Os-
manlierne.

Denne Have var omgivet af en Muur,
hvis anseelige Hvide stillede os i Sikkerhed for
ethvert Anfald fra Arabernes Side, hvis umostte-
lige Havesyge, ved den lidte Ulykke, maatte
vcekkes i stcerkere Grad end scedvanlig.

Deels i Trceernes Skygge, deels under
slette Telte af sort Hestehaar, grupperede nu
Frankerne sig om et stort Telt, som Paschaen
havde sendt Hr. Lesseps. Heden var utaaleligalle mulige Savn fremforts snart en MomgdeSygdomme.

Vandet, der skulle have forskaffet os Ve-
derqvcegelse, begyndte at hidflylle Liig. HvertOieblik vare vi nodte til at gribe til Vaaben,for at bortjage Rovernes Angreb, thi trods Gou-
verneuren af Aleppo, Behrem Paschas ubonhor«
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lige Strcenghed, og uagtet den Vagt han havde
givet os, gik sjelden en Nat forbi uden Larm.
I disse piinlige Weblikke saae man den franste
Consuis cedle Charakteer udvikle sig i sin hele
Storhed.

Selv dybt greben af de Jammerscener, her
tildroge sig for hans Oine, søgte han desuagtet
at sætte Mod i de Nedslagne og uddeelte Hjelp
og Trost i det rigeste Maal.

Samme Aand besjoelede ogsaa de ovrige
Nationers Consuler. Aleppos Jndvaanere ville
forblive dem Alle tilsammen takstyldige, saa-
lcenge Erindringen om deres Ulykke lever iblandt
dem.

Ogsaa Consulens Son hor erhvervet sig
stor og almindelig Anseelse.

Navnlig har ogsaa den ved Geueral-Con-
sulatet i lang Tid ansatte Hr. Geoffroi viist
Europceerne store Tjenester, og lagt for Dagen
en sjelden Iver, Virkfomhed og Charakteer-
styrke, forenet med stor Fcerdighed i Sproget,
og praktist Kjendskab til Land og Folk.

Imidlertid vedvarede Jordrystelserne, hvert
Oieblik modtoge vi nye Efterretninger om den
Jammer, der ogsaa havde truffet Stcederne i
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Omegnen af Aleppo. Antiochia var aldeles
odelagt. Orontesfloden var traadt over sine
Bredder, rev Hjorde og Huse bort med
Bolger, og vendte kun tilbage til sit Leie for
at aabne Udsigten til Afgrunde i Jordens
Skjod.

Lattaquia, Alexandrette, Djesser tilligemed
alle ovrige Steder og Landsbyer i en Halv-
kreds af 50 Mile, bleve ganfle eller tildeels
lagte i Gruus.

Antallet af denne Roedselsnats ulykkelige
Offere blev i Begyndelsen anflaaet til 25,000.
Dette Opgivende var overdrevet, men i ethvert
Tilfcelde belob Antallet af de Fornlykkede sig
til 8,000 Mennefler.

Det varede over tre Uger inden man igjen
kunde gaae ind i Staden.

Liiglugten bortflroemmede de af Jndvaa-
nerne, der folte sig modige nok til at trodse
den Fare, Omstyrtningen af de faa tilbagestaa-
ende Bygninger kunde medsore.

Blandt Frankerne gaves der vel mange
Saarede, men ikkun fem Mennesker, hvoriblandt
ogsaa den osterrigske Generalconsul, vare blevne
et Rov for Doven.
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Aleppos Aarboger tale om de frygtelige
Resultater af et Jordfljcelv for omtrent 1200
Aar siden, og af Historien er det bekjendt, at
Antiochia blev odelagt i Aaret 115 under Tra-
jaus Regjering, og at Consulen Pedon tilsatte
Livet under dens Ruiner. Og saaledes havde
da i Aaret 1822 hine Roedselsseener fornyet sig
i begge Steder paa en rcedselsfuld Maade.
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Unecdo ter.

Bladet Pandore fortæller folgende Anec-
dote: En Skuespiller i Paris havde bemærket
at en smuk, ung Dame lagde nvie Mcerke til
ham. Hun var vel vcerd at hylde — og viste
ikke heller Kulde. Men der var dog en Hin-
dring: hendes Gunst lod til at maatte kjvbes
ved Presenter, og vor Ungling var fattig, men

han vidste at hjcelpe sig.
Han gik hen paa et Cvntoir, hvor Klcede-

dragter udlejedes, og leiede et Cachemirs Shaw!
paa otte Dage.

Hvo var lykkeligere end den unge Acteur?
Men de otte Dage lob snart — hvorledes

skulde han nu faae Shawlet fra hende igjen?
ogsaa hertil fandt han Raad: Han førte sin
Dame hen paa et offentligt Sted, man var ret
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overgiven, da ulykkeligviis en fjælen omslyngen
af Armen toælter en Kop Kaffee over Shawlet.

O vee, nu er det fljonne Stykke spoleret!
Dog nei, vor Tilbeder veed et Sted, hvor

flige Pletter tages af med stor Fcerdighed.
Nceste Morgen er han ved Haanden, vg

henter Shawlet, for at besorge det til Plet-
stroedderen. Han tager det med sig, — og
Shawl og Elster seer hun aldrig mere.

Intet, siger Byron, forbittrcr mig saa-
meget som den saakaldte fine Folelse, der ude-
lukker Opforelsen af mange Gjenstande fra Sce-
nen, en fiin Folelse, der som jeg fast troer,
hidrorer fra en lav Standpunkt af den moralske
Folelse, og var fremmed for den majestætiske
tillidsfulde Dyd, der hersker i vort Lands gyldne
Tidsalder. Alt er nu affekteret methodistifl
Pcenhed. Undseelsen flyer fra Hjerterne og
flygter til Serberne, eller ogsaa ere vore Folel-
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ser og Nerver langt mere forfinede end vore
Naboers.

General Laurent var Bager af Profession
og bosat i Languedoc. Han greb til Vaaben
under den franske Revolution, og steeg ved sine
Fortjenester og sin Tapperhed til en Generals
Rang, men da han fandt at Bonaparte havde
styrtet Republikken, brcendte hau sin Uniform,
og tog igjen fat paa sin Haandtering, hvori
han forblev til sin Dpdsdag.



838

Wegen Larm for Antet.
(Erindringer fra England, efter Mgbd.)

Natvægterne i London vilde gjore meget vel i
stundom at folge den godmodige, sindrige Dog-berrys Anskuelse, og Magistratspersonerne der
have Forscedet i Politiretterne, vilde hyppigkunne anvende deres Tid bedre, naar Natvoeg-terne ikke saa ofte gjorde „Megen Larm for
Intet." Derom følger et Exempel.

Natvoegterne ere scedvanlig Jrlcendere, oghore til den laveste Folkeklasse, ikkun den hoiesteNod kan foranledige dem, til at modtage et
saa fortrydeligt, besværligt Hverv for en Shil-lings Bifortjeneste.
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Naar et saadant Menneste har tilbragt
hele Dagen med fvært Arbeide, saa er der kun
lidet Held at vente af hans Aarvaagenhed for
den Gade, i hvilken han efter Forflriften flal
agte paa Jldlos, Tyve, Rovere, omstrejfende
Pak, Forstyrrere af Natteroe, ulykkelige Piger
osv. Der er alene i City ansat henimod 800

saadanne fattige Djcevle.
Mod Aftenskumringen staaer NatvcegterenS

bevægelige Huus paa sin bestemte Plads, til en

Side af Gaden, dog saaledes at Fortouget
bliver frit. Forend det bliver fuldkommen Nat

besoger han endnu et Voertshuus af tredie eller

fjerde Rang, og styrker sig til den forestaaende
Nat. Derpaa soger han sin Hytte, og gjor sig
det saa beqvemt som muligt. Efterkommer han
sin Pligt redelig, saa gjor han fra Tid til au-

den en Tour igjennem Gaden, idet han raaber
sit „ten o clok“ og „half past ten“ osv., og
agter paa Alt, hvad der forstyrrer den ofsent-
lige Roe og Orden. Men scrdvanlig horer man

ham snorke i sit „hox“; vaagner en Strid i

Ncerheden ham, eller kan han ikke blive fcerdig
med en Nattesvoermer, saa lader han sin Skralle
hore, og Gade op og Gade ned svarer de andre
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Vcegteres Skraller. Patrouiller og Vcegtere
fra Vagthuset komme til, de Stridende undflyr,
Natfuglen bliver sat i en smudsig Arrest og
nceste Dag bragt for Magistraten.

Saa rafle ere dog imidlertid kun de fcerreste
Vcegtere. En Ulykkelig, der syg og pjaltet flyer
Dagens Lys, og dreven af Sult, om Natten
anraaber de Forbigaaendes Medlidenhed, vinder
hans Overbcerelse med nogle Penninge, Gal«
ningen, som han har grebet, larmende eller
stridende med Andre, og arresteret, lader, naar

Blodet er blevet noget koldere, en Shilling glide
i Natvcegterens Haand og undgaaer derved det
morke Kammer tman kalder disse Fangebure
meget passende „blak holes,“) Straffen og den
Ubehagelighed at mode for Retten.

Nalvcegterne flulde ikke sjelden vcere Deel-
tagere i eller Hcelere ved Indbrud og Tyverier
ogsaa forscetlig tirre Forbigaaende til at opvcekke
Strid, for deraf at drage Nytte; dog er mig,
ved mine mange natlige Toure gjennem alle
Byens Dele, aldrig forekommet et Exempel af
det Slags.

Politiretten i Bovstreet frembyder alle Slags
interessante Scener, og hvem der vil lære Menne-
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ster at kjende, eller blot vil more sig, kan for
en Shilling i Jndtrcedelsespenge vcere Vidne
til mangfoldige Tilfcelde og Forhandlinger, som
der blive afgjorte.

Vi have erlagt vor Shilling og taget vor
Plads blandt Tilskuerne i det ovrige Rum af
den udstrakte Sal.

Betjente gaae ind og ud i det nedre Rum
hvor Retten holdes, bringende Protokoller og
desl. Den prcrciderende Dommer, Sir Richard
Birnie, er en af de elflvcerdigste Embedsmoend
jeg har kjendt, en Mand, fuld af Aand og
Lune, med ægte engelske Ansigtstræk og lynende
Dine, har nu indlaget sin Plads, og en ung
Pige, af en skjon sund Legemsdannelse og et
scerdeles regelmcrssigt tiltrcrkkende Ansigt trceder
frem.

Ä pretty damsei, sagde mine Naboer, og
satte deres Dieglas i Bevcegelse for at betragte
hende ncermere. Pigens frcekke Blikke og den
ikke meget omhyggelige Beklcedning, forraadede
snart at hendes Haandtering ikke svarede til de
Fortrin, Naturen har bortpdslet paa hende.
Hun var anklaget for at have frastjaalet en

ung Gentleman en Souverain.



Den unge Adelsmand, et Lommeformat afet Mennefle, som hverken havde noget cedelt
eller noget mandigt ved sig, en sand Satire paadet saa tidt misbrugte Gentleman, men iovrigt
paa det bedste udstyret, om ikke af Naturen,saa dog af Skomager og Skrcedder, spilledefuldkommen en Dandy. Dette unge Menneflefluide forst ncevne sit Navn, men protesteredederimod, pathetifl anforende, at han var en
ung Mand, der netop skulde trcede ud i Ver-
den og altsaa ikke kunde give sit Navn til Priisfor Offentligheden. Navnet gjorde her intet
til Sagen osv. Den Anklagede angav derimod
mange velklingende Navne, blandt andre kaldte
hun sig ogsaa Juliana.

Den unge Gentleman fortalte nu, at hanAftenen tilforn havde forladt sin Bopoel i den
Hensigt at besøge Coventgarden-Theatret, men
at han underveis havde modt Miss Juliana,der under hendes sorte, hvcelvede Oienbrynhavde tilkastet ham et saadant Blik, at det havdevceret ham umuligt at gaae videre,

En lille Pause følger nu, i hvilken han so-
ger at vcebne sig med et lille Anstod af billig
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Undseelse, og leder om de bedste Udtryk forsin
Fcrrd.

Da Oiekastet var saa farligt, saa vilde
ikkun Flugten, det indsaae han nu, kunde have
reddet ham. Men istedetfor at flye var han
bleven staaende i de straalende Dines Brcende-

punkt, og havde spurgt Pigen, hvorledes hun
befandt sig?

Miss Juliana havde svaret: Hun vilde

befinde sig meget vel, dersom hun ikke fros saa
meget, tilfoiende med et dybt Suk: Ak, hvilken
herlig Ting var ikke et Glas godt varmt Brcende-
viin i saadan en bitterlig kold Nat.

Dette havde han nu anseet, som en direkte

Opfordring til hans LSdelmod, og ligesaa lidet

kunnet modstaae denne, som Pigens kulsorte
Dine.

Saaledes havde det altsaa foiet sig, at

han bod Pigen sin Arm, og saae sig om i Ga«
den efter et Vcertshuus. Lykkeligviis havde
han ligefor Gaden læst de transparente Ord:

„Fine Cogniac Brandy neat as imported,“
uden Midter til at modstaae Fristelsen var han
gaaet ind i Vcertshuset med Miss Juliana, og
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havde drukket et Glas, de havde fundet dette
saa fortrceffeligt, at de havde taget nok et osv.

Imidlertid trippede — hvilket fremgaaer
af den videre Fortcelling, som vi gjengive sum-
marisk — to andre Piger ind, Veninder af Miss
Juliano, og Mandslingen paastod at ogsaa de
skulde tage nogle Glas godt varmt Brcendeviin
og Vand til dem, hvorfor de heller ikke und-

floge sig.
Selflabet blev saa oprømt, at den Lille

endelig lod sin Trangbrystighed fare, og be-
fluttede at gjøre en lystig Nat af den lystige
Aften.

Dog, sagde han, gad jeg først gaae hjem,
for at sige mine Folk, at de ikke flal stdde oppe
efter mig.

Aa Fanden — vil I sige, raabte Miss
Juliana, det er ikke andet end a hum (Løier);
hvis I gaaer, saa kommer I ikke igjen.

Den unge Mand oergrede sig over denne

Tale, men hans Kjcerlighed flammede endnu

som ei Gaslys, og han satte sin LEre i Pant
paa at han vilde komme igjen.

LEren er Alt i mine Dine, sagde den blide
Juliana, kun intet Pant! at pantscette LEren!
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I Sandhed, nei, giver I mig en Souverain i
Pant.

Det vil jeg, sagde den lille Nvddekncekker,
lagde Guldstykket i Miss Julianas skjonne Haand
og gik.

De tre Piger ventede nu saa meget desto
mere samvittighedsfuldt paa den Lilles Tilbage-
komst, som, for at sige Sandheden, ingen af
dem var istand til at holde sig ordentlig paa
Benene.

Da den lille Gentleman nu kom igjen,
ventede han naturligviis at faae sit Guldstykke
tilbage, og Damerne vidste ligesaa naturligt
intet af Guldstykket, siden de intet vidste af dem
selv. Da sluktes Elflovsflammen i den unge
Mands Hjerte, Breven bemestrede sig hans faa
Sandser og han sendte nu den engang (det vil
sige for to Timer siden) hpitelflede, yndige Ju-
liane i Vagthuset.

Miss fulgte Constablerne i en Tilstand,
der, for at tale med den nyeste objective Abso-
tismus, lod Selvbevidstheden saare lidet Rum
til Forestillinger eller Tanker.

I Morgenstunden havde imidlertid den
spcedlemmede Mandsling allerede angret sin
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Grusomhed, forbandet sin Fremfusenhed og
igjen begyndt at fole en Smule Elskov i sit
vatterede Bryst for den stakkels Juliana, han
sagde derfor Magistraten, at han ikke pustede
at forfolge Sagen videre.

Jeg er en ung Mand, sagde han, der
netop lrceder ind i Verden, en Historie af dette
Slags kunne besmitte mit gode Navn, (hvad
vel et saadant Mennefle forstaaer ved et godt
Navn?) jeg vilde derfor vcere meget glad, om
man lod Pigen gaae, og hun vil vel ikke vcere
utilfreds med at beholde den omtvistede Souve-
rain.

Miss Juliane glcedede sig over den gode
Vending hendes Sag tog, hun saae taknemme-
lig med hendes klare, kulsorte Dine paa den
line Mand, og vendte Guldstykket i Haanden,
forsikkrende, at hun ikke havde toenkt paa at be-
holde det, og hermed tilbagegav Eieren det.

Men det kulsorte Die havde enten virket
paa ny, eller det unge Menneske stammede sig
ved at tage Pengestykket tilbage, kort sagt, han
overlod det kjcerligen til Besidderiuden.

Dommeren sagde til den unge Daare med
kold Foragt, at han i Fremtiden maatte varige
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sit Selskab bedre, og, naar han vilde trcede ud
i Verden, da begynde det paa en anden, mere

crrefuld Maade end denneqang var fleet.
Til Miss Juliana sagde han, at hun fluide

forsage det varme Brcendeviin, den kolde Natte-
luft og sine lunkne Grundscetninger, paa det,
at han ikke oftere skulde have den LEre at see
hende for Retten.

Den unge Mand var allerede forsvunden,
og Miss fulgte ham eftertcenksom og med ned-
flagne Dine.

En sagte Mumlen lod sig nu hore blandt
Nettens frivillige Bisiddere. Een meddeelte en

Anden en nysfornummen Nyhed, den Ene for-
undredes som den Anden.

Udraab af Forundring f;a deres Side,
som horte Nyheden, Tegn paa Nysgjerrighed
fra deres Side, som ikke kjendte den, og dyb
Eftertanke fra deres Side, som kjendte den.
„I8't xo88idle? — Jest! jest! — Itcan’tbe!
— How the de — I schould they?“ osv.

Et Hoved stjaalet, sagde min Nabo, og
folie til sit eget, for at overbevise sig om dets
Tilstcrdevcerelse.
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Ja, sagde en Anden, et Hoved blev denne
Nat stjaalet, Gjerningsmanden er greben, og
vil strax blive fort for Retten.

Storre Bevcegelse, stigende Nysgjerrighed.
Maaskee Hovedet af en Dod, hvorefter de

unge Lcerde fra St. Bartholomoeus Hospital ere

saa forhippede, sagde den Ene.
Maaskee Cromwells Hoved, sagde en An-

den.
Maaflee et Kaalhoved, yttrede en Tredie,

hvem Nysgjerrighed og unyttige Sporgsmaal
gjorde utaalmodig.

Alt var spcendt, enhver vilde, da de ncer-

mere Omstændigheder ved Gjerningen ikke vare

at udforste, vide noget om Gjerningsmanden.
Men hans Navn var ikke bekjendt, han

selv endnu ikke kommen og Anklag«pr»tokollen
fra Vagthuset endnu ikke fremlagt, man stod,
saa at sige, paa Forventningens Naale, for at

see Vanskelighederne loste og Rysgjerrigheden
tilfredsstillet.

Endelig traadte en Mand ind i den nederste
Deel af Salen, med en Scek, som han lagde
paa en Bcenk, og gik igjen ud.
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Der er det, raabte den Ene.
Der er det, gjentog den Anden, og de ncer-

mede sig Scekken, for at kaste et flygtigt Blik i
den.

Den Forste befølte Scekkens Indhold. Det
er det, uden al Tvivl, sagde Han, og bad sin
Ven ogsaa at tage fat, denne prikkede omkring
med Fingeren, og bemcerkede listigt, at det var
et meget langt Hoved, men tilfoiede han, her
er et andet.

Et andet, raabte en Stemme i Kaminen,
og en gammel trind Herre vraltede frem, hvad
to Hoveder?

Ja, i Sandhed, svarede den Forste, to
Hoveder.

Hvem veed, hvorvidt Forhandlingerne over
denne Opdagelse vilde have strakt sig, hvis ikke
under de grundigste Overvejelser af alle mulige
Tilfcelde, en Politiofficiant, ved Navn John-
stone, der har gjort sig bekjendt ved sin Strceng-
hed mod Londons Bagere, var traad ind, og
seende sin Scek i Philisternes Kloer, meget kold-
sindig havde anmodet dem om at lade hans
— Brod rolig ligge, indtil de bleve foreviste
Magistraten.
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Denne pludselige Forvandling af to Ho-
veder til et fire- og et topunds Bryd, foran«
ledigede en almindelig Skogerlatter, og Vennerne
af det Vidundelige trak sig temmelig fkamfulde
tilbage til deres Pladser, fuldkommen befluttede
rolig at vente der, indtil det virkelige Hoved
endelig kom for Dagen.

Den geniale Gynther har i et fkjpnt Digt
godtgjort, at Alt Endeligt, ogsaa endelig kom-

mer, saaledes indtraf da ogsaa her Udviklingen
i Person af en Rat-Constabel, en irsk Vcegter
og tre andre Mennesker, af hvilke den ene havde
overtaget Hovedrollen i Dramaet, nemlig den

Fangne.
Da Anklageprotokollen var fremlagt, viste

det sig, at William Hayvard var anklaget af
Natvægteren Corney Murphy, som mistoenkt
for at have stjaalet ct Hoved.

Natvcegteren kaldtes frem, og det paalagdes
ham at fremstille Sagen i Sammenhceng.

Det vil jeg ogsaa, med ftrænge Hr. Dom-
mers gunitige Tilladelse, sagde han idet han
tprrede Munden.

Da jeg raabte halv Tre imorges, Deres
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Strcenghed, saa modte jeg denne Mand, med
et Hoved paa sine Skuldre.

Det var i Sandhed hoist paafaldende, be-
mcerkede Sir Richard Birnie, men jeg troer det
vilde have voeret endnu langt mere paafaldende
hvis I havde havt det Modsatte at forebringe,
og sagde at I havde modt ham uden et Hoved
paa sine Skuldre.

Ja, sagde Corney, med Deres Stroengheds
Tilladelle, men Manden havde to Hoveder, og
det andet Hoved var paa hans hoire Skulder.
Da nu Hovedet var der, saa spurgte jeg ham
meget hoflig, idet jeg tog ham i Nakken, hvor
vil I hen med det Hoved?

Hvad kommer det Jer ved, sagde han.
Det kommer mig ved, sagde jeg, det stal

jeg vise Jer.
Lad mig gaae, sagde han.
Nei, det gjor jeg ikke, sagde jeg, og saa

tog jeg fat i Hovedet, hvis Hoved er det? spurgte
jeg ham.

Det tilhorer en Ven af mig, sagde han.
Naa saa er, sagde jeg, saa er I nok saa

god at folge med til Vagthuset med Jeres Vens
Hoved.
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Hvorfra, spurgte Sir Richard, sagde han,
at han havde Hovedet?

Med Deres Stroengheds Tilladelse, sagde
Corney, han sagde, han havde frataget en Pige
det paa Gaden, og jeg spurgte ham, hvad han
vilde ajore dermed?

Og hvad svarede han?
Han vilde tage det hjem med, uden Ophold.
Sagde han, hvad han vilde gjore med det.
Ja, med Deres Tilladelse, han snakkede

noget om en Carneologist, men jeg sagde, jeg
holder Jer hverken for en Carneol eller for
uogen Slags Logist og I stal paa ingen Maade
bilde mig noget ind.

Jeg kan tcenke, han kaldte sig en Kranio,
logist. Folk ere tilfsldigviis nu befængte af et
kraniologisk Raserie.

Det var saadant noget. Deres Strcenghed.
Vel, og hvad saa mere?
Jeg bad ham tage Benene med sig, og saa

afsted til Vagthuset, med Deres Tilladelse.
Hoved og Alt?
Nei, strcenge Herre, jeg bar Hovedet.
Videre.

„Pressen". Julikvartal. 12
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Godt, da jeg saa havde ham der, sagde han
at han var en Carneologist, og vilde beføle Con-

stabelens Hoved, men da denne ikke vilde lade

sig fole, kom han og vilde gramse i mit Hoved
for at see om jeg havde Aarvaagenhedsorganet,
som jeg trocr han kaldte det, ha, ha, sagde jeg
I kan spare Jer Ulejligheden, thi jeg har og
bruger ingen andre Organer end min Skralle
og mit Vagthuus. Og saa loe han og var

ncerved at rive Parykken af mig, og bandede
sin Salighed paa, at jeg vist havde Sovnig-
hedsorganel i en fremstikkende Grad. Gjor in-
tet til Sagen, hvad jeg har sagde jeg, men I
synes at have Tyveorganet, ellers havde I ikke

stjaalet dette Hoved, og altsaa belav Eder paa
at faae Natteqvarteer omsonst, derpaa blev han
puttet i det sorte Hul, naadige Hr. Dommer.

Medens denne Dialog varede, bemcerkedes
deu største Nysgjerrighed fra Tilskuernes Side,
enhver onskede at see Hovedet, men hidindtil
vilde det slet ikke blive synligt. Sir Richard
som piensynlig ahnede den hele Spas, befalede
nu at frembringe det stjaalne Pericranium, oa

til alle de Underlystnes Skrcek og Forbauselse,
der fremraktes et Brcet, paa hvilket, wed be-
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undringSvcerdig Kunst, var malet et Saraeeuer-
hoved. Ak, raabte flere paa engang, et Skilt,intet andet end et Skilt.

Tilforladeligt et Skilt, sagde Corney, det
erSaracenhovedet fra Snowhill, som blev stjaalenfra Jndkjorselen i Nat, og her er den Gentle-
man, hvem det tilhorer.

En Mand, i Tjeneste hos Vcerten i Sara-
cenerhovedet, kom frem og sagde, at det om-
handlede Hoved var et af de to over Indgangen
fastgjorte Hoveder, ved hvilke man havde til
Hensigt at henvende de Forbigaaendes Opmcerk-
somhed paa Gjcestgiverg aarden, det var oien-
synligt nedtaget af Kaodhed, siden det ikke kunde
vwre nogen anden end Eie-ren til Nytte.

Den Anklagede blev nu fremstillet, opgav
sit Navn og sagde, at han om Morgenen, i
Begreb med at gaae hjem, havde modt to ly-
stige Piger med det omhandlede Hoved, da han
havde sigtet dem for Tyveris vare de leende
undlobne. Bed noermere at betragte Hovedet
havde han apdaget en gammel Bekjendt i det,
og befluttede at bringe det tilbage til Snowhill,
men Voegteren havde anholdt ham, og da han
ikke troede, at man for Alvor havde isinde at
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arrestere ham, havde han spøget en Smule over

den nuvcerende Andlings Videnflab, Kraniolo-
gien. Hvad Hovedet angik, da kunde han jo
ikke benytte det til andet end Kjokkenbroet.

Sir Richard Birnie fastede Troe til hans
Udsagn og sagde.

Den Anklagede er frie, men det vilde Sa-

racenerhoved flal bringes tilbage til sit forrige
Sted, med mindre at et af de kraniologifle
Selflaber maaflee forlanger at undersoge dets

Organismus og ncermere Symptomer npiere.
Forresten vil jeg kun bemcrrke, at den Soed,

vane, at male Saracenerhovederne saa gigan-
tifle og flrcekkelige, hidrprer fra de første Kors-

toge. Korsfarerne bleve slagne af Saracenerne,
vendte hjem, og fremstillede deres Overvindere
som Folk af kjoempemcessig Legemsbygning og

vilde, trodssige Physiognomier, for derved nogen-
lunde at formindfle deres Skam.

Hermed var Retten endt og Selflabet ad-

fliltes leende.
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Ilibustierne.
(En historisk Skizze efter Mgbld.)

Vante til at betragte sig som den nye Verdens
udelukkende Besiddere, havde Spanierne ikke, med
deres Monarkies dalende Glands og deres svin-
dende Vaabcnhoeder, formindflet deres National-
karakteers Stolthed, eller ved en mildere Be-
handling af de Jndfodte sogt at udflette Min-
det om Fortidens Grusomheder. Intet Under
da, at andre Nationer underflpttede af de Un-

dertrykte, med Held forsøgte at fopkaste sig til
det, i hiin Verdensdeel forhadte Folks Med-
heilere. Dog var Kampen i Begyndelsen haard
imod den, endnu stedse mcegtige, Kolos. Hen-
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imod Midten af det 17de Aarhundredc bleve
Englcenderne og de Franste igjen fordrevne fra
Ven St. Christoph, hvor de havde anlagt Ko-
lonier. Den franste Gouverneur maatte flygte
til Frankrig, men en modig Hob franste Ko-
Ionisier, for det meste Normanner, med hvilke
adskillige Englcendere forenede sig, befluttede
heller at vove Alt, end fattige og som Flygt-
ninge at vende tilbage til Fædrelandet. I
Barker, som de selv havde bygget sig, paaJn-
diauernes Maade indflibede de sig, forat opsøge
et nyt Fødeland. Snart vinede de Domingos
nordlige Kyst, som de fandt begrcendset fra
Landsiden med utilgjcengelige Fjelde og ubeboet
af de Spanfle, men til deres Forundring be-
doekket med Hjorde af vidtomkringlvbende Qvceg.
Vore Eventyrere dvcrlede ikke med at benytte
Opdagelsen og bosatte sig der.

I Begyndelsen ernoerede de sig alle af de
droebte Tyrs Kjvd, og dreve en fordeelagtig
Handel med Huderne, hvoraf de fik Navnet
Boucaniers. Men dennne Levemaade blev
snart for eensformig for de mere Forvovne
blandt dem. Disse forbedrede deres Barker,



353

skaffede [sig Vaabeu, og gave sig til at vcrre
Fribyttere; iscer mod de spanfle Skibe som da
bedcekkede Havet. Med utrolig Forvovenhed
angrebs de disse, og erobrede dem, om end
Kampen var nok saa ulige. For at adskille
disse fra deres paa Kysten tilbageblevne Kam-
merater, kaldte man dem Flibustierne, en Be-
ncevnelse hvis Oprindelse forgjceves er bleven
eftersporet. Begge N-rringsklasser forenedes
veo Kystenh hvor Byttet fra Hav og Skove
stodte sammen, under det fcelles Navn: Kyst-
brodrene (krére8 de la cote), som de gjerne
pleiede at tillægge sig. Og her opstod en al"
deles demokratisk, paa Frihed og Lighed grundet
Republik, som Spanierne aldrig hverken tillands
eller tilvands, ganske formanede med Magt at
forstyrre.

Rygtet om deres Bedrifter drog -snart
Moderlandets messt forvovne Eventyrere, iscer
fra Normandiet, over til dem; Hoffet under-
stottede dem, og der fattedes dem blot Fruen-
timmer. Denne Mangel foranledigede hun be-
synderlige, under Navn af Matelotage bekjendte,
og ligesaa hellig som LEgtestanden holdte For-
Lindelse idet to og to af disse Mandfolk for-



354

enede sig til fcelles Erhverv, Husholdning og
Bistand.

Dog tilfredsstillede ikke denne Indretning
Alle. De udbade sig bønlig Fruentimmer fra
Fcedrelandet.

I Haab om, ved Huslighed at binde disse
Flygtninger, bevilgede endelig det franste Gou-
vernement deres Ansogning og sendte dem 100

Piger. Dette Antals Utilstrcekkelighed blev jev-
net med sjelden Enighed.

Loddet bestemte enhver af de Ankomne en

Mage, som forbandt LEgtemandens Navn med

hans Rettigheder, og tildeelte hende desuden
een eller siere Suppleants, som i den Forstes
Fravcerelse, ikke alene havde lovlig Ret til at
trcede i hans Sted, men hvem dette endog
paalagdes som Pligt og efter en bestemt Orden.
Kystbrodrene havde en blot naturlig Religion
og taalte ingen Geistlige hos sig. Men dersom
man imidlertid tor troe Pater Chalevoix, saa
tjente selve Naturens Grcendser ikke altid til
Rettesnor for deres Levemaade.

I Kampen adlode de selvvalgte Äussrere,
hvis Magt endtes med det fcelles befluttede
Foretagende. Historien har opbevaret Navnene
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paa flers af dem, hvis Bedrifter ikke behove
at fly en Sammenligning med Fortidens Heltes.
Navnene: l'Olonois, le Basque, Granmont,
le Sage Barthelemy, Roe, Pjerre le Grand

og Morgan bragte, i Flibusteriets forfljellige
Perioder, Spanierne til at fljcelve, endog i de-

res Fcestninger.
Intet kunde scettes i Sammenligning med

deres Forvovenhed, undtagen den Grumhed,
som de tillode sig mod deres Arvefjender, paa

hvilke de troede sig af Forsynet bestemte til at

hoevne de stakkels mishandlede Judfodte.
Saaledes huggede engang l'Olonois, da

han, paa et erobret spanfl Krigsflib, fandt en

Boddel som kncelende bekjendte, at han var

kommeu med for at hoenge hrm og hans Folk,
med egen Haand Hovedet af hele Skibets Be-

soetning.
Pierre le Grand havde længe forgjoeves

krydset omkring i Noerheden af Domingo, og
holdt just Raad med sine 28 Stalbrodre, om

hans lcekke Skib endnu kunde holde Soen, da

Vagten fra Mcerset meldte, at der lod sig et

stort Skib see.
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„Desto bedre", raabte Pierre, „saa bliverogsaa Byttet stort."
Man ncermede sig Skibet; det var et spanflKrigsskib paa 54 Kanoner og kommanderet afen Admiral.
Pierre havde kun 4 Kanoner. Hans Folktabte allerede Modet.
„Vi maae lægge os paa Siden af dem",sagde Pierre, „de Spanske vente ikke noget An-

greb, og tage os nok op i deres Skib, og vi
bemcegtige os da Kommandeurens Kahyt ogSkibet."

Planen lykkedes.
Medens de Spanste, som intet Ondt ven-

tede, optog denne Haandfuld Eventyrere i deres
Skib, lod Pierre, ved en af sine Fortrolige, siteget Skib bore i Soenk. Det sank for deres
Oine, og Fortvivlelse, Havesyge og Forvoven-hed paa den ene, og Feighed og Bestyrtelsepaa den anden Side, bragte det stoerkt beman-dede og rigtladede Krigsskib i Pierres og hansStalbrvdres Magt.

Men Krigslovene vare ikke fremmede foralle Kystbrodrenes Anfvrer; ikke alle dreves ene
af Guldtprst under deres Faner. Saaledes
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var ingen, end ikke den ikrcekkeligc l'OlonoiS,
Spanierne saa frygtelig som Henry de Mont-
bars, som erhvervede sig Tilnavnet: Udrydderen
(exterminateur). Nedstammende fra en gam-
meladelig Familie i Languedoc og opdragen
af velhavende Foroeldre, opfyldtes han, allerede
i sine Skoleaar, ved Historien om de Spanfles
Grusomheder ved Mexikos og Perus Erobring,
med en saa heftig Forbittrelse, at han svoer
hele Nationen Heevn.

Ved et, af Disciplene opfort Skuespil, op-
hidsedes hans Indbildning saa meget, at han
rasende anfaldt en af sine Meddiseiple, som
spillede en Spaniers Rolle, og ncer havde drcebt
ham.

Neppe havde han naaet Andlingsaarene,
for han, uden at agte sine Forceldres Taarer,
ilede til Domingo, hvor denne modige, med
Krigs og Levnetsfornodenheder vel udstyrede
Angling, med aabne Arme blev modtaget af
Kystbrodrene og de Indianere, som, under Navn
af Engagés, talrigt havde forenet sig med

ham.
„Her kommer Eders Hcrvner!" raabte han

til Indianerne, idet han betraadte Strandbred-



358

den. Han lod ikke sine Brodre have etNiebliks
Roe, — de maatte paa Stand bryde op med
ham imod det i Ncerheden leirede Detaschement.
Da han saae vcebnede Indianere ved sin Side,
fljoelvede ham af Glcede og Raseri, og kunde
ikke oppebie Angrebsoieblikket.

I faae Timer havde vor Helt tilintetgjort
den spanfle Leir.

Reppe var denne Gjerning fuldfort, for
han kastede sig i et godt bevæbnet Skib, og
erobrede ligesaa hastig en betydeligt storre spansk
Brigantine.

Ikke noiet med, at forfolge deres Mod-
standere paa Havet, ofte med Barker, som et
Vindstod kunde sonderknuse at entre de storste
Krigs- og Handelsflibe, og ncesten stedse med
Svcerdet i Haanden at seire med et uendelig
ringere Antal, ponsede Kystheltene paa storre
Foretagender og vilde nu ogsaa angribe deres

Fjende i Fcxstningerne, hans Skattes Hoved-
gjemmesteder.

Her ere de, til det Utrolige grcendsende
og i Lobet af et halvt Aarhundreoe udforte,
Resultater of deres storre Planer.

De hjalp Cromwells Flaade at frarive
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Spanierne Jamaica, erobrede to Gange Den
la Tortue og indsatte der een af deres Midte
til Gouverneur, som det franste Hof maatte

antage; — de trængte frem indtil Mexikos
Havbugt og Havannas Havn; — indtoge ved

Storm, uden Artilleri, Fæstningerne i Porto-
bello og Veracruz, hvor de Spanfle havde de-
res Oplag af Skatte.

I de Spanfles Paasyn erobrede og op-
brcendte de Staden Panama, og vendte, belces-
fede med Rigdomme, tilbage til deres Brodre.
Endmere forvovne ved det lykkelige Udfald,
befluttede de, ogsaa at plyndre Perus Skatte.

Endnu var ingen Franskmand kommen i

Sydhavet. For at komme did, maatte enten

de utilgjoengelig Fjeldmasser paa Panamas
Isthmus overstiges, eller Amerikas Sydkyst om-

seiles. Kystbrodrene, inddeelte i to Hobe, be-

sluttede at provo begge Veie. Underloeggende
Alt deres Herredomme og belcessede med Bytte
fra de spanske Oplage, trængte den ene Afde-
ting lykkelig gjennem Landtungen til Sydhavet,
bemcegtigede sig nogle Skibe og ventede med
Lcengsel Efladren fra Sydamerikas Kyster. Men
denne var imidlertid, efter mange udstandne
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Hcendelser, bleven as Storme dreven til de
afrikanste Kyster, hvor disse forvovne So-
mcend sogie at holde sig fladeslose for de dem
glippede peruvianske Skatte, og vendte da, ikke
uden at have gjort Bytte underveis, tilbage ad
den Bei, som de vare komne. Imidlertid trak
der et frygtelig Uveir op imod deres paa Pa-
namas Sydkyst ventende Brodre. Foran dem
rykkede de, efter Hcevn torstende Spanier frem,
med en talrig og vel udrustet Flaade, bag ved
dem besatte de de tilgjcengelige Fjeldveie og
rykkede frem med udsogte Krigerhobe. Det
syntes lige umulig at flippe bort, baade til
Lands og til Vands. Og dog lykkedes det
denne, kun 550 Mand ftærte Hob, at trodse
den forenede spanfle So- og Landmagt. Halv-
hundrede af de meest Behjertede trængte, med
den eneste endnu brugbare Barke midt igjennem
de fjendtlige Krigsflibes Linie. En Storm
kastede dem paa Kysten af Californien, hvorfra
de forst efter fire Aars Ophold, og efterat have
erobret et spanfl Registerflib med en halv
Million Piastre, vendte tilbage til deres Brodre,
efter forst at have omseilet Sydamerikas Kyst.
Men endnu vare 500 tilbage, og disse beflut-
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lede at drage tilbage over Land. — Paa alle
Kanter truede af en langt overlegen Fjende,
afflaarne fra den lige, omtrent 50 tydske Mile
lange Vei maatte de føge at stuffe Spanierne
ved at drage ad en dem ubekjendt og tre Gange
loengere Omvei og paa denne Maade føge at
undgaae deres Hovedstyrke. Uden Krigsforno-
denheder og Fedevarer, i afvexleude Strid med
Hunger, Fjender og Elementer, ankdm de, over

veilose Fjelde, over Floder med frygtelige
Catoracter, som de satte over i Fade, efter en

Marsch af 150 tydske Mile, til deres Staldbrodre,
paa erobrede Skibe, som vare ladte med hvad
de af det erobrede Bytte havde kunnet bcere.

Dog kunde alle disse Bedrifter ikke beskytte
Kystbrodrerepubliken fra at oploses. En Rcekke
af ugunstige Tidsomstcendigheder bevirkede
dennes Oplosning i det 18de Aarhundredes
andet Decennio. De evige Feider mellem Frank-
rig og Spanien vare, tilligemed Successions-
krigen endte ved begge Kroners Forening i den
bourbonfle Familie. Frankrig, England og
Holland, som nu vare i sikker Besiddelse af de-
res dahavende Kolonier, og ikke lcongere beho-
vede hine modige Fribytteres Hjoelp, unddrage
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dem dm hidtil givne Beskyttelse. Indvortes
Tvedragt og Mangel paa Enighed svoekkede
Kystrepublikens Krister og adspredte dens Med-
lemmer. Nogle vendte tilbage til Fædrelandet
og node der i Rolighed de erhvervede Rigdomme.
Andre bortodslede deres Skatte ved Udsvcevelser
og nedsank i deres forrige Trang. Mange
bleve ved kloge franste Gouverneurer formanede
til at bosætte sig som kolonister i de franste
Besiddelser, hvor man endnu finder af deres
Afkom. Fortidens Heltegerninger, siger Bol-
taire, Roms Stifteres og Alexander den Stores
Seire, de 10000 Grcekeres Tilbagetog indtoge
en glimrende Plads i Historien, medens den
kun loselig ncevner Kystbrodrene, som en Trop
modige Rovere. Drage vi den Nimbus bort,
som omgiver Oldtidens Bedrifter, hvori bestaaer
da deres Fortrin? Give vi vor Fribytterrepu-
blik en anden Tidsalder, storre Eenhed i dens

Foretagender, og en Washington eller Buona-
parte i Spidsen, mon da ikke Amerika allerede
forlængst for bestandig vilde have været befriet
for Europæernes Aag?
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